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ca. 1,7 kg
®

_| max. 330 min.
I

600/1000/1600 Im

i L
0,35 kg

w 18 V /20 V max.
I 4
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25049

100 -240V AC

50/60 Hz, 78 W

144-20V

3A

ca. 50 min

+5°C — +40 °C
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Zu dieser Betriebsanleitung

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG
Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle
weiteren Sprachversionen sind
Ubersetzungen der Original-
Betriebsanleitung.

m Lesen Sie unbedingt vor der
Inbetriebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Voraussetzung
fur sicheres Arbeiten und stérungsfreie
Handhabung.

m Bewahren Sie diese Betriebsanleitung
immer so auf, dass Sie darin nachlesen
kénnen, wenn Sie eine Information zum
Gerat benotigen.

m  Geben Sie das Gerat nur mit dieser
Betriebsanleitung an andere Personen
weiter.

m Lesen und beachten Sie die Sicherheits-
und Warnhinweise in dieser
Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben
konnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — eine geringfligige oder
mafige Verletzung zur Folge haben
konnte.

ACHTUNG!
Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

HINWEIS

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat darf nur im Trockenen verwendet

werden.
Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere
Verwendung sowie unerlaubte Um- oder
Anbauten werden als Zweckentfremdung
angesehen und haben den Ausschluss der
Gewahrleistung sowie den Verlust der Konformitat
(CE-Zeichen) und die Ablehnung jeder
Verantwortung gegenuber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

2.2 Maoglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
m Das Gerat nicht bei Regen benutzen.

m  Keinen anderen Akku in das Gerat einsetzen.

m Die Leuchte nicht im Bett oder im Schlafsack
benutzen.

2.3 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der
Handhabung!

Vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung lesen!

o
.a_’ E Nicht in das Licht sehen!
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Nicht bei Regen benutzen! Vor 3 SICHERHEITSHINWEISE
DY A Nasse schitzen! GEFAHR!
K . Lebensgefahr und Gefahr
schwerster
e . Verletzungen durch Unkenntnis der
Gerat nicht verbrennen! Sicherheitshinweise
Unkenntnis der Sicherheitshinweise und
Bedienanweisungen kann zu schwersten
- Verletzungen und sogar zum Tod fiihren.
2.4 Produktiibersicht (01) = Beachten Sie alle
. Sicherheitshinweise und
Nr. Bauteil Bedienanweisungen dieser
. Betriebsanleitung sowie der
1  Ein/Aus-Taster Betriebsanleitungen, auf die
verwiesen wird, bevor Sie das Gerat
2 Strahler benutzen.
3 Tragegriff = Bewabhren Sie alle mitgelieferten
Dokumente flr die zukiinftige
4 Akku* Verwendung auf.
3.1 Bediener
5  Entriegelungstaste am Akku . Personen, welche die Betriebsanleitung

nicht kennen, dirfen das Gerat nicht benutzen.
m Verbieten Sie Kindern, die Leuchte zu

benutzen. Sie ist kein Spielzeug. Die Leuchte
wird nach kurzer Zeit heil3. Es kann zu

6 Feststellschraube

7  GummifiiRe

Nr. Bauteil Verbrennungen kommen, wenn die heille
Leuchte berihrt wird.
8 Haken = Eventuelle landesspezifische
Sicherheitsvorschriften zum Mindestalter des
9  Standbugel Benutzers sind zu beachten.
*: nicht im Lieferumfang enthalten m  Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen

oder Medikamenten bedienen.

3.2 Verwendung und Behandlung der
Leuchte

= Benutzen Sie die Leuchte nicht im Bett oder
im Schlafsack. Die Leuchte wird nach kurzer
Zeit heifl. Dadurch kann der Stoff in Brand
geraten. Verbrennungen an Korperteilen
kénnen lebensgefahrlich sein.

m Halten Sie die Leuchte trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Benutzen Sie zum
Reinigen immer einen sauberen Lappen.
Benutzen Sie kein Benzin oder andere
Lésungsmittel.

Sicherheitshinweise
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3.3 Geratesicherheit

Das Gerat nur unter folgenden Bedingungen
benutzen:

Das Gerat ist nicht verschmutzt.

Das Gerat weist keine Beschadigungen
auf.

Alle Bedienelemente funktionieren.
Das Gerat nie mit abgenutzten oder defekten
Teilen betreiben. Defekte Teile immer gegen
Original-Ersatzteile des Herstellers
austauschen. Wird das Gerat mit
abgenutzten oder defekten Teilen betrieben,
kénnen gegenliber dem Hersteller keine

Garantieanspriiche geltend gemacht werden.

HINWEIS

Reparaturarbeiten dirfen nur

kompetente Fachbetriebe oder unsere
AL-KO Servicestellen durchfihren.

3.4 Service

Lassen Sie Ihre Leuchte nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit der
Leuchte erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

3.5 Sicherheitshinweise zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden
Sicherheits- und Warnhinweise, die bei der
Benutzung des Akkus zu beachten sind. Lesen
Sie diese Hinweise!

Akku nur bestimmungsgemaf nutzen, d. h.
fur akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen AL-KO
Ladegerat aufladen.

Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.
Den Akku vor dem ersten Gebrauch
vollstdndig aufladen und dafiir stets das
angegebene Ladegerat verwenden. Die
Angaben in dieser Betriebsanleitung zum
Aufladen des Akkus einhalten.

Betreiben Sie den Akku nicht in
explosionsund brandgefahrdeten
Umgebungen.

442422 _a

Setzen Sie den Akku beim Betreiben mit dem
Gerat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

Sicherheitshinweise




Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kénnen.

Den Akku nicht stofRen oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass
benutzen. Vor Verwendung den Akku mit
einem trockenen, sauberen Tuch reinigen und
trocknen.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern.
Es besteht Stromschlag- und
Kurzschlussgefahr.

Dieser Akku darf nicht von unbefugten
Personen benutzt werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder sie
erhielten von ihr Anweisungen, wie der Akku
zu benutzen ist. Unbefugte Personen sind z.
B.:

Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen Uber den Akku besitzen.

Kinder mussen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spielen.
Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat
belassen. Akku zur langeren Aufbewahrung
aus dem Ladegerat entfernen.

Den Akku aus den betriebenen Geraten
entfernen, wenn diese nicht benutzt werden.

Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen.
Unbefugte Personen und Kinder dirfen
keinen Zugriff auf den Akku haben.

3.6 Sicherheitshinweise zum Ladegerat

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden
Sicherheits- und Warnhinweise, die bei der
Benutzung des Ladegerates zu beachten sind.
Lesen Sie diese Hinweise!
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Benutzen Sie das Gerat nur
bestimmungsgeman, d. h. zum Laden des
vorgesehenen Akkus. Nur Original Akkus von
AL-KO mit dem Ladegeréat laden.

Vor jeder Nutzung das gesamte Gerat sowie
insbesondere das Netzkabel und den
Akkuschacht auf Beschadigungen priifen. Das

Betreiben Sie das Geréat nicht in
explosionsund brandgefahrdeten
Umgebungen.
Betreiben Sie das Gerat nur in Innenrdumen
und setzen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.
Das Ladegerat immer auf eine gut beliiftete
und nicht brennbare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang erwarmt. Die
Luftungsschlitze freihalten und das Gerat
nicht abdecken.
Vor dem AnschlieRen des Ladegeréates in
Erfahrung bringen, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung verfligbar ist.
Das Netzkabel nur zum Anschlief3en des
Ladegerates verwenden, nicht
zweckentfremden. Ladegerat nicht am
Netzkabel tragen, und den Netzstecker nicht
durch Ziehen am
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.
Das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schitzen, damit es nicht beschadigt
wird.
Ladegerat und Akku nicht verschmutzt oder
nass benutzen. Vor Verwendung das Gerat
und den Akku reinigen und trocknen.
Ladegerat und Akku nicht 6ffnen. Es besteht
Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.
Lassen Sie Ihr Gerat zu |hrer Sicherheit nur
von qualifiziertem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Dieses Gerat darf nicht von unbefugten
Personen benutzt werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder sie
erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist. Unbefugte Personen
sind z. B.:
Personen (einschlief3lich Kinder) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen Uber das Gerat besitzen.
Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.
Unbenutzte Gerate trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Unbefugte
Personen und Kinder durfen keinen Zugriff
auf das Gerat haben.
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Gerat nur in einwandfreiem Zustand
benutzen.

4 INBETRIEBNAHME
4.1 Akku aufladen

ﬂ VORSICHT!
Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats
besteht Brandgefahr, wenn es auf leicht
brennbaren Untergrund gestellt und nicht
ausreichend beluftet wird.

m Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

m Falls vorhanden: Halten Sie die
Luftungsschlitze frei.

HINWEIS
Die separaten Betriebsanleitungen

zum Akku und zum Ladegerat
beachten.

HINWEIS
Der Akku ist nicht geladen und muss

vor der ersten Nutzung geladen
werden.
4.2 Akku einsetzen/entfernen (02, 03)

Akku einsetzen

1. Akku (02/1) in den Akkuschacht (02/2)
einschieben (02/a), bis er einrastet.

Akku entfernen

1. Entriegelungstaste (03/1) driicken und Akku
(03/2) aus dem Akkuschacht (03/3)
herausschieben (03/a).

442422 _a

5 BEDIENUNG

5.1 Leuchte ein-/ausschalten und Helligkeit
andern (04)
WARNUNG!
Gefahr von Augenschaden

Das direkte Hineinsehen in die
Lichtquelle kann zu Augenschaden und
im schlimmsten Fall zur Erblindung

flhren.
m Sehen Sie nicht direkt in die
Lichtquelle!

= Suchen Sie sofort einen Augenarzt
auf, falls Sie versehentlich direkt in
die Lichtquelle gesehen haben!
1. Einschalten:
Ein/Aus-Taster (04/1) driicken (04/a).
Inbetriebnahme

2. Helligkeit stufenweise erh6hen:
Ein/Aus-Taster zum zweiten (04/b) und
dritten (04/c) Mal driicken.

3. Ausschalten:

Ein/Aus-Taster nochmals driicken (04/d).

5.2 Leuchte am Arbeitsplatz platzieren

(05, 06)

Platzieren Sie die Leuchte so, dass sie wahrend

der Arbeit nicht von herabfallenden oder

umherfliegenden Gegenstanden getroffen
werden kann (z. B. Aste, Glas- und Metallstiicke,

Steine).

Leuchte aufstellen (05)

1. Leuchte auf den Boden oder auf einen
erhéhten Platz stellen (z. B. Tisch, Bank,
Kiste).

2. Leuchte gegen Herabfallen sichern: Eine
passende Schraube (05/1) durch die
Bohrung (05/2) stecken und in die
Unterlage (z. B. Tisch, Bank, Kiste)
eindrehen (05/a).

Leuchte aufhéangen (06)
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1.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch
Stromschlag Das Einhangen der
Leuchte an eine stromfiihrende Leitung
kann zu schweren Verletzungen durch
Stromschlag fiihren.

m  Hangen Sie die Leuchte immer an
nicht-stromfiihrende Gegenstande
(z. B. Aste, Stangen).

WARNUNG!
Gefahr von Verletzungen und

Gerateschiaden

Wenn die Leuchte herunterfallt, kbnnen

Personen verletzt werden. Die Leuchte

kann irreparabel beschadigt werden.

m Stellen Sie sicher, dass sich keine
Personen unter der Leuchte
aufhalten.

m Stellen Sie sicher, dass die Leuchte
nicht herabfallen kann.

m Hangen Sie die Leuchte mdglichst
Uiber weichen Boden auf, z. B.
Rasenflachen.

Leuchte am Haken (06/1) oder am

Standbugel (06/2) aufhangen. Dabei prufen,

dass sie nicht herabfallen kann.

Wartung und Pflege

5.3 Strahler drehen (07)

12

VORSICHT!

Quetsch- und Verbrennungsgefahr
Quetschgefahr zwischen Strahler und

Standbugel. Verbrennungsgefahr am
Strahler.

m Fassen Sie zum Drehen den Strahler

am Tragegriff.

Feststellschraube (07/1) lockerdrehen
(07/a).

Strahler (07/2) in die gewiinschte Position

drehen (07/b).

Feststellschraube wieder festdrehen (07/c).

6 WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch
Stromschlag und Brand
Durch eindringende Flussigkeit in das
Innere des Gerats konnen Stromschlag
und Brand hervorgerufen werden.
m Entfernen Sie den Akku, bevor Sie
das Gerat reinigen.
= Benutzen Sie kein Wasser, um das
Gerat zu reinigen.
m Benutzen Sie keine chemischen Mittel, da
Plastikteile beschadigt werden kénnten.
= Reinigen Sie mit einem weichen und nur
leicht angefeuchteten Tuch das AuRere
des Gerats durch sanftes Reiben. Es
durfen keine Flussigkeiten in das Innere
des Gerats gelangen.
= Wir empfehlen ein regelmaRiges Reinigen,
um Staub und Schmutz vom Gerat zu
entfernen.

7 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende
MaRnahmen durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemal verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der

Akkus betragt weniger als 100 Wh.
Beachten Sie deshalb die
nachfolgenden Transporthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem
Gefahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten
Bedingungen transportiert werden:

WL 2020
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Durch den privaten Benutzer kann der
unbeschadigte Akku ohne weitere Auflagen
auf der StraRe transportiert werden, sofern
dieser einzelhandelsgerecht verpackt ist und
der Transport Privatzwecken dient. Die

Gewichtsobergrenzen fiir einzeln versendete

Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim

Transport auf Stral’e, Schiene und
Wasser

keine Gewichtsobergrenze beim

Lufttransport, aber max. 2 Stiick je Paket

Bei Vermutung einer Beschadigung des
Akkus (z. B. durch Herunterfallen des
Geréats) ist der Transport unzulassig.

Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in

Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit
durchflihren (z. B. Lieferungen von und zu

Baustellen oder Vorfiihrungen), kdnnen diese

Vereinfachung ebenfalls in Anspruch
nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend
Vorkehrungen getroffen werden, um ein

Freiwerden des Inhalts zu verhindern. In anderen

Fallen sind die Vorschriften des Gefahrgutrechts
zwingend einzuhalten! Bei Nichtbeachtung
drohen dem Absender und ggf. dem Bef6rderer
empfindliche Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und
Versand

Transportieren bzw. Versenden Sie
Lithiumlonen Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand!
Sichern Sie das Geréat so, dass eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme wahrend
der Beforderung verhindert wird.
Sichern Sie das Gerat durch eine starke
AuRenverpackung (Versandkarton).
Verwenden Sie moglichst die
Originalverpackung des Herstellers.
Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und
Dokumentation der Sendung beim Transport
bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder
Spedition) sicher:
Beim Transport auf StralRe, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt

442422 _a

sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Gerat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist

kein Warnaufkleber notwendig, weil die
Auflenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften
entsprechen muss.
Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung
angebracht sein. Die
Gewichtsobergrenzen fiir zusammen mit
dem Gerat versendete Akkus sind zu
beachten: max. 5 kg Akkugewicht je
Paket und max. 2 Stiick je Paket, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind.
= Informieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von Ihnen gewahlten Dienstleister
maoglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.
Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines
Gefahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des
Versands. Bitte beachten Sie auch eventuelle
weiterfihrende nationale Vorschriften.

LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich
reinigen. Gerat an einem trockenen,
abschliel3baren Platz und auRerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

= Akku entfernen, falls nétig mit einem
trockenen Tuch die Kontakte reinigen und so
aufbewahren, dass die Kontakte nicht
kurzgeschlossen werden konnen. Metallische
Gegenstande (Buroklammern, Néagel, etc.),
die mit den Kontakten des Akkus einen
Kurzschluss auslésen kénnten, diirfen nicht
zusammen mit dem Akku gelagert werden.
Akku in einem trockenen Raum auRerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Lagerung
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9 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgeritegesetz (ElektroG)

\H m Elektro- und Elektronik-Altgeréte

f— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

= Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das
Batteriegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren
Gebrauch gesetzlich zur Rickgabe
verpflichtet.

m  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-

gehoren nicht in den Hausmdill, sondern
wortung fur das Léschen seiner
personenbezogenen Daten auf dem zu
entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmiill entsorgt werden

durfen. Elektro- und Elektronikaltgerate konnen

bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben

werden:

m  Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw.
Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhofe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in

den Landern der Europaischen Union installiert

und verkauft werden und die der Europaischen

Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern

auRerhalb der Europaischen Union kénnen

davon abweichende Bestimmungen fir die

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-

Altgeraten gelten.

Kundendienst/Service

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

14

\E n Altbatterien und -akkus
‘—

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflhren!

m  Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen tber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der
Bedienungs- bzw. Montageanleitung.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und

gehdren nicht in den Hausmull, sondern
sind einer
Akkus sind nach deren Gebrauch
gesetzlich zur Riickgabe verpflichtet.
Die Rickgabe beschrankt sich auf die
Abgabe von haushaltslblichen
Mengen.

Altbatterien kdnnen Schadstoffe oder
Schwermetalle enthalten, die der Umwelt und
der Gesundheit Schaden zufligen kénnen.
Eine Verwertung der Altbatterien und Nutzung
der darin enthaltenen Ressourcen tragt zum
Schutz dieser beiden wichtigen Giiter bei.
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber
den Hausmdill entsorgt werden dirfen.
Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder
Pb unterhalb der Miilltonne, so steht dies fir
Folgendes:
Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber
m Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 %
Cadmium
Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei
Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgeben werden:
s Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw.
Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhofe)
Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
m  Rucknahmestellen des gemeinsamen
Ricknahmesystems fir Gerate-Altbatterien
= Rucknahmestelle des Herstellers (falls
nicht Mitglied des gemeinsamen
Ricknahmesystems)
Diese Aussagen sind nur giiltig fiir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der

Europaischen Richtlinie 2006/66/EG
WL 2020




unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die

Entsorgung von Akkus und Batterien gelten.

10 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder
Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre
nachstgelegene AL-KO Servicestelle.
Diese finden Sie im Internet unter folgender
Adresse:

www.al-ko.com/service-contacts

442422 _a
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11 HILFE BEI STORUNGEN

Hilfe bei Stérungen

Storung Ursache Beseitigung

Kein Licht Akku fehlt oder sitzt nicht Akku richtig einsetzen.
richtig.
Akku ist leer. Akku laden.

Ein-/Aus-Taster ist defekt. Gerat nicht betreiben! AL-KO
Servicestelle aufsuchen.

Lichtstarke lasst nach. Akku ist leer. Akku laden.

Akku-Betriebszeit fallt Lebensdauer des Akkus ist  Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor

deutlich ab. abgelaufen. vom Hersteller verwenden.

Akku lasst sich nicht laden. = Akkukontakte sind m  AL-KO Servicestelle aufsuchen.
verschmutzt.

Akku oder Ladegerat defekt. m Ersatzteile nach Ersatzteilkarte
bestellen.

Akku ist zu heilR. m  Akku abkilhlen lassen.

HINWEIS
ﬂ Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht selbst behoben werden
kénnen, an unseren Kundendienst wenden.

12 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen
Verjahrungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.
Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

m  Beachten dieser Betriebsanleitung m  Eigenméchtigen Reparaturversuchen

m  SachgemaRer Behandlung m Eigenmachtigen technischen Veranderungen
= Verwenden von Original-Ersatzteilen = Nicht bestimmungsgemaler Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
m Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
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m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen| xxxxxx (x) |gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

Original-EG-Konformitatserklarung

13 ORIGINAL-EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf dem Markt
vertriebenen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards

und die produktspezifischen Standards erflillt.

Produkt Hersteller
Akku-Leuchte AL-KO Gerate GmbH
Seriennummer Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz

D-89359 Kotz

Typ EU-Richtlinien
WL 2020 2014/30/EU
2011/65/EU
2014/35/EU
EN 60598-2-4
EN 62471
442422 _a

Dokumentations-Bevollmach-
tigter
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Harmonisierte Normen
EN 55015
EN 61547

EN 60598-1

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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About these operating instructions

1 ABOUT THESE OPERATING

INSTRUCTIONS

m The German version is the original
operating instructions. All additional
language versions are translations of the
original operating instructions.

m Itis essential to carefully read through
these operating instructions before start-
up. This is essential for safe working and
trouble-free handling.

= Always safeguard these operating
instructions so that they can be consulted if
you need any information about the
appliance.

= Only pass on the appliance to other
persons together with these operating
instructions.

m  Comply with the safety and warning
information in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous
situation which will result in fatal or
serious injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous
situation which can result in fatal or
serious injury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or
moderate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of

understanding and handling.
2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Intended use
This appliance must be used only in dry
conditions.
This appliance is intended solely for use in
noncommercial applications. Any other use (as
well as unauthorised conversions or add-ons)
are regarded as contrary to the intended use
and will result in exclusion of the warranty as
well as loss of conformity (CE mark); the
manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse
Do not use this appliance in the rain.

Do not use any other rechargeable battery in
the appliance.

Do not use the lamp in bed or in a sleeping
bag.

2.3 Symbols on the appliance
Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product.

2 Read the operating instructions
3 before starting operation.

Do not look into the light.

442422 _a
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Do not use in the rain. Protect

r‘x against moisture.
-

2.4 Product overview (01)
No. Component

1  On/Off button

2 Spotlight

3 Handle

4 Rechargeable battery*

5  Release button on the rechargeable
battery

6  Locking screw
7  Rubber feet
8  Hook
No. Component
9  Steel stand

*: Not included in the scope of delivery

3 SAFETY INSTRUCTIONS

20

Do not incinerate the appliance.

DANGER!

Lack of knowledge of the safety
instructions can pose a danger of
extremely severe or even fatal injury.
Lack of knowledge of the safety
instructions and operating instructions
can lead to extremely serious and even
fatal injury.

m  Observe all safety instructions and
instructions for use in these
operating instructions as well the
operating instructions which are
referred to before you start using the
appliance.

m Keep all supplied documents in a
safe place for future reference.

3.1 Operator

Persons who are not familiar with the
operating instructions are not allowed to use
the appliance.

Do not allow children to use the lamp. It is not
a toy. The lamp becomes hot after a short
time. Burns can result from touching the hot
lamp.

Any country-specific safety regulations
concerning the minimum age of the user
must be observed.

Do not operate the appliance if you are under
the influence of alcohol, drugs or medication.

Use and handling of the lamp

Do not use the lamp in bed or in a sleeping
bag. The lamp becomes hot after a short
time. The material can catch fire. Burns to
parts of the body can be life-threatening.

Keep the lamp dry, clean and free from oil
and grease. Always use a clean cloth for
cleaning. Do not use petrol or other solvents.

Appliance safety

Use the appliance only under the following
conditions:

The appliance is not soiled.
The appliance show no signs of damage.
All controls function properly.

Safety instructions

Never operate the appliance with worn or
defective parts. Always replace defective
WL 2020
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parts with original spare parts from the
manufacturer. If the appliance is operated
with worn or defective parts, guarantee
claims against the manufacturer are
excluded.

NOTE
Repair work is only allowed to be

carried out by expert workshops or
our AL-KO service centres.

3.4 Service

m  For your own safety, only have your lamp
repaired by qualified specialist personnel
using genuine spare parts. This ensures
that the lamp remains safe.

= Never maintain damaged batteries. All re-
chargeable battery maintenance should only
ever be undertaken by the manufacturer or
authorised customer service points.

3.5 Safety information regarding the

rechargeable battery

This section mentions all the basic safety and

warning information to be heeded when using the

rechargeable battery. Read these instructions.

= Only use the rechargeable battery as
designated, i.e. for AL-KO rechargeable
batterydriven appliances. Only charge the
rechargeable battery with the AL-KO
charging unit provided.

m  Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

m  Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charger. Comply with the details
given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

m Do not use the rechargeable battery in
environments where there is a potential risk
of explosion and/or fire.

m Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use with the
appliance.

m Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so
no vapours and electrolyte liquids can
escape.

m Do not subject the rechargeable battery to
impacts or throw it.

442422 _a

Safety instructions

m Do not use the rechargeable battery when
soiled or wet. Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a dry, clean cloth.

m Do not open, dismantle or crush the
rechargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

m This rechargeable battery must not be used
by unauthorised persons unless they are
supervised by a person responsible for their
safety or have been instructed on how to use
the rechargeable battery. Unauthorised
persons include, for example:

Persons (including children) with
limited physical, sensory or mental aptitude

Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.

= Children must be supervised and instructed
so they do not play with the rechargeable
battery.

m Do not leave the rechargeable battery
permanently in the charger. For prolonged
storage, remove the rechargeable battery
from the charger.

m  When not in use, remove the rechargeable
batteries from the operated appliances.

m Dry the unused rechargeable battery and
store in a closed place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the
rechargeable battery.

3.6 Safety information regarding the
charging unit

This section mentions all the basic safety and

warning information to be heeded when using the

charger. Read these instructions.

= Only use the appliance as designated, i.e. for
charging the intended rechargeable batteries.
Only charge original rechargeable batteries
from AL-KO in the charging unit.

m Before each use, inspect the entire appliance
— and especially the mains cable and the
rechargeable battery compartment — for
damage. Only use the appliance when it is in
a proper working order.

21




m Do not use the appliance in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

4 START-UP

4.1 Charging the rechargeable
battery

CAUTION!
Danger of fire during charging!
Due to heating of the charger, there is a
danger of fire if it is placed on an
inflammable surface and is not
adequately ventilated.
= Always use the charger on a non-
inflammable surface or in a non-
combustible environment.

= [f available: Keep the ventilation slots
free.

NOTE

Heed the separate operating

instructions for the rechargeable
battery and for the charging unit.

NOTE
The battery is not charged and has to
be charged before the tool is used for
the first time.
4.2 Inserting and removing the
rechargeable battery (02, 03)
Inserting the battery
1. Push the rechargeable battery (02/1) from
above (02/a) into the rechargeable battery
slot (02/2) until it engages.
Remove the battery

1. Press the release button (03/1) and push (03/
a) the rechargeable battery (03/2) out of the
battery compartment (03/3).

5 OPERATION

5.1 Switching the lamp on/off and changing
the brightness (04)

22

= Only operate the appliance indoors and do
not expose it to moisture and humidity.

WARNING!
Danger of eye damage

Looking directly into the light source can

result in eye damage and, in the worst

case, loss of sight.

= Do not look directly into the light
source.

m  Consult an eye doctor immediately if
you have inadvertently looked
directly into the light source.

Start-up

1. Switching on:

Press (04/a) the On/Off button (04/1).

2. Increasing the brightness in stages: Press
the On/Off button for the second (04/b) and
third (04/c) time.

3. Switching off:

Press the On/Off button once again (04/d).

5.2 Positioning the lamp at the
workplace (05, 06)

Position the lamp so that it cannot be hit by falling
or flying objects while working (e.g. branches,
glass and pieces of metal, stones).

Setting up the lamp (05)

1. Setthe lamp on the ground or at an elevated
position (e.g. table, bench, box).

2. Secure the lamp from falling: Insert a suitable
screw (05/1) through the hole (05/2) and
screw it into the support (e.g. table, bench,
box) (05/a).

Suspending the lamp (06)
WARNING!

Risk of injury from electric shock
Suspending the lamp from a live cable
can lead to serious injuries from electrical
shock.
= Always suspend the lamp on objects

that do not carry current (e.g.

branches, bars).
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WARNING!
Danger of injuries and appliance
damage

Persons can be injured if the lamp falls

down. The lamp can be irreparably

damaged.

= Make sure that no one remains
under the lamp.

[ Make sure that the lamp cannot fall.

m  Where possible, suspend the lamp
over soft ground, e.g. grass areas.
1. Suspend the lamp on the hook (06/1) or on
the metal stand (06/2). Check that it cannot
fall.

Maintenance and care

5.3 Turning the spotlight (07)

CAUTION!
Danger of crushing and burns

Danger of crushing between the
spotlight and metal stand. Danger of
burns on the spotlight.

= Hold the carrying handle to turn the

spotlight.

1. Loosen (07/a) the locking screw (07/1).
2. Turn the spotlight (07/2) to the required

position (07/b).
3. Retighten the locking screw (07/c).
6 MAINTENANCE AND CARE
WARNING!

Danger of injury from electric shock

and fire

Liquid penetrating the appliance can

cause electric shock and fire.

= Remove the rechargeable battery
before cleaning the appliance.

m Do not use water the clean the
appliance.

= Do not use chemical agents because
plastic parts can be damaged.

m Use a soft, only slightly moist cloth to clean

the outside of the appliance by rubbing it
gently. Make sure that no liquids get inside
the appliance.

442422 _a

= We recommend regular cleaning to remove
dust and dirt from the appliance.

7 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following
measures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the

rechargeable battery is less than 100
Wh. Therefore, heed the following
transport instructions.
The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods
law, but can be transported under simplified
conditions:
The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private
user without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be
observed:
Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water
No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
If damage to the battery (e.g. due to the
appliance falling) is suspected, transport is
not permissible.
Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity (e.g.
delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandatory
precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is
essential to comply with the regulations of the
hazardous goods law. In the case of non-
compliance, severe penalties can be imposed on
the sender and possibly the transporter.
Additional notes on transport and shipment

Only transport or ship lithium-ion
rechargeable batteries in an undamaged
state.
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m  Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate
inadvertently during transport.

m  Secure the appliance with strong outer
packaging (cardboard shipment box). Use
the manufacturer's original packaging if
possible.

m  Ensure correct identification and
documentation of the consignment during
transport or dispatch (e.g. by parcel or
forwarding):

When transporting by road, rail and
water, a warning sticker must be applied
to the packaging when the
battery/batteries accompany the
appliance. No warning sticker is
necessary if the battery/batteries are
installed or fitted into the appliance, since
the outer packaging/original packaging
must already comply with specific
regulations.

A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for
batteries sent together with the appliance
must be observed: max. 5 kg battery
weight
per package and max. 2 pieces per
package, if the battery/batteries are
accompanying the appliance.
n Please find out in advance whether
transport is possible with the selected service
provider, and show your shipment. We
recommend involving a hazardous goods
specialist in the preparation of the shipment.
Please heed any other national regulations.

8 STORAGE

m  Clean the appliance thoroughly after each
use. Store the appliance in a dry, lockable
place out of the reach of children.

= Remove the rechargeable battery, clean the
contacts with a dry cloth if necessary, and
store the appliance so that the contacts
cannot be short circuited. Metal objects
(paper clips, nails, etc.) that might short-circuit
the contacts of the rechargeable battery must
not be stored with the rechargeable battery.
Store the rechargeable battery in a dry room
out of the reach of children.
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9 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

‘g m Electrical and electronic appliances do

— should be collected and disposed of

separately.

= Used batteries or rechargeable
batteries that are not installed
permanently in the old appliance must
be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery
law.

= Owners or users of electrical and
electronic appliances are obliged by
law to return them after use.

m The end user bears personal responsi-

not belong in household waste, but

bility for deleting his personal data from
the old appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be
handed in at no charge at the following places:
m Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
Storage

m  Points of sale of electrical appliances
(stationary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this
voluntarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the

European Union and are subject to European

Directive 2012/19/EU. Different provisions may

apply to the disposal of electrical and electronic

appliances in countries outside the European

Union.

Information on German Battery Act (BattG)

WL 2020




ALKO

\B m Used batteries and rechargeable
—

waste, but should be collected and
disposed of separately.

m  For safe removal of batteries or
rechargeable batteries from the
electrical appliance and for information
on their type or chemical system,
follow the further information within the
operating or installation instructions.

m  Owners or users of batteries and re-

batteries do not belong in household
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the
environment and human health. Reuse of the
used batteries and use of the resources
contained therein contributes to the protection of
these two essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears
under the rubbish bin, this stands for the

following:

= Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

= Cd: Battery contains more than 0.002 %
cadmium

m Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

= Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

m Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

After-Sales / Service

= Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

[ Disposal point of the manufacturer (if
not a member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable
batteries and batteries that are sold in the
countries of the European Union and that are
subject to European Directive 2006/66/EU.

442422 _a

Different provisions can apply to the disposal of
rechargeable batteries and batteries in countries
outside the European Union.

10 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or

spare parts, please contact your nearest ALKO
Service Centre.

These can be found on the Internet at: www.al-
ko.com/service-contacts
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11 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

Malfunction Cause Remedy

Help in case of malfunction

No light Rechargeable battery missing Insert the rechargeable battery correctly.
or not seated correctly.

Rechargeable battery is flat. ~ Charge the rechargeable battery.

On/Off button is defective. Do not operate the appliance. Contact
an AL-KO service centre.

Light intensity decreases. Rechargeable battery is flat. ~ Charge the rechargeable battery.

Rechargeable battery The service life of the Replace the rechargeable battery. Only
operating time is rechargeable battery has use genuine accessories from the
significantly shorter. expired. manufacturer.

Rechargeable battery Rechargeable battery m  Contact an AL-KO service centre.
cannot be charged. contacts are dirty.

The rechargeable battery or = Order spare parts acc. to the spare
charger is faulty. parts card.

Rechargeable battery istoo = Allow the battery to cool down.
hot.

NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.

12 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
m  These operating instructions are heeded m  Unauthorised repair attempts

= The appliance is handled correctly [ Unauthorised technical modifications
m  Original spare parts have been used = Non-intended use

The guarantee excludes:
= Paint damage that can be attributed to normal wear and tear
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m  Wear parts that are marked with a frame| xxxxxx (x) |on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of
purchase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

Translation of the original EU declaration of conformity

13 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusive responsible party, that this product in its marketed form
conforms to the requirements of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-

specific standards.
Product Manufacturer

Rechargeable battery lamp AL-KO Gerate GmbH

Serial number Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz
Germany
Germany
Type EU directives
WL 2020 2014/30/EU
2011/65/EU
2014/35/EU
EN 60598-2-4
EN 62471
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Duly authorised person for
technical file

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonised standards
EN 55015
EN 61547

EN 60598-1

Kotz, 15/11/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING Inhoudsopgave

1

8
9

Over deze gebruikershandl@iding...........cc.eeeiieiiiiiie e 27
1.1 Verklaring van pictogrammen en SignaalWoOordeN ..............coveriereriiieniieneesieesee e 27
ProdUuCtOMSCRIIIVING ....eeiii ittt ettt ettt bt e e bbb e e bt e e e e st e e s e e e anneeanans
2.1 Be00GU GEBIUIK ..ottt
2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik.
2.3 Symbolen op het apparaat
.................................................................................................... 27
2.4 ProduCtOVEIZICHE (OL1) ...cooueeeiiiiieeiie ettt ettt sttt e e be e e s s b e e e st e e sbbe e e e snbeeeeean 27
VEIlIGNEIASINSIIUCTIES ..ottt bbb e b et e e b e e sbeentee e 28
il GEBIUIKET ... 28
3.2 Gebruik en behandeling van het liICht...........cocveiiiiiei e 28

3.3 Veiligheid van het apparaat
3.4 Service

.................................................................................................................................. 283.5
VeiligheidSINSruCtieS VOO A8 ACCU .......uuiiiiiiiiiiiie ettt et et 28
3.6 Veiligheidsinstructies VOOr d AUET...........ccciiiiiiiiiii it 29
INGEDIUIKNAIME. ...ttt et ettt et e e e e b e e e e anbeeeeas
AL ACCU OPIAARN. ...ttt ettt ettt ettt

4.2 Accu plaatsen/verwijderen (02, 03)

[2T=To[1=T0 113V TSR USPRPS
5.1 Licht in-/uitschakelen en helderheid wijzigen (04)

5.2 Licht op de werkplek plaatsen (05,

06) .ttt 30
5.3 SPOthght dra@ien (07)...ccc.eeie ittt ettt ettt e e seb e e sab e e e nar e ee s 31
ONAErNOUA €N VEIZOTGING. .. eetteiie ittt ettt sb ettt b ettt b et se bt et b et e s e aaneann s 31
B2 13 o o S PSP PR 31
(@151 L= Vo I PP PP PP PR TPPRRROt 32
RV =TT (=T =Y o TP PP PP RPRPP 32
KlanNtENSEIVICE/SEIVICE CEMIIE.....c..iiiitiiiii ettt et 33
HUIP DIj SEOMNMGEN. ...ttt ettt et e et b e e et e e eab e e e e e anbeeeeanbeaeeas 34

28

WL 2020



D T T o 1T SRR 34

13 Vertaling van de originele EG-conformiteitsSverklaring...........cccooeeevieriiiiieiieniie e 35
Over deze gebruikershandleiding LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze

1 OVER DEZE niet vermeden wordt, tot materiéle

GEBRUIKERSHANDLEIDING

m De Duitse versie is de originele
gebruiksaanwijzing. Alle andere taalversies
zijn vertalingen van de originele
gebruiksaanwijzing.

m Lees voor de ingebruikname deze
gebruikershandleiding absoluut zorgvuldig
door. Dit is de voorwaarde voor veilig
werken en een storingsvrij gebruik.

m Bewaar deze gebruikershandleiding goed
zodat u erin het antwoord op uw vragen
kunt terugvinden wanneer u informatie over
het apparaat nodig hebt.

m Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere
personen over.

m Lees en neem de veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in deze
gebruikershandleiding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

& WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

A VOORZICHTIG!
Wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

schade kan leiden.

OPMERKING

ﬂ Speciale aanwijzingen voor meer
duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat mag alleen in droge omstandigheden

worden gebruikt.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier

gebruik. Elke andere toepassing, alsook een
verboden om- of aanbouw, worden beschouwd
als niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting
van de garantie, het verlies van de conformiteit
(CEmarkering) en de afwijzing van elke
verantwoordelijkheid vanwege de fabrikant wat
betreft schade aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief
gebruik

Het apparaat niet gebruiken als het regent.

Het licht niet in bed of in een slaapzak
gebruiken.

2.3 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens

gebruik!

Lees vooér ingebruikname de
gebruiksaanwijzing!

o

Geen andere accu in het apparaat plaatsen.

442422 _a
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Niet in het licht kijken!

T ¥

)

Gebruik de zaag niet in de regen!
Bescherm de zaag tegen vocht!

&

Apparaat niet verbranden!

8

9

2.4  Productoverzicht (01)
Component

Aan/Uit-knop

Spotlight

Draaggreep

Accu*

Component
Ontgrendelingsknop op de accu
Borgschroef

Rubberen voetjes

Haak

Standbeugel

*: niet inbegrepen in de levering

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

30

3.3

GEVAAR!

Levensgevaar en gevaar voor zeer
ernstig persoonlijk letsel door
onbekendheid met de
veiligheidsinstructies Onbekendheid
met de veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies kan bijzonder
ernstig letsel en zelfs de dood tot gevolg
hebben.

= Volg alle veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies in deze
gebruiksaanwijzing op evenals in de
gebruiksaanwijzingen waarnaar
wordt verwezen, voordat u het
apparaat gebruikt.

m Bewaar alle bijgeleverde
documenten voor toekomstig
gebruik.

3.1 Gebruiker

Personen die de gebruiksaanwijzing niet
kennen, mogen het apparaat niet gebruiken.
Verbied kinderen om het licht te gebruiken.
Het is geen speelgoed. Het licht wordt heet na
een korte tijd. Er kan brandletsel ontstaan als
het hete licht wordt aangeraakt.

Eventuele landspecifieke
veiligheidsvoorschriften voor de
minimumleeftijd van de gebruiker moeten in
acht worden genomen.

Bedien het apparaat niet als u onder invioed
bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

Gebruik en behandeling van het licht

Gebruik het licht niet in bed of in een
slaapzak. Het licht wordt heet na een korte
tijd. Hierdoor kan de stof vlam vatten.
Brandwonden aan lichaamsdelen kunnen
levensgevaarlijk zijn.

Houd het licht droog, schoon en vrij van olie
en vet. Gebruik voor het reinigen altijd een
schone doek. Gebruik hierbij geen benzine of
andere oplosmiddelen.

Veiligheidsinstructies

Veiligheid van het apparaat
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m Het apparaat alleen gebruiken onder de
volgende omstandigheden:

Het apparaat is niet vervuild.

Het apparaat vertoont geen
beschadigingen.

Alle bedieningselementen werken.

m Het apparaat nooit gebruiken met versleten
of defecte onderdelen. Defecte onderdelen
altijd vervangen door oorspronkelijke
reserveonderdelen van de fabrikant.
Wanneer het apparaat met versleten of
defecte onderdelen wordt gebruikt, kan
tegenover de fabrikant geen aanspraak op
garantie worden gemaakt.

OPMERKING
ﬂ Reparatiewerkzaamheden mogen
uitsluitend worden uitgevoerd in de
vakhandel of op onze AL-KO
Servicevestigingen.

3.4 Service

m Laat het licht alleen door gekwalificeerd
gespecialiseerd personeel repareren en
alleen met originele reserveonderdelen.
Zo wordt de veiligheid van het licht
gewaarborgd.

=  Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een

geautoriseerde klantenservice worden
uitgevoerd.

3.5 Veiligheidsinstructies voor de accu

In dit gedeelte vindt u alle elementaire

veiligheidsinstructies en waarschuwingen voor het

gebruik van de accu. Lees de instructies!

= Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is
voor apparaten met accuvoeding van de
firma AL-KO. Accu alleen laden met de
daarvoor bestemde AL-KO lader.

= Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de
originele verpakking halen.

m De accu voor ingebruikname volledig
opladen en daarvoor altijd de
voorgeschreven oplader gebruiken. De
instructies in deze gebruiksaanwijzing voor
het laden van de accu opvolgen.

m  Gebruik de accu niet in omgevingen waar
gevaar voor explosie en brand bestaat.

442422 _a

m Stel de accu niet bloot aan water en vocht

wanneer u de accu in het apparaat gebruikt.
Veiligheidsinstructies

m De accu beschermen tegen hitte, olie en vuur,
zodat ze niet beschadigd wordt en er geen
elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of werpen.

= De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor
gebruik de accu met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

= Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en
kortsluiting.

m Deze accu mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze
instructies hebben gekregen hoe ze de accu
moeten gebruiken. Onbevoegde personen zijn
bijv.:

Personen (met inbegrip van kinderen) met
beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten

Personen die geen ervaring met en/of
geen kennis over de accu hebben.
= Kinderen mogen niet alleen in de buurt van de
accu komen om te garanderen dat ze niet met
de accu spelen.
m De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.

= De ongebruikte accu droog en op een
afgesloten plaats opslaan. Bescherm de accu
tegen hitte en rechtstreekse zonnestraling.
Onbevoegde personen en kinderen mogen
geen toegang tot de accu krijgen.

3.6 Veiligheidsinstructies voor de lader
In deze paragraaf worden alle basis
veiligheidsen waarschuwingsinstructies
opgesomd, die bij het gebruik van de lader
moeten worden gerespecteerd. Lees de
instructies!

m  Gebruik het apparaat uitsluitend reglementair,
dit is voor het opladen van de vermelde accu .
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Uitsluitend originele accu's van AL-KO met de
lader laden.

Voor elk gebruik het volledige apparaat en
vooral het netsnoer en de accuschacht op
beschadigingen controleren. Gebruik het
INGEBRUIKNAME

4.1 Accu opladen

VOORZICHTIG!

Brandgevaar bij het opladen!
Er bestaat brandgevaar wanneer de
lader op een makkelijk brandbare
ondergrond is geplaatst en niet
voldoende wordt geventileerd.

m  Gebruik de lader altijd op een
nietbrandbare ondergrond of in een
nietbrandbare omgeving.

= Indien beschikbaar: Houd de
ventilatieopeningen vrij.

OPMERKING

Neem de meegeleverde

gebruiksaanwijzingen van de accu en
de oplader in acht.

OPMERKING
De accu is niet opgeladen en moet
voor het eerste gebruik worden
opgeladen.
4.2 Accu plaatsen/verwijderen (02,
03)

Accu plaatsen

1.

Accu (02/1) in de accuschacht (02/2)

schuiven (02/a) totdat hij vastklikt. accu
verwijderen

1.

5
5.1

32

Ontgrendelingsknop (03/1) indrukken en accu
(03/2) uit de accuhouder (03/3) schuiven
(03/a).

BEDIENING

Licht in-/uitschakelen en helderheid
wijzigen (04)

apparaat alleen wanneer het in perfecte staat
is.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar
gevaar voor explosie en brand bestaat.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor oogletsel

Direct kijken in de lichtbron kan leiden tot
oogletsel en in het ergste geval tot
blindheid.

m  Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron!
m Bezoek onmiddellijk een oogarts als

u per ongeluk rechtstreeks in de
lichtbron hebt gekeken!

Inschakelen:
Aan/Uit-knop (04/1) indrukken (04/a).
Ingebruikname

Helderheid verhogen in stappen: Aan/Uit-
knop voor de tweede (04/b) en derde (04/c)
keer indrukken.

Uitschakelen:

Aan/Uit-knop nogmaals indrukken (04/d).

5.2 Licht op de werkplek plaatsen (05, 06)

Plaats het licht zodanig dat het tijdens het werk
niet kan worden geraakt door vallende of
vliegende voorwerpen (bijv. takken, stukken
glas en metaal, stenen).

Licht plaatsen (05)

1.

Licht op de grond plaatsen of op een hogere
plaats (bijv. tafel, bank, kist).

Licht beveiligen tegen eraf vallen: Een
passende schroef (05/1) door het gat (05/2)
steken en in de ondergrond (bijv. tafel, bank,
kist) draaien (05/a).

Licht ophangen (06)
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WAARSCHUWING! WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel door elektrische Gevaar voor letsel door elektrische
schokken schokken en brand
Het ophangen van het licht aan een Elektrische schokken en brand kunnen
stroomvoerende kabel kan leiden tot worden veroorzaakt door vloeistof die in
ernstig letsel als gevolg van elektrische het binnenste van het apparaat
schokken. binnendringt.
= Hang het licht altijd op aan = Verwijder de accu voordat u het
voorwerpen die niet onder stroom apparaat reinigt.
staan (bijv. takken, palen). m Gebruik geen water om het
WAARSCHUWING! apparaat te reinigen.
Caverr voer lHiedl en sehze fam m  Gebruik geen chemische middelen omdat
apparaten plastic onderdelen beschadigd kunnen
Als het licht naar beneden valt, kunnen rak.er.1. .
mensen gewond raken. Het licht kan = Reinig met een zachte en slechts licht
onherstelbaar beschadigd raken. vochtige doek de buitenkant van het

apparaat door zacht te wrijven. Er mogen
geen vloeistoffen terechtkomen in het
binnenste van het apparaat.

m We adviseren een regelmatige reiniging om

m  Zorg ervoor dat zich niemand onder
het licht bevindt.

m Zorg ervoor dat het licht niet kan

vallen. stof en vuil van het apparaat te
= Hang het licht indien mogelijk op verwijderen.
boven een zachte ondergrond, bijv.
gazons. 7 TRANSPORT
1. Licht aan de haak (06/1) of aan de Voer voor het begin van het vervoer de
standbeugel (06/2) ophangen. Hierbij volgende maatregelen uit:

controleren of het niet kan vallen.
Onderhoud en verzorging

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.
3. Accu verpakken volgens de voorschriften

5.3 Spotlight draaien (07) (zie hieronder).
& VOORZICHTIG! OPMERKING
Gevaar voor beknelling en ﬂ De nominale energie van de accu(s)
brandletsel Gevaar voor beknelling bedraagt minder dan 100 Wh. Neem
tussen spotlight en standbeugel. Gevaar de volgende transportrichtlijnen in acht!

voor brandletsel aan de spotlight.
m Pak het spotlight aan de handgreep
vast om te draaien.
1. Borgschroef (07/1) losdraaien (07/a).

2. Spotlight (07/2) in de gewenste stand
draaien (07/b).

3. Borgschroef weer vastdraaien (07/c).

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

6 ONDERHOUD EN VERZORGING
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m  Door de privégebruiker kan de
onbeschadigde accu zonder bijkomende
voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient. De maximale gewichtsgrenzen voor
apart verzonden accu's moeten worden
aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket
tijdens het vervoer over de weg, het
spoor en water

geen maximale gewichtsgrens bij
luchtvervoer maar max. 2 stuks per
pakket

= Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet
toegestaan.

m  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of
demonstraties), kunnen ook van deze
vereenvoudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten

absoluut voorzorgsmaatregelen worden

genomen om te voorkomen dat de inhoud wordt
gemorst. In andere gevallen moeten de
voorschriften van de bepaling inzake gevaarlijke
goederen absoluut in acht worden genomen! Bij
het niet in acht nemen kunnen de afzender en
eventueel ook de vervoerder boetes opgelegd
krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

= Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

m Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijdens het transport
onmogelijk is.

m  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de
fabrikant.

34

m Zorg voor de juiste identificatie en
documentatie van de zending tijdens het
vervoer of de verzending (bijv. door een
pakketdienst of expeditiebedrijf):

Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn
aangebracht, wanneer de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden. Als de accu(s) in
het

apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist,
omdat de buitenste verpakking/originele
verpakking al moet voldoen aan
bepaalde voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De
maximale gewichtsgrenzen voor accu's
die samen met het apparaat worden
verzonden, moeten worden
aangehouden: max. 5 kg accugewicht
per pakket en max. 2 stuks per pakket,
als de accu(s) zich bij het apparaat
bevinden.

= Neem vooraf inlichtingen of een transport met
de door u gekozen transporteur mogelijk is,
en breng duidelijke instructies op uw pakket
aan.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere
nationale voorschriften in acht.

8 OPSLAG

m  Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen.
Apparaat op een droge, afsluitbare plaats en
buiten het bereik van kinderen bewaren.

m  Accu verwijderen, indien nodig met een
droge doek de contacten reinigen en zodanig
bewaren dat de contacten niet kunnen
worden kortgesloten. Metalen voorwerpen
(paperclips, spijkers, enz.), die met de
contacten van de accu kortsluiting kunnen
veroorzaken, mogen niet samen met de accu
worden opgeslagen. Accu in een droge
ruimte buiten het bereik van kinderen
bewaren.

Opslag
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9 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

\H m Oude elektrische en elektronische

— houdelijke  afval, maar moeten

gescheiden worden aangeboden of
verwijderd!

m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn
wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht.

m  De eindgebruiker is verantwoordelijk

apparaten horen niet thuis bij het huis-
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen
gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en
elektronische gebruikte apparaten niet via het
gewoon afval mogen worden verwijderd.
Elektrische en elektronische apparaten kunnen
op de volgende verzamelpunten gratis worden
afgegeven:

= Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.

milieuparken)

m  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot
terugname verplicht zijn of deze vrijwillig
aanbieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing
op apparaten die in landen van de Europese
Unie geinstalleerd en verkocht werden en die
beantwoorden aan de Europese richtlijn
2012/19/EU. In landen buiten de Europese
Unie kunnen afwijkende voorschriften gelden
voor het verwijderen van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten.
Klantenservice/service centre

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

442422 _a

\g " Gebruikte batterijen en
f— afzonderlijk worden weggedaan!

m Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

m Bezitters of gebruikers van batterijen

accu’s horen niet bij het gewone afval,
maar moeten
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave
na gebruik verplicht. De teruggave is
beperkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen
of zware metalen bevatten, die het milieu en
de gezondheid schade kunnen toebrengen.
Het hergebruiken van gebruikte batterijen en
het opnieuw gebruiken van de grondstoffen
draagt bij tot het behoud van deze belangrijke
goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de

schuine streep erdoor betekent, dat gebruikte

batterijen en accu’s niet via het gewoon afval

mogen worden verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb

onder de afvalemmer is aangebracht, betekent

dit het volgende:

Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

m Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 %
cadmium

[ Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 %

lood Accu’s en batterijen kunnen op de

volgende verzamelpunten gratis worden

afgegeven:

= Openbare recycling- en verzamelpunten
(bijv. milieuparken)

Verkooppunten van batterijen en accu’s

= Een verzamelpunt van het
gemeenschappelijke recycling systeem
voor gebruikte apparaten en batterijen

m  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien
hij geen lid is van het gemeenschappelijke
recycling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing

op accu’s en batterijen die in landen van de

Europese Unie verkocht werden en die
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beantwoorden aan de Europese richtlijn
2006/66/EU. In landen buiten de Europese
Unie kunnen afwijkende bepalingen voor de
recycling van accu’s en batterijen gelden.
10 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of
reserveonderdelen kunt u contact opnemen met
het dichtstbijzijnde AL-KO service centre.
Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts
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Hulp bij storingen

11 HULP BIJ STORINGEN

Storing Oorzaak Oplossing

Geen licht Accu ontbreekt of is niet Accu correct plaatsen.
goed aangebracht.

Accu is leeg. Accu laden.

Aan/Uit-knop is defect. Apparaat niet gebruiken! Bezoek een
AL-KO service centre.

Lichtsterkte neemt af. Accu is leeg. Accu laden.

Het vermogen van de accu  Levensduur van de accu is Accu vervangen. Gebruik alleen

neemt duidelijk af. afgelopen. originele toebehoren van de fabrikant.
Accu kan niet worden Accucontacten zijn vuil. ] Bezoek een AL-KO service centre.
opgeladen.

Accu of lader defect. m  Reserveonderdeel van

reserveonderdelenlijst bestellen.

Accu is te warm. m Laat de accu afkoelen.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld
of die u niet zelf kunt oplossen.

12 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

= naleving van deze gebruikershandleiding = Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
m  Deskundig gebruik m Eigenhandig aangebrachte technische

m  Gebruik van originele reserveonderdelen wijzigingen

m  Gebruik voor andere doeleinden dan het
gebruiksdoel
Van de garantie zijn uitgesloten:
m lakschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik
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= Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader| xxxxxx (x) |zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de datum
op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar de
dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de verkoper
wegens defecten aan het apparaat onverlet.

Vertaling van de originele EG-conformiteitsverklaring

13 VERTALING VAN DE ORIGINELE EG-CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zoals het op de markt
wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen
en productspecifieke normen.

Product Fabrikant Gemachtigde documentatie
Acculicht AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G4990012 89359 Kotz (D) 89359 Kotz (D)
Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 62471

g dge

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A propos de cette notice

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

m Laversion originale du manuel est la
version allemande. Toute autre version
linguistique est une traduction du manuel
original.

m Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C’est la
condition pour un travail sGr et une bonne
maniabilité.

m  Conserver toujours cette notice de maniére
a pouvoir la consulter facilement si vous
avez besoin d'informations sur I'appareil.

m  Sivous cédez I'appareil a un tiers,
remettezlui impérativement cette notice.

m Lire et respecter les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des

mentions

E DANGER'!

Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n’est pas évitée,
entraine la mort, ou des blessures
graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger
potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer la mort, ou des blessures
graves.

ATTENTION !

Indique une situation de danger
potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des blessures légéres a
moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n'est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

A

A

REMARQUE
Instructions spéciales pour une
meilleure compréhension et

maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme
Cet outil doit étre exclusivement utilisé au sec.
Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation
ainsi que toute forme de modification non
autorisée est considérée comme un
détournement de I'objet initial, avec pour
conséquences la perte de garantie et de la
conformité (marquage CE) ainsi que le refus de
toute part de responsabilité du constructeur en
cas de dommages causés a I'utilisateur ou a un
tiers.

2.2 Eventuelles utilisations
erronées prévisibles

Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie.
N’introduisez aucune autre batterie dans
I'appareil.
Ne pas utiliser la lampe au lit ou dans un sac
de couchage.

2.3 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliere est
requise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Ne pas fixer la lumiére des yeux !
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Ne pas utiliser quand il pleut !
2VE Protéger de I'humidité !
Ne pas faire briler I'appareil !
2.4 Apercu produit (01)
N° Piece

1  Bouton de marche/arrét
2 Spot

3 Poignée de transport

4 Batterie*

5  Bouton de déverrouillage au niveau de
la batterie

6  Vis de fixation

7  Pieds caoutchouc
8  Crochet

N° Piece

9  Etrier stationnaire

*:* Non fournie

3 CONSIGNES DE SECURITE

442422 _a

3.1

DANGER !
Danger de mort et de blessures trés
graves en cas de non-connaissance
des consignes de sécurité
La non-connaissance des consignes de
sécurité et des instructions d’utilisation
peut entrainer de trés graves blessures,
voire la mort.
= Avant d'utiliser 'appareil, tenez
compte de toutes les consignes de
sécurité et des instructions
d'utilisation de ce manuel d’utilisation
ainsi que des manuels d’utilisation
mentionnés.

m  Conservez tous les documents four-
nis en vue d’une utilisation ultérieure.

Opérateurs

Les personnes ne connaissant pas la notice
d'utilisation, ne doivent pas utiliser I'appareil.
Interdisez aux enfants d'utiliser la lampe. Elle
n’est pas un jouet. La lampe chauffe
rapidement. Des bralures risquent de se
produire au contact de la lampe chaude.

Il convient de respecter I'éventuelle
réglementation de sécurité nationale sur I'age
minimum de I'utilisateur.

L’appareil ne doit pas étre utilisé sous

I'emprise de I'alcool, de drogues ou de
médicaments.

Utilisation et manipulation de la lampe

N’utilisez pas la lampe dans un lit ou dans un
sac de couchage. La lampe chauffe
rapidement. De ce fait, le tissu risque de
prendre feu. Des brilures sur des parties du
corps risquent de mettre la vie en danger.
Maintenez la lampe séche, propre et exempte
d'huile et de graisse. Pour nettoyer, utilisez
toujours un chiffon sec. Ne pas utiliser
d’essence ou d’autres solvants.

Sécurité de appareil
Utiliser I'appareil uniquement dans les
conditions suivantes :

L’appareil n’est pas encrassé.
Consignes de sécurité

L’appareil ne présente aucun dommage.
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Tous les éléments de commande
fonctionnent.
= Ne jamais utiliser 'appareil avec des pieces

usées ou défectueuses. Toujours remplacer
les piéces défectueuses par des piéces de
rechange d’origine du fabricant. Si I'appareil
est utilisé avec des pieces usées ou
défectueuses, il ne sera pas possible de faire
valoir la garantie du fabricant.

REMARQUE
Les travaux de réparation ne doivent

étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de
maintenance AL-KO.

3.4 Service apres-vente

m Faites réparer votre lampe uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d'origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de la lampe est garanti.

m  Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

3.5 Consignes de sécurité concernant la

batterie

Cette section cite toutes les consignes de sécurité

et d’'avertissement essentielles a observer lors de

I'utilisation de la batterie. Lisez ces consignes.

= Nutiliser la batterie que de maniére
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne charger la
batterie qu’avec le chargeur AL-KO
préconisé.

= Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine qu'immédiatement avant de
I'utiliser.

= Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours
utiliser le chargeur indiqué. Respecter les
indications figurant dans la présente notice
d'utilisation pour recharger la batterie.

m N'utilisez pas la batterie dans les
environnements exposés a un risque
d’explosion et d’incendie.

m  Pendant son utilisation avec I'appareil,
n’exposez pas la batterie a 'humidité.

Consignes de sécurité
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m  Protéger la batterie de la chaleur, de I'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et
d’électrolyte.

Ne pas heurter ou jeter la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encrassée
ou mouillée. Avant d’utiliser la batterie, la
nettoyer et la sécher a I'aide d’un chiffon sec
et propre.

= Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

m La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniere d'utiliser
la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

les personnes (y compris les enfants) aux
facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes
les personnes ne possédant aucune
expérience et/ou aucune connaissance
sur la batterie.
m Les enfants doivent étre surveillés et informés
afin qu'ils ne jouent pas avec cette batterie.
= Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.
m  Retirer la batterie des appareils qu’elle
alimente si ces appareils ne sont pas utilisés.
m  Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir accés a la batterie.

3.6 Consignes de sécurité concernant le

chargeur

Cette section cite toutes les consignes de sécurité

et d’avertissement essentielles a observer lors de

I'utilisation du chargeur. Lisez ces consignes.

m Utilisez I'appareil uniguement de maniere
conforme, c’est-a-dire pour charger la batterie
prévue. Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce chargeur.

442422 _a

Avant chaque utilisation, examiner I'appareil
en intégralité, en particulier le cable
d’alimentation et le logement de la batterie,
pour exclure la présence de dommages.
N’utiliser 'appareil que s’il est en parfait état.
N’utilisez pas I'appareil dans les
environnements exposés a un risque
d’explosion et d’'incendie.
Utilisez I'appareil uniguement en intérieur et
ne I'exposez pas a 'humidité.
Toujours placer le chargeur sur une surface
bien ventilée et non inflammable car il
chauffe pendant le chargement. Ne pas
obstruer les fentes d’aération et ne pas
couvrir I'appareil.
Avant de brancher le chargeur, s’assurer que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications techniques.
N’utiliser le cable d’alimentation que pour
brancher le chargeur ; ne pas I'utiliser avec
un autre appareil. Ne pas transporter le
chargeur par le cable d’alimentation, et ne
pas débrancher la fiche secteur de la prise
murale en tirant sur le cable d’alimentation.
Protéger le cable d’alimentation de la
chaleur, de I'huile et des arétes vives pour
ne pas 'endommager.
Ne pas utiliser le chargeur ni la batterie s’ils
sont encrassés ou mouillés. Nettoyer et
sécher I'appareil et la batterie avant de les
utiliser.
Ne pas ouvrir le chargeur ni la batterie. ||
existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.
Pour votre sécurité, faites réparer votre
appareil uniguement par du personnel
qualifié et en utilisant des piéces de
rechange d’origine.
La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécurité ou ont
recu d’elle des instructions sur la maniéere
d’utiliser I'appareil. Les personnes non
autorisées sont p. ex. :
les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes
les personnes ne possédant aucune
expérience et/ou aucune connaissance
sur l'appareil. 43




m Les enfants doivent étre surveillés et informés
afin qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

m  Stocker les appareils non utilisés dans un lieu
sec et non accessible. Les personnes non
autorisées et les enfants ne doivent pas
pouvoir avoir acces a l'appareil.

4 MISE EN SERVICE
4.1 Recharger la batterie

ATTENTION !

Risque d’incendie pendant le
chargement !

La chauffe du chargeur peut entrainer un

risque d’'incendie, si celui-ci est posé sur

une surface facilement inflammable et
non ventilé suffisamment.

m Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

m  Slilyena:gardez les fentes
d’aération non encombrées.

REMARQUE

Tenir compte des notices d'utilisation

séparées relatives a la batterie et au
chargeur.

REMARQUE

La batterie n’est pas chargée et doit
I'étre avant la premiere utilisation.

4.2 Insérer/enlever la batterie (02,
03)
Insérer la batterie
1. Insérer la batterie (02/1) dans le logement
pour batterie (02/2) jusqu’a ce qu’elle
s’encrante (02/a).
Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(03/1) et retirer la batterie (03/2) de son
logement (03/3) en poussant (03/a).

Mise en service

5 UTILISATION

5.1 Allumer/éteindre la lampe et modifier la
luminosité (04)

44

AVERTISSEMENT !
Risque de Iésions oculaires
Fixer directement la source de lumiere
risque de provoquer des lésions
oculaires et au pire la cécité.
= Ne pas fixer directement la source
lumineuse !
= Consultez immédiatement un ophtal-
mologiste, si vous avez fixé
directement la source lumineuse par
mégarde !
1. Allumer:
Appuyer (04/a) sur le bouton de marche/arrét
(04/1).
2. Augmenter progressivement la luminosité

Appuyer une deuxiéme (04/b) et une
troisiéme (04/c) fois sur le bouton de
marche/arrét.

3. Eteindre :
Appuyer a nouveau sur le bouton de marche/
arrét (04/d).

5.2 Positionner la lampe sur ’emplacement
de travail (05, 06)

Positionnez la lampe de sorte qu’elle ne puisse
pas étre touchée par des objets qui tombent ou
projetés pendant son utilisation (des branches,
des bouts de verre et de bois, des pierres par
ex.).

Mettre la lampe en place (05)

1. Poser lalampe sur le sol ou a un endroit
surélevé (tel qu’'une table, un banc, une
caisse).

2. Bloquer la lampe pour éviter sa chute :
Enfoncez une vis adaptée (05/1) dans le trou
(05/2) et la visser (05/a) dans le support (une
table, un bac, une caisse par ex.).

Maintenance et entretien

Accrocher la lampe (06)
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AVERTISSEMENT !
Risque de blessure en cas de choc
électrique

Le fait d’accrocher la lampe a un cable

conducteur risque d’entrainer des

blessures graves par choc électrique.

m  Accrochez toujours la lampe a des
objets non conducteurs (tels que des
branches, des barres).

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures et
d’endommagement de I'appareil

Si la lampe tombe, des personnes

risquent de se blesser. Un

endommagement irréparable de la lampe
est possible.

m  Assurez-vous que personne ne se
trouve sous la lampe.

m  Assurez-vous que la lampe ne
puisse pas tomber.

m Accrochez la lampe autant que
possible au-dessus d’un sol souple,
tel qu’'une pelouse.

1. Accrochez la lampe au crochet (06/1) ou au
pied (06/2). Lors de I'opération, vérifiez
gu’elle ne puisse pas tomber.

5.3 Tourner le spot (07)

ATTENTION !

Risque de contusion et de briilure
Risque de contusion entre le spot et le
pied. Risque de brdlure sur le spot.
m Pour faire tourner, prenez le spot par

la poignée.
1. Faire tourner la vis de fixation (07/a) pour la
desserrer (07/1).

2. Faire pivoter le spot (07/2) dans la direction
souhaitée (07/b).

3. Resserrer la vis de fixation a bloc (07/c).
6 MAINTENANCE ET ENTRETIEN
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AVERTISSEMENT !

Risque de blessure lié a un choc
électrique ou un incendie
Un liquide pénétrant dans I'appareil
risque de provoquer un choc électrique
et un incendie.
m  Enlevez la batterie avant de nettoyer
I'appareil.
m  N'utilisez pas d’eau pour nettoyer
I'appareil.

= Nutilisez aucun produit chimique, car les
pieces plastiques risqueraient d’étre
endommageées.

m  Nettoyez I'extérieur de I'appareil en frottant
doucement a 'aide d’un chiffon seulement
légérement humide. Aucun liquide ne doit
pénétrer dans 'appareil.

= Nous recommandons un nettoyage régulier
pour enlever la poussiére et la saleté de
'appareil.

7 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les
mesures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

ﬂ REMARQUE

L’énergie nominale de la ou des

batteries est inférieure a 100 Wh. Pour
cette raison, tenez compte des
consignes de transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil est

soumise a la législation sur les marchandises

dangereuses, mais peut étre transportée

relativement aisément :

m ['utilisateur privé peut transporter en voiture la
batterie en parfait état et sans autre obligation
a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites
supérieures de poids des diverses batteries
envoyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et
maritime
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Stockage

Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 pieces par
colis
= En cas de suspicion de dommage sur la
batterie (p.ex. suite a une chute de I'appareil),
il est interdit de la transporter.

m Les utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également
transporter I'appareil dans ces mémes
conditions simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement prendre

les mesures nécessaires pour empécher le

contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les
marchandises dangereuses doivent étre
impérativement respectées. En cas de non-
respect, 'expéditeur et le cas échéant le
transporteur encourent de sévéres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I’expédition

m  Transportez ou expédiez les batteries
lithiumion uniquement si elles sont en parfait
état.

m  Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

m  Protégez I'appareil par un emballage extérieur
solide (carton d’expédition). Utilisez, autant
que possible, I'emballage original du fabricant.

m  Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’'un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur I'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil. Si
la ou les batteries se trouvent dans
I'appareil ou sont intégrées a ce demier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car 'emballage
extérieur/original doit déja remplir
certaines exigences.

Lors d'un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites

supérieures de poids pour des batteries
utilisées conjointement a I'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.

m Informez-vous auparavant si le transporteur
que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert

en marchandises dangereuses pour préparer

I'envoi. Veuillez également respecter les

éventuelles prescriptions nationales plus

détaillées.

STOCKAGE

m  Nettoyer soigneusement I'appareil aprés
chaque utilisation. Conserver I'appareil a un
endroit sec, fermé et hors de portée des
enfants.

m  Enlever la batterie, nettoyer les contacts a
I'aide d’un tissu sec si nécessaire et la
conserver de maniére a ce que les contacts
ne puissent pas étre court-circuités. Des
objets métalliques (agrafes, clous, etc.)
risquant de court-circuiter les contacts de la
batterie ne doivent pas étre stockés a
proximité de cette derniére. Conserver la
batterie dans un endroit sec et fermé, hors
de portée des enfants.

9 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
(ElektroG)
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‘H m Les appareils électriques et

— ordures ménagéres, mais étre triés

avant leur mise au rebut.

m Les piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans
I'appareil usagé doivent étre retirées
avant d’éliminer I'appareil. Leur
élimination est régie par la loi sur les
piles.

m Les détendeurs et utilisateurs
d’appareils électriques et électroniques
sont légalement tenus de les rapporter
apres utilisation.

m L'utilisateur final porte seul la respon-

électroniques ne doivent pas étre jetés aux

sabilité de la suppression de ses
données personnelles sur I'appareil
usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageres.

Service clients/aprés-vente

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux
endroits suivants :

m  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

m points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre 'appareil ou s'il le
propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux

appareils installés et vendus dans les pays de

I'Union européenne et soumis a la directive

européenne 2012/19/UE. Dans les pays en

dehors de I'Union européenne, des dispositions
différentes peuvent étre applicables en matiere

d’élimination des appareils électriques et
électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

Les piles et batteries usagées

ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

m  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systeme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

m Les propriétaires et utilisateurs de piles

ne doivent pas étre jetées aux ordures

et de batteries sont Ilégalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La
reprise de ces produits est limitée a
une quantité estimée normale pour un
ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des

substances nocives ou des métaux lourds qui

peuvent nuire a 'environnement et a la santé.

Le retraitement des piles usagées et I'utilisation

des ressources qu’elles contiennent contribuent

a la protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que

les piles et les batteries ne doivent pas étre

jetées aux ordures ménageéres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

m  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 %
de mercure

= Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

= Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées
gratuitement aux endroits suivants :

points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de
récupération des piles usagées des
appareils

point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union
européenne et soumises a la directive
européenne 2006/66/CE. Dans les pays en
dehors de I'Union européenne, des dispositions

442422 _a
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différentes peuvent étre applicables en matiere
d’élimination des piles et batteries.

10 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet

www.al-ko.com/service-contacts
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Aide en cas de pannes

11 AIDE EN CAS DE PANNES

Panne Cause Elimination

Pas de lumiére La batterie est absente oua  Insérer correctement la batterie.
été mal insérée.

La batterie est vide. Charger la batterie.

Le bouton de marche/arrét Ne pas utiliser I'appareil ! Faire appel
est défectueux. au service de maintenance AL-KO.

L’intensité lumineuse La batterie est vide. Charger la batterie.
diminue.

La durée d'utilisation de la  La batterie a atteint sa durée = Remplacer la batterie. N'utiliser que des
batterie baisse de vie utile. piéces originales du constructeur.
considérablement.

Impossible de recharger la  Les contacts de la batterie m Faire appel au service de

batterie. sont encrassés. maintenance AL-KO.
Batterie ou chargeur m  Commander des pieces de
défectueux. rechange conformément a la carte

des pieces de rechange.

La batterie est trop chaude. = Laisser la batterie refroidir.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées,
contacter notre service apres-vente compétent.

12 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté
I'appareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : (] de tentatives de réparation par
m de respect du présent manuel d’utilisation, l'utilisateur, m de modifications

= d'utilisation correcte, techniques par I'utilisateur, m d’utilisation
m d'utilisation de piéces de rechange d’origine. non conforme.

La garantie ne s’applique pas en cas :

Sont exclues de la garantie :

m les détériorations de la peinture dues a une usure normale,

n les piéces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de
rechange . La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier
utilisateur final. La date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre
revendeur ou bien au point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette
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déclaration et la preuve d’achat. Les droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut
ne sont pas affectés par cette déclaration.

Traduction de la déclaration de conformité CE originale

13 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de

'UE et des normes spécifiques aux produits.

Produit

Lampe a pile
Numéro de série
G4990012

Type
WL 2020

Responsable de la

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE
2014/30/UE
2011/65/UE
2014/35/UE

documentation Andreas

Hedrich

Ichenhauser Str. 14 D-

89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 55015
EN 61547
EN 60598-1

EN 60598-2-4
EN 62471

Kotz, 15/11/2017

g e

Wolfgang Hergeth
Directeur général
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13 Traduccion de la Declaracion de conformidad CE original

Acerca de este manual de instrucciones

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE

INSTRUCCIONES

= La version original de este manual de
instrucciones esta en aleman. Todas las
demas versiones en otros idiomas son
traducciones de la version original.

= Antes de ponerlo en marcha, es
imprescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es esencial
para un trabajo seguro y un manejo sin
problemas.

m  Conserve siempre este manual de
instrucciones para poderlo leerlo en caso
de que necesite consultar informacion
sobre el aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

m Leaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual
de instrucciones.

1.1 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
& iPELIGRO!
Indica una situacion de peligro
inminente que, en caso de no evitarse,
produce lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion de peligro
potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones graves o la
muerte.

jPRECAUCION!

Indica una situacion de peligro
potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones de leves a
moderadas.
iATENCION!

AN

AN

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios
materiales.

NOTA
Indicaciones especiales para una

mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto

Este aparato solo se debe utilizar en un

ambiente seco.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se
anulara cualquier responsabilidad por parte del
fabricante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido
previsible
= No utilice el aparato cuando esté lloviendo.
m No coloque ninguna otra bateria en el aparato.
= No utilice el foco en la cama ni en el saco de
dormir.
2.3 Simbolos en el aparato
Simbolo Significado

Prestar especial atencién durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones
antes de la puesta en
funcionamiento.

No mirar directamente a la luz.
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No utilizar si llueve. Proteger de la
"~.| humedad.

No quemar el aparato.

2.4 Vista general del producto (01)
N.° Componente

1  Tecla de encendido/apagado

2 Reflector

3 Asa

4  Bateria*

5  Tecla de desbloqueo de la bateria
6  Tornillo de ajuste

7  Pies de goma

N.° Componente

8  Gancho

9  Estribo de apoyo

*: no se incluye en el volumen de suministro

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

442422 _a

3.3

iPELIGRO!
Peligro de muerte y de lesiones
muy graves por desconocimiento de
las instrucciones de seguridad
El desconocimiento de las instrucciones
de seguridad y de uso puede provocar
lesiones muy graves e incluso la muerte.
= Antes de utilizar el aparato, preste
atencion a todas las instrucciones de
seguridad y de uso del presente
manual de instrucciones, asi como a
aquellas indicaciones a las que se
haga referencia.

m  Guarde toda la documentacion de
referencia para un uso futuro.

3.1 Usuarios

No esta permitido utilizar el aparato a aquellas
personas que no estén familiarizadas con
este manual de instrucciones.

Prohiba a los nifios que utilicen el foco. No es
ningun juguete. El foco se calienta pasado un
breve intervalo de tiempo. Si se toca el foco
caliente se pueden producir quemaduras.

Se debe respetar la posible normativa de
seguridad especifica de cada pais con
respecto a la edad minima que debe tener el
usuario para trabajar.

No utilice el aparato bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos.

Uso y manejo del foco
No utilice el foco en la cama ni en el saco de
dormir. El foco se calienta pasado un breve
intervalo de tiempo. Esto puede hacer que se
prenda el tejido. Las quemaduras en el
cuerpo pueden poner su vida en peligro.
Mantenga el foco seco, limpio y sin restos de
aceite ni grasa. Para la limpieza utilice
siempre un trapo limpio. No utilice gasolina ni
otro disolvente.

Instrucciones de seguridad

Seguridad del aparato
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Utilice el aparato unicamente en las
siguientes condiciones:

El aparato no debe estar sucio.
El aparato no debe presentar dafios.

Todos los elementos de mando deben

funcionar.
Nunca opere el aparato con piezas
desgastadas o defectuosas. Cambie las
piezas defectuosas siempre por piezas de
repuesto originales del fabricante. Si se
opera el aparato con piezas desgastadas o
defectuosas no podra ejercer su derecho a
garantia frente al fabricante.

NOTA
Los trabajos de reparacion solo pueden

3.4
[ ]
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ser realizados por los centros de
servicio técnico de AL-KO o empresas
especializadas competentes.

Servicio técnico
Solamente el personal cualificado puede
reparar su foco y sélo con piezas de
repuesto originales. De este modo se
garantiza que se mantiene la seguridad del
foco.
Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafiadas. El mantenimiento
completo de baterias solamente debe
realizarlo el fabricante o centros de
atencion al cliente autorizados.

Instrucciones de seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indicaciones de
seguridad y advertencias basicas que deben
tenerse en cuenta a la hora de utilizar la bateria.
Lea estas indicaciones.

54

Utilice la bateria unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria
unicamente con el cargador AL-KO indicado.
Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las
indicaciones del manual de instrucciones
para cargar la bateria.

No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosién y de incendio.

Instrucciones de seguridad
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m Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.

m Proteja la bateria del calor, el aceite y el fuego
para no danarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un
pafio seco y limpio.

= No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

m Las personas no autorizadas no pueden
utilizar la bateria a no ser que estén
supervisadas por una persona responsable de
su seguridad o hayan recibido de ella
instrucciones sobre el modo de
funcionamiento de la bateria. Las personas no
autorizadas son, por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya
capacidad fisica, psiquica o sensorial esté
limitada.

personas sin experiencia y/o sin
conocimientos sobre la bateria.
m Deben vigilarse a los nifios para que no
jueguen con la bateria.
= No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.

m Saque la bateria de los aparatos que se
utilizan cuando no vaya a utilizarlos.

= Almacene la bateria que no se use en un
lugar seco y cerrado. Protéjala del calor y de
la radiacion solar directa. Las personas no
autorizadas y los nifios no deben tener
acceso a la bateria.

3.6 Instrucciones de seguridad sobre el

cargador

Este apartado cita todas las indicaciones de

seguridad y advertencias basicas que deben

tenerse en cuenta a la hora de utilizar el cargador.

Lea estas indicaciones.

m Utilice el aparato unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria
prevista. Cargue Unicamente baterias
originales de AL-KO con el cargador.

= Antes de cada uso, compruebe si el aparato
completo y, en especial, el cable de

442422 _a

No opere el aparato en entornos con peligro
de explosion y de incendio.
Opere el aparato Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni
humedad.
Coloque el cargador siempre sobre una
superficie bien ventilada y no inflamable, ya
que se calienta durante el proceso de carga.
Deje libres las ranuras de ventilacion y no
cubra el aparato.
Antes de conectar el cargador compruebe si
esta disponible la tension de red mencionada
en los datos técnicos.
Utilice el cable de alimentacion solamente
para conectar el cargador, no para otros
fines. No transporte el cargador sujetandolo
por el cable de alimentacion, ni desenchufe
el conector tirando del cable.
Proteja el cable de alimentacion del calor, el
aceite y los bordes afilados para evitar que
sufra dafos.
No utilice el cargador ni la bateria si estan
sucios o0 mojados. Limpie y seque el aparato
y la bateria antes del uso.
No abra el cargador ni la bateria. Existe
peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.
Por su seguridad, permita sélo al personal
especializado cualificado que repare el
aparato y solo con piezas de repuesto
originales.
Este aparato no puede ser utilizado por
personas no autorizadas a no ser que estén
supervisadas por una persona responsable
de su seguridad o hayan recibido de ella
instrucciones sobre el modo de
funcionamiento del aparato. Las personas no
autorizadas son, por ejemplo:
personas (incluidos los nifios) cuya
capacidad fisica, psiquica o sensorial
esté limitada.
personas sin experiencia y/o sin
conocimientos sobre el aparato.
Se debe vigilar y ensefiar a los nifios para
que no jueguen con el aparato.
Almacene los aparatos que no se usen en un
lugar seco y cerrado. Las personas no
autorizadas y los nifios no deben tener
acceso al aparato.
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alimentacion y el compartimento de la bateria
presentan dafios. Utilice el aparato

4 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
4.1 Cargar la bateria

ﬂ iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la
carga.

Si el cargador se calienta y este esta
situado sobre una base que se inflama
con facilidad y la estancia no esta lo
suficientemente ventilada, existe peligro
de incendio.

m Utilice el cargador siempre sobre una
base que no prenda con facilidad y
en un entorno no inflamable.

m Si existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA
Seguir los manuales de instrucciones

separados de la bateria y el cargador.

NOTA
La bateria no esta cargada y debera

cargarse antes del primer uso.

4.2 Insertar/retirar la bateria (02,
03)
Colocar la bateria
1. Introduzca la bateria (02/1) en el
compartimento de la bateria (02/2) (02/a)
hasta que encaje.
Retirar la bateria

1. Pulse la tecla de desbloqueo (03/1) y
extraiga la bateria (03/2) del compartimento
de la bateria (03/3) (03/a).

5 FUNCIONAMIENTO

5.1 Encender/apagar el foco y modificar el
brillo (04)

56

unicamente si se encuentra en perfecto
estado.

jADVERTENCIA!
Peligro de dafos oculares
Si se mira directamente a la fuente de
luz se pueden producir dafios oculares vy,
en el peor de los casos, ceguera.
= No mire directamente a la fuente de
luz.

m Si ha mirado directamente a la fuente
de luz por accidente, acuda de
inmediato a un oftalmoélogo.

Puesta en funcionamiento

1. Encender:

Pulse la tecla de encendido/apagado (04/1)
(04/a).

2. Aumentar gradualmente el brillo: Pulse la
tecla de encendido/apagado por segunda
(04/b) y tercera (04/c) vez.

3. Apagar:

Pulse otra vez la tecla de
encendido/apagado (04/d).

5.2 Colocar el foco en el puesto de
trabajo (05, 06)

Coloque el foco de tal forma que no sea
alcanzado durante el trabajo por objetos que
caen o que salen despedidos (p. €j., ramas,
trozos de vidrio y metal, piedras).

Instale el foco (05)

1. Coloque el foco en el suelo o en un lugar
elevado (p. ej., una mesa, un banco, una
caja).

2. Asegure el foco para evitar que se caiga:
Inserte un tornillo adecuado (05/1) en el
orificio (05/2) y atornillelo a la base (p. €;j.,
una mesa, un banco, una caja) (05/a).

Cuelgue el foco (06)
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jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por descarga
eléctrica
Si el foco se cuelga de un cable
conductor de corriente, se pueden
producir lesiones graves debido a una
descarga eléctrica.
m  Cuelgue el foco siempre de objetos
gue no sean conductores de
corriente (p. €j., ramas, palos).

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones y danos en el
aparato
Si el foco se cae, pueden producirse
lesiones personales. El foco puede
danarse de forma irreparable.
m Asegurese de que nadie permanezca
bajo el foco.
m Asegurese de que el foco no se
pueda caer.
m A ser posible, cuelgue el foco sobre
suelos blandos, p. €j., superficies con
césped.

Mantenimiento y limpieza

5.3

Cuelgue el foco por el gancho (06/1) o por
el estribo de apoyo (06/2). Al hacerlo,
verifique que no se pueda caer.

Girar el reflector (07)

{PRECAUCION!

Peligro de aplastamiento y
guemaduras

Peligro de aplastamiento entre el
reflector y el estribo de apoyo. Peligro
de quemaduras en el reflector.

m Para girarlo, agarre el reflector por el
asa.
Afloje el tornillo de ajuste (07/1) (07/a).

Gire el reflector (07/2) hasta colocarlo en la
posicion deseada (07/b).

Vuelva a apretar el tornillo de ajuste (07/c).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
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jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones debido a
descarga eléctrica e incendio
Si penetra algun liquido en el interior del
aparato, se puede provocar una
descarga eléctrica y un incendio.
m Retire la bateria antes de limpiar el
aparato.
= No utilice agua para limpiar el
aparato.

= No utilice productos quimicos ya que
podrian dafarse las piezas de plastico.

m Limpie el exterior del aparato frotando
suavemente con un pafio suave y solo
ligeramente humedecido. No debe
penetrar ningun liquido en el interior del
aparato.

= Recomendamos limpiar el aparato con
frecuencia para que no acumule polvo ni
suciedad.

7 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes
medidas:

1. Desconecte el aparato.

2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver
mas abajo).

NOTA
La energia nominal de la bateria o

baterias es inferior a 100 Wh. Por lo
tanto, siga las siguientes indicaciones de
transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de
mercancias peligrosas aunque puede
transportarse en condiciones mas simples:
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Un usuario privado puede transportar por
carretera la bateria en perfecto estado sin
mas requisitos siempre que esté
acondicionada para la venta al por menory
el transporte se realice para fines privados.
Tenga en cuenta los limites maximos de
peso para baterias enviadas
individualmente:

Max. 30 kg de peso total por paquete en

caso de transporte por carretera,

ferrocarril o maritimo

Sin limite superior de peso en caso de

transporte aéreo, pero como max. 2

unidades por paquete
Si se sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. €j. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.
Los usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. e]. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta

insertadas en el aparato. Si la bateria o
baterias estan colocadas dentro del
aparato, no es necesario este adhesivo
de advertencia, ya que el embalaje
exterior/original ya debe cumplir con
determinadas normas.

En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de
advertencia en el embalaje. Respete los
limites maximos de peso para las
baterias enviadas con el aparato: max. 5
kg de peso de las baterias por cada
paquete y max. 2 unidades por paquete,
si la bateria o bateria no estan colocadas
en el aparato.
Antes de realizar el transporte, informese
sobre si el proveedor de servicios que usted
ha elegido puede transportar el aparato y
notifique su envio.

Le recomendamos que contacte con un
especialista en mercancias peligrosas para

simplificacion.
En los dos casos mencionados anteriormente
deben tomarse precauciones obligatoriamente
para evitar que se libere el contenido. En otros
casos deberan respetarse obligatoriamente las

preparar en envio. Tenga en cuenta también
otras disposiciones nacionales secundarias.

8 ALMACENAMIENTO
m Limpie el aparato en profundidad después de

disposiciones relativas al transporte de
mercancias peligrosas. En caso de
incumplimiento, se impondran sanciones graves
al emisor y, si procede, también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio
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Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.
Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el
transporte.
Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de carton para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del
fabricante.
Asegurese de que la identificaciéon y la
documentacién del envio sean correctas para
el transporte y el envio (p. €j. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de
transportes):
En caso de transporte por carretera,
ferrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan

9

cada uso. Guarde el aparato en un lugar
seco y bajo llave, fuera del alcance de los
nifios.
Saque la bateria y si es necesario, limpie con
un pafio seco los contactos y guardela en un
lugar donde estos no puedan cortocircuitar.
No guarde cerca de la bateria objetos
metalicos (clips, clavos, etc.) que puedan
producir un cortocircuito con los contactos de
la bateria. Guarde la bateria en un lugar seco
y fuera del alcance de los nifios.
Almacenamiento

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electronicos (ElektroG)
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‘B m Los aparatos eléctricos y electrénicos

— méstica y deben eliminarse por

separado.

m Las baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias
rige su eliminacion.

m  El propietario o usuario de equipos
eléctricos y electronicos estan
obligados por ley a devolverlas tras su
uso.

m  El usuario final asume la responsable

antiguos no pertenecen a la basura do-
propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere
eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa

que los aparatos eléctricos y electronicos no

se pueden tirar a la basura doméstica. Los

aparatos eléctricos y electronicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

m  Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

m Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante

esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el

servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los
paises de la Unién Europea y que estén
sujetos a la Directiva europea 2012/19/UE. En
paises fuera de la Unién Europea pueden estar
vigentes unas disposiciones diferentes a ésta
en materia de eliminacién de aparatos
eléctricos y electrénicos antiguos.

Servicio de atencién al cliente/servicio técnico

Indicaciones sobre la ley alemana de
baterias
(BattG)
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Las pilas y baterias gastadas
deben eliminarse por separado.

m  Consulte el resto de indicaciones del
manual de operaciéon y montaje para
extraer con seguridad las baterias o
pilas del aparato electronico y obtener
informacién sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

m  El propietario o usuario de pilas y bate-
no pertenecen a la basura doméstica sino
que

rias estan obligados por ley a
devolverlas tras su uso. La
devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener
sustancias contaminantes y metales pesados
que pueden perjudicar el medio ambiente y la
salud. Reciclar las baterias gastadas y
aprovechar sus recursos contribuye a proteger
estos dos bienes tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa
que las baterias y las pilas no se puede tirar a
la basura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se
encuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa
lo siguiente:

m Hg: la bateria contiene mas de 0,0005%

de mercurio

m Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

m Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse
gratuitamente en los siguientes puntos:
Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €. recintos municipales)
Puntos de venta de pilas y baterias
m  Puntos de recogida del sistema de
recogida comunitario para baterias
gastadas de aparatos
= Un punto de recogida del fabricante (en
caso de que no sea miembro del sistema
de recogida comunitario)
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Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se
vendan en los paises de la Union Europea y
que estén sujetas a la Directiva europea
2006/66/CE. En paises que no pertenezcan a
la Unién Europea pueden estar vigentes otras
disposiciones diferentes a esta en materia de
eliminacion de baterias y pilas.

10 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia,

reparaciones o piezas de recambio, dirijase al

punto de servicio técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion

electroénica:

www.al-ko.com/service-contacts
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Ayuda en caso de averia

11 AYUDA EN CASO DE AVERIA

Problema Causa Soluciéon

No hay luz Falta la bateria o no esta Colocar la bateria correctamente.
colocada correctamente.

La bateria esta agotada. Cargue la bateria.
La tecla de No utilizar el aparato. Consulte al
encendido/apagado esta servicio técnico de AL-KO.
defectuosa.
La potencia de la luz La bateria esta agotada. Cargue la bateria.
disminuye.
El tiempo de La vida util de la bateria ha Sustituir la bateria. Utilizar sélo los
funcionamiento de la finalizado. accesorios originales del fabricante.
bateria disminuye
considerablemente.
La bateria no se puede Los contactos de la bateria m  Consulte al servicio técnico de
cargar. estan sucios. ALKO.
La bateria o el cargador m  Solicite las piezas de repuesto con
estan defectuosos. la ficha de piezas de repuesto.

La bateria estd demasiado m Deje enfriar la bateria.
caliente.

NOTA
En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

12 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacién o material. El periodo de la garantia depende de la
legislacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes cates
casos:  SOs:

m  Se ha seguido el manual de instrucciones = Intentos de reparacion no autorizados

= Se manipula el aparato correctamente m  Modificaciones técnicas sin autorizacién

= Se han utilizado piezas de repuesto originales m  Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
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m Los dafios de pintura derivados del desgaste normal

= Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) |en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del

comprobante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio

de atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra

original.

De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.
Traduccion de la Declaracion de conformidad CE original

13 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que este producto, en la version que
hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas europeas armonizadas, los
estandares europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto Fabricante

Foco con bateria AL-KO Gerate GmbH

Numero de serie Ichenhauser Str. 14

G4990012 89359 Kotz (Alemania)

Tipo Directivas UE

WL 2020 2014/30/UE
2011/65/UE
2014/35/UE

Apoderado para la
recopilacién de la
documentacién

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)
Normas armonizadas
EN 55015

EN 61547

EN 60598-1

EN 60598-2-4
EN 62471

Kotz, 15/11/2017
g gt

Wolfgang Hergeth
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Traduzione del manuale per l'uso originale
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13 Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

Istruzioni per l'uso

1 ISTRUZIONI PER L'USO

m Leistruzioni per I'uso originali sono quelle
in tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche
sono traduzioni delle istruzioni per l'uso
originali.

= Prima della messa in funzione, leggere
attentamente queste istruzioni per l'uso. E il
presupposto per lavorare in modo sicuro e
per una gestione regolare.

m Conservare le presenti istruzioni per 'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si
rendesse necessaria, un'informazione a
proposito dell'apparecchio.

m Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per
l'uso.

m Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti
istruzioni per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa
imminente che ha come conseguenza la
morte 0 una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non
viene evitata, potrebbe avere come
conseguenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare

la comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla
destinazione

L'apparecchio pud essere utilizzato solo in
ambienti asciutti.
Questo apparecchio € progettato esclusivamente
per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utilizzo
e modifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al
rifiuto da parte del costruttore di qualsiasi
responsabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile
= Non utilizzare I'apparecchio in caso di
pioggia.
= Non inserire nessun’altra batteria
nell’apparecchio.
= Non utilizzare la lampada nel letto o nel
sacco a pelo.
2.3 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!

442422 _a
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Non guardare la lampada!

Non utilizzare quando piove!

% Proteggere dall'umidita!

Non bruciare I'apparecchio.

8

9

2.4 Panoramica prodotto (01)
Componente

Tasto On/Off

Riflettore

Maniglia di trasporto

Componente

Batteria*

Interruttore di sblocco sulla batteria
Vite di arresto

Piedini in gomma

Ganci

Staffa di base

*: Non in dotazione

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA
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PERICOLO!

Pericolo di morte e rischio di lesioni
gravissime a causa di mancata
conoscenza delle istruzioni di
sicurezza
La mancata conoscenza delle istruzioni
di sicurezza e di utilizzo puo causare
incidenti gravissimi e anche fatali.

m Attenersi a tutte le istruzioni di
sicurezza e di utilizzo del presente
manuale e alle istruzioni operative
prima di utilizzare I'apparecchio.

m Conservare tutta la documentazione
fornita per un utilizzo futuro.

3.1 Operatore

Le persone che non conoscono il manuale
d'uso non sono autorizzate a utilizzare
I'apparecchio.

Vietare ai bambini di utilizzare le luci. Non &
un giocattolo. In poco tempo la lampada
diventa calda. Cio pud causare ustioni se si
tocca la lampada calda.

Osservare le norme di sicurezza specifiche
del Paese per I'eta minima degli utenti.

Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcol, droghe o medicinali.

Utilizzo e manipolazione della lampada
Non utilizzare la lampada nel letto o nel sacco
a pelo. In poco tempo la lampada diventa
calda. Cio puo incendiare la stoffa. Le ustioni
sulle parti del corpo possono essere
pericolose per la vita.

Mantenere la lampada asciutta, pulita ed
esente da olio e grasso. Per la pulizia
utilizzare sempre un panno pulito. Non
utilizzare benzina o altri solventi.

Indicazioni di sicurezza

Sicurezza dell'apparecchio
Usare I'apparecchio solo in presenza delle
seguenti condizioni:

L’apparecchio non € sporco.
L'apparecchio non presenta alcun danno.
Tutti i comandi funzionano.
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= Non utilizzare mai I'apparecchio con parti

usurate o difettose. Sostituire sempre tutte le

parti difettose con pezzi di ricambio originali
del produttore. Se l'apparecchio viene
utilizzato con parti usurate o difettose, non &
possibile avanzare richieste di garanzia nei
confronti del produttore.

AVVISO
Gli interventi di riparazione devono

essere eseguiti solo da aziende
specializzate o dai nostri centri di
assistenza AL-KO.
3.4 Service
m Farriparare lalampada soltanto da
personale tecnico qualificato e con
ricambi originali. In questo modo si
garantisce che la sicurezza della lampada
rimanga inalterata.
= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la
manutenzione della batteria deve essere
eseguita solo dal produttore o dai centri di
assistenza autorizzati.

3.5 Indicazioni di sicurezza per la batteria
Questa sezione cita tutte le indicazioni di
sicurezza e le avvertenze da tenere in
considerazione durante l'uso della batteria.
Leggere le presenti avvertenze!

m Utilizzare la batteria solo conformemente alla

sua destinazione d'uso, vale a dire per
apparecchi a batteria della ditta AL-KO.
Caricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria previsto AL-KO.

m Estrarre la batteria nuova dalla confezione
originale solo in caso di imminente utilizzo.

m  Prima del primo utilizzo, caricare
completamente la batteria e utilizzare a tale
fine sempre il caricabatteria indicato.
Rispettare le indicazioni contenute nelle
presenti istruzioni d'uso per il caricamento
della batteria.

= Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

m Durante l'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.

Indicazioni di sicurezza
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m  Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici.

Non urtare né scaraventare la batteria.

= Non usare la batteria sporca o bagnata. Prima
dell'utilizzo, pulire la batteria con un panno
asciutto e pulito ed asciugarla.

Non aprire, disassemblare né triturare la batteria.
Pericolo di folgorazione e di cortocircuito.

m  Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cid non si
applica se esse vengono supervisionate da
una persona addetta alla sicurezza o se
hanno ottenuto istruzioni su come utilizzare la
batteria. Con persone non autorizzate si
intendono ad es.:

Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate
Persone che non possiedono esperienza
e/o conoscenze sulla batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore
conservazione, rimuovere la batteria dal
caricabatteria.

= Rimuovere la batteria dagli apparecchi
utilizzati, se essi non vengono utilizzati.

= Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto.
Proteggere dal calore e dall'irraggiamento
diretto del sole. E vietato consentire alle
persone non autorizzate e ai bambini
l'accesso alla batteria.

3.6 Indicazioni di sicurezza per il

caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di

sicurezza e le avvertenze da tenere in

considerazione durante I'uso del caricabatteria.

Leggere le presenti avvertenze!

m Utilizzare I'apparecchio solo secondo la
destinazione d'uso, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel caricabatteria
esclusivamente batterie originali AL-KO.

= Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero
apparecchio ed in particolare il cavo di
alimentazione e il pozzetto batteria non
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presentino danni. Usare |'apparecchio solo in
perfetto stato di funzionamento.

4 MESSA IN FUNZIONE
4.1 Caricare la batteria

CAUTELA!
Pericolo di incendio durante la
ricarical

Pericolo di incendio per via dell'aumento

di temperatura del caricabatteria, se

viene appoggiato su superfici facilmente

infammabili e non ventilato
adeguatamente.

m Far funzionare il caricabatteria
sempre e solo su una superficie di
appoggio non infammabile e in un
ambiente non esposto a pericolo di
incendio.

m Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO

Tenere presente le istruzioni per 'uso

separate sulla batteria e sul
caricabatterie.

AVVISO

La batteria non & carica e deve essere
caricata prima di usarla per la prima
volta.

4.2 Montare/Rimuovere la batteria
(02, 03)
Inserire la batteria
1. Inserire la batteria (02/1) nel pozzetto batteria
(02/2) finché non si blocca (02/a).
Rimuovere la batteria

1. Premere il tasto di sblocco (03/1) ed estrarre
(03/a) la batteria (03/2) dal vano batteria
(03/3).

Messa in funzione

5 UTILIZZO

5.1 Accendere/Spegnere la lampada e
modificare la luminosita (04)
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= Non fare funzionare l'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione o di incendio.

ATTENZIONE!
Rischio danno agli occhi
Guardare direttamente la fonte di luce
pud causare danni agli occhi e, nel
peggiore dei casi, cecita.
= Non guardare direttamente la fonte di
luce!

m  Consultare immediatamente un
oculista se avete accidentalmente
guardato direttamente la fonte di
luce!

1. Accensione:

Premere (04/a) I'interruttore On/Off (04/1).

2. Aumentare la luminosita in modo graduale:
Premere l'interruttore On/Off per la seconda
(04/b) e terza volta (04/c).

3. Spegnimento:

Premere piu volte l'interruttore On/Off (04/d).

5.2 Posizionare lalampada sul luogo di
lavoro (05, 06)

Posizionare la lampada in modo che non possa

essere colpita da oggetti cadenti o volanti (ad es.

rami, pezzi di vetro e di metallo, pietre) durante il

lavoro.

Collocare lalampada (05)

1. Posizionare la lampada sul pavimento o in un
punto rialzato (ad es. tavolo, panca, scatola).

2. Assicurare la lampada contro le cadute:
Inserire una vite adatta (05/1) nell’apertura
(05/2) e avvitarla sul supporto (ad es. tavolo,
panca, scatola) (05/a).

Appendere la lampada (06)

ﬂ ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni da folgorazione
Appendere la lampada a una linea
elettrica pud provocare gravi lesioni da
scosse elettriche.
= Appendere sempre la lampada a

oggetti non elettrici (ad es. rami,

aste).
Manutenzione e cura
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ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni e danni
all’apparecchio

Se la lampada cade, ne pud conseguire
il ferimento di persone. La lampada si
potrebbe danneggiare in modo
irreparabile.
m Accertarsi che non si trovino persone
sotto la lampada.
m Accertarsi che la lampada non possa
cadere.
= Appendere la lampada possibilmente
su pavimenti morbidi, ad es. superfici
erbose.
1. Appendere la lampada a un gancio (06/1) o
su una staffa di base (06/2). Verificare che
non possa cadere.

5.3 Girare il riflettore (07)

CAUTELA!
Rischio di schiacciamento e ustioni

Pericolo di schiacciamento tra riflettore e
staffa di base. Pericolo di ustione a
contatto con il riflettore.

m Per girare il riflettore, afferrare la
maniglia di trasporto.
1. Stringere (07/a) la vite di arresto (07/1).

2. Ruotare il riflettore (07/2) nella posizione
desiderata (07/b).

3. Stringere di nuovo la vite di arresto (07/c).

6 MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni da folgorazione
e incendio
L'ingresso di liquidi all'interno
dell’'apparecchio pud causare
folgorazione e incendi.
= Rimuovere batteria prima di pulire
I'apparecchio.
= Non utilizzare acqua per la pulizia
dell’apparecchio.
= Non utilizzare agenti chimici per evitare di
danneggiare le parti in plastica.
m  Pulire con un panno morbido e leggermente
umido la parte esterna dell’apparecchio
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sfregando delicatamente. Non far penetrare
alcun liquido all'interno dell’apparecchio.
= Si consiglia una pulizia regolare per rimuovere
polvere e sporcizia dall’apparecchio.

7 TRASPORTO
Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere l'apparecchio.
2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO

L'energia nominale della
batteria/delle batterie & inferiore a
100 Wh. Attenersi quindi alle direttive di

trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma pud essere
trasportate in condizioni semplificate:

m La batteria puo essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se & imballata per la vendita al
dettaglio e il trasporto € utilizzato a fini
privati. Devono essere osservati i limiti di
peso per le batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua

Nessun limite massimo per il trasporto
aereo ma max. 2 pezzi per confezione
= Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’apparecchio), il
trasporto non € consentito.
= Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita
principale (ad es. forniture da e per cantieri o
manifestazioni) possono trarre beneficio da
questa semplificazione.
Nei due casi suddetti si devono prendere le
misure obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere
rigorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed
eventualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e spedizioni

m  Eseguire il trasporto o la spedizione di batterie
agli ioni di litio solo in condizioni integre.
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m  Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il
trasporto.
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Conservazione”

m Fissare il dispositivo con un imballaggio
esterno solido (cartone per spedizione).
Utilizzare se possibile accessori originali del
produttore.

m  Apporre la corretta etichettatura e la
documentazione della spedizione per il
trasporto e la spedizione (ad es., per corriere
o spedizione).

Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non &
necessario alcun adesivo di avvertimento
poiché l'imballaggio esterno/l'imballaggio
originale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, l'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi per
confezione, se la batteria/le batterie sono
collegate al dispositivo.

m Informarsi se & possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la
spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per

preparare la spedizione. Si prega di osservare

anche eventuali ulteriori direttive nazionali.

CONSERVAZIONE

= Dopo ogni utilizzo pulire a fondo
I'apparecchio. Conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto dotato di lucchetto e al di fuori
della portata dei bambini.

m  Rimuovere la batteria, se necessario pulire i
contatti con un panno asciutto e conservarli

9 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)
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L] mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

= Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non
sono installati in modo permanente
sulla vecchia unita! Lo smaltimento &
regolato dalla legge sulle batterie.

m | proprietari o gli utilizzatori di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche sono tenuti per legge alla
restituzione dopo l'uso.

m E responsabilita dell'utente finale can-

Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche non appartengono ai rifiuti do-

cellare i propri dati personali presenti

sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le

apparecchiature elettriche ed elettroniche non

possono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche

possono essere depositate gratuitamente nei

seguenti punti:

m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.
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Queste affermazioni valgono solo per
apparecchi installati e venduti nei Paesi
dell'Unione Europea e che sono soggetti alla
direttiva europea 2012/19/UE. Nei Paesi al di
fuori dell'Unione Europea possono valere
disposizioni differenti per lo smaltimento di

in modo tale da evitare il cortocircuito. Oggetti
metallici (graffette, chiodi ecc.) che
potrebbero causare cortocircuiti con i contatti
della batteria non devono essere
immagazzinati con la batteria. Conservare la
batteria in un luogo asciutto e al di fuori della
portata dei bambini.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli

Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

m Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di
mercurio

m  Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

apparecchi elettrici ed elettronici.
Servizio clienti/Assistenza

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

\ﬁ n Le batterie usate non

— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

m  Perlarimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per
informazioni sul tipo o sul sistema
chimici, tenere presenti le informazioni
supplementari contenute nelle
istruzioni d'uso o di installazione.

m | proprietari o gli utilizzatori di batterie

appartengono ai rifiuti domestici, ma

devono essere por-
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita
alla consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono
danneggiare I'ambiente e la salute. Un
riciclaggio di batterie usate e I'uso delle risorse
in esse contenute contribuisce alla protezione
di questi due beni importanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le
batterie non possono essere smaltite insieme
ad altri rifiuti.

= Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate

gratuitamente nei seguenti punti:

m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

= punto di conferimento del sistema comune
di restituzione per batterie esauste di
apparecchi

[ punto di conferimento del produttore (se
non membro del sistema comune di
restituzione) Queste affermazioni valgono solo
per batterie vendute nei Paesi dell'Unione
Europea e che sono soggetti alla direttiva
europea 2006/66/CE. Nei Paesi al di fuori
dell'Unione Europea possono valere
disposizioni differenti per lo smaltimento delle
batterie.

10 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di
assistenza AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet
all'indirizzo:

www.al-ko.com/service-contacts
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11 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

Anomalia

Luce assente

La potenza della luce si
affievolisce.

La durata della batteria
cala in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

AVVISO

12 GARANZIA

Causa

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria & scarica.

Interruttore On/Off difettoso.

La batteria & scarica.

La vita operativa della
batteria & terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria
guasti.

Batteria surriscaldata.

Supporto in caso di anomalie

Eliminazione

Montare correttamente la batteria.

Caricare la batteria.

Non accendere I'apparecchio.
Rivolgersi a un centro di assistenza AL-
KO.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria. Utilizzare solo
accessori originali del costruttore.

= Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

m  Ordinare i ricambi in base alla
scheda delle parti di ricambio.

m Lasciare raffreddare la batteria.

In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si € in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di
produzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti
di ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio é stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-

guenti:

m  Osservare le presenti istruzioni per l'uso [

Trattamento corretto

La garanzia decade nei casi seguenti:

m Tentativi di riparazione in proprio

Modifiche tecniche eseguite in proprio

= Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
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m danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi| xxxxxx (x) |con telaio

Il periodo di garanzia inizia con |'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti

del venditore.
Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

13 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo in esclusiva responsabilita che questo prodotto nella forma distribuita
sul mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard

specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto Costruttore
Lampada a batteria AL-KO Gerate GmbH
Numero seriale Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz

D-89359 Kotz

Rappresentante autorizzato
della documentazione
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Tipo Direttive UE Norme armonizzate
WL 2020 2014/30/UE EN 55015
2011/65/UE EN 61547
2014/35/UE EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 62471
Kotz, 15/11/2017
Sk
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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13 Prevod originalne izjave ES o skladnosti...........

K tem navodilom za uporabo

1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

= Nems$ka razli¢ica je izvirnik navodil za
uporabo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so
prevodi originalnih navodil za uporabo.

= Pred zagonom obvezno temeljito preberite
ta navodila za uporabo. To je pogoj za
varno delo in nemoteno delovanje.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako,
da jih lahko uporabite, kadar boste
potrebovali informacije o napravi.

= Napravo izro€ite drugim osebam samo
skupaj s temi navodili za uporabo.

m  Preberite in upostevajte varnostne napotke
in opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznaduje neposredno nevarno
situacijo, ki bo ob neupostevanju
opozorila povzro€ila smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila

povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne
poskodbe.

POZOR!
Oznacuje situacijo, ki lahko ob

neupostevanju opozorila povzroci
materialno Skodo.

NAPOTEK

Posebni napotki za boljSe
razumevanje in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba
To napravo uporabljajte samo na suhem.

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi
nepooblad€ene spremembe in dodatki, je
uporaba v nasprotju z namembnostjo, ki bo
razveljavila garancijo in povzrogila izgubo
skladnosti (oznaka CE) ter zavrnitev vsakr$ne
odgovornosti za $kodo, ki jo utrpi uporabnik ali
druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napa¢na
raba
= Naprave ne uporabljajte v dezju.

= Ne vstavljajte druge akumulatorske baterije v
napravo.

m  Svetilke ne uporabljajte v postelji ali spalni
vredi.
2.3 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej
previdni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Ne glejte v lucko!

>
£
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Ne uporabljajte v dezju! Zascitite

2VE pred vlago!

Naprave ne zazgite!

2.4 Pregled izdelka (01)
St. Sestavni del

1  Tipka za vklop/izklop

2 Reflektor

3 Nosilni ro¢aj

4 Akumulatorska baterija*

5  Tipka za odklepanje na akumulatorju
6  Blokirni vijak

7  Gumijaste nogice

8  Kavelj

9  Stojalo

*: ni del obsega dobave
3 VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!

Smrtna nevarnost in nevarnost
hudih telesnih poskodb zaradi
nepoznavanja varnostnih napotkov

Nepoznavanje varnostnih napotkov in

navodil za upravljanje lahko povzroci zelo

hude telesne poskodbe in posledi¢no
smrt.

m Pred uporabo naprave upostevajte
varnostne napotke in navodila za
upravljanje v teh navodilih za
uporabo ter navodila za uporabo, na
katera se sklicujejo.

m  Shranite vse prilozene dokumente za

prihodnjo rabo.
3.1 Upravljavec
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3.4
L]

Osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo, naprave ne smejo uporabljati.
Otrokom ne dovolite uporabe svetilke. To ni
igraca. Svetilka se lahko po krajSem ¢asu
mocno segreje. Ob stiku vroce svetilke s kozo
lahko pride do opeklin.

Upostevati je treba morebitne posebne
varnostne predpise v drzavi uporabe glede
minimalne starosti uporabnika.

Naprave ne smete uporabljati, ¢e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Uporaba in ravnanje s svetilko
Svetilke ne uporabljajte v postelji ali spalni
vreci. Svetilka se lahko po krajSem ¢asu
mocno segreje. To lahko povzro€i vzig
materiala. Opekline na delih telesa so lahko
smrtno nevarne.
Svetilka mora biti vedno suha in €ista in na
njej ne sme biti olja in maziva. Za ¢iscenje
vedno uporabite Cisto krpo. Ne uporabljajte
bencina ali drugih topil.

Varnost naprave
Napravo uporabljajte samo v naslednjih
pogojih:

Naprava ni umazana.

Naprava ni poSkodovana.

Vsi upravljalni elementi delujejo.
Naprave nikoli ne uporabljajte z obrabljenimi
ali okvarjenimi deli. Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi nadomestnimi deli
proizvajalca. Ce napravo uporabljate z obrab-

Varnostni napotki

lienimi ali okvarjenimi deli, zoper proizvajalca
ni mogoce uveljavljati nobenih garancijskih
zahtevkov.

NAPOTEK

Popravila smejo izvajati samo

strokovne delavnice ali nase servisne
delavnice ALKO.

Servis
Svetilko naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z uporabo
originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost svetilke ostala
nespremenjena.
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= Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

3.5 Varnostni napotki za akumulatorsko

baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi akumulatorske baterije. Preberite te
napotke!

= Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo
namensko, tj. za akumulatorske naprave
podjetja AL-KO. Akumulatorsko baterijo
polnite samo s predvidenim polnilnikom AL-
KO.

= Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz
originalne embalaZze Sele, ko jo boste
uporabili.

= Pred prvo uporabo v celoti napolnite
akumulatorsko baterijo z navedenim
polnilnikom. Za polnjenje akumulatorske
baterije upoStevajte napotke v teh navodilih
za uporabo.

= Akumulatorske baterije ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij
in pozarov.

= Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
names$¢ajte na napravo.

m ZaScitite akumulatorsko baterijo pred
vro€ino, oljem in plameni, da se ne
poskoduje in da ne pride do uhajanja hlapov
ter iztekanja elektrolitske tekocine.
Akumulatorja ne mecite in ne tolcite.
Akumulatorske baterije ne uporabljajte, e je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo ocistite in osusite akumulatorsko
baterijo.

m  Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne
razstavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.

Zagon

m  Nepooblas€ene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen ¢e jih nadzoruje
ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo
varnost. NepooblaSéene osebe so npr.:
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osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi
telesnimi, ¢utilnimi in dusevnimi
sposobnostmi,

osebe brez izkusenj in/ali znanja o
akumulatorski bateriji.

Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko
baterijo ne bi igrali.

Akumulatorske baterije ne puscajte trajno v
polnilniku. Za daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

Ce uporabliene naprave ne potrebujete ves,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.

Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Zas¢itite jo pred
vroc¢ino in neposredno sonéno svetlobo.
Nepooblas&enim osebam in otrokom
preprecite dostop do akumulatorske baterije.

3.6 Varnostni napotki za polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri
uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

Napravo uporabljajte samo namensko, tj. za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.
S polnilnikom polnite samo originalne
akumulatorske baterije AL-KO.

Pred vsako uporabo preverite celotno
napravo ter zlasti omrezni vti¢ in utor za
akumulatorsko baterijo glede poSkodb.
Napravo uporabljajte samo v brezhibnem
stanju.

Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.
Napravo uporabljajte samo v notranjih
prostorih in je ne izpostavljajte mokroti in
vlagi.

Polnilnik vedno postavite na zra¢no mesto in
na nevnetljivo povrsino, saj se med
postopkom polnjenja segreje. Reze za
prezratevanje morajo biti proste, naprave pa
ne smete pokriti.

Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na
voljo nazivna omrezna napetost, kot je
navedena v tehni¢nih podatkih.

Omrezni kabel uporabite samo za prikljucitev
polnilnika, ne v druge namene. Polnilnika ne
nosite tako, da primete omrezni kabel, in ne
poskusSajte izvle¢i omreznega vti¢a tako, da
vleCete za omrezni kabel.

WL 2020




ALKO

Omrezni kabel zascitite pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi, da se ne poskoduje.
Polnilnika in akumulatorske baterije ne
uporabljajte, e sta umazana ali vliazna. Pred
uporabo ocistite in osusSite napravo in
akumulatorsko baterijo.
Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske
baterije. Obstaja nevarnost elektricnega
udara in kratkega stika.
Za va$o varnost naj vaso napravo popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje in samo
z uporabo originalnih nadomestnih delov.
Nepooblas&ene osebe ne smejo uporabljati
te naprave, razen Ce jih nadzoruje ali jih je o
uporabi naprave poucila oseba, ki je
pristojna za njihovo varnost. Nepooblas¢ene
osebe so npr.:

osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi

telesnimi, €utilnimi in duSevnimi

sposobnostmi,

osebe brez izku$enj in/ali znanja o napravi.

Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi
igrali.

Neuporabljeno napravo hranite na suhem in
zaprtem mestu. Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do naprave.

ZAGON

4.1 Polnjenje akumulatorske baterije

PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!
Zaradi segrevanja polnilnika obstaja
nevarnost pozara, kadar stoji na lahko
vnetljivi podlagi in ni zadostnega
prezracevanja.
= Polnilnik vedno uporabljajte na
nevnetljivi podlagi oz. v
nevnetljivem okolju.

s Ce so na voljo: Ohranjajte
prezracevalne reze proste.

NAPOTEK
Upostevajte locena navodila za

uporabo za akumulatorsko baterijo in
polnilnik.
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NAPOTEK

4.2 Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorske baterije (02, 03)

in jo je treba pred prvo uporabo
napolniti.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (02/a) akumulatorsko baterijo (02/1)
v predal za akumulatorsko baterijo (02/2), da
se zaskodi.

QOdstranite akumulatorsko baterijo

1. Pritisnite tipko za odklepanje (03/1) in
potisnite akumulatorsko baterijo (03/2) iz
predala za akumulatorsko baterijo (03/3)
(03/a).

5 UPRAVLJANJE

5.1 Vklop/izklop svetilke in spreminjanje
svetlosti (04)
OPOZORILO!
Nevarnost poskodb oc€i

Gledanje neposredno v vir svetlobe
lahko povzroci poSkodbe o€i, v
najslabSem primeru tudi oslepitev.
[ Ne glejte neposredno v vir svetlobe!
m Ce ste gledali neposredno v vir
svetlobe, takoj poiscite pomo¢
oftalmologa!
1. Vklop:
Pritisnite (04/a) tipko za vklop/izklop (04/1).
2. Stopenjsko povecanje svetlosti:
Drugi€ (04/b) in tretjic (04/c) pritisnite tipko za
vklop/izklop.
3. lzklop:
Se enkrat pritisnite tipko za vklop/izklop (04/d).
5.2 Postavitev svetilke na delovno mesto
(05, 06)
Postavite svetilko tako, da je med delom ne
morejo zadeti padajoci ali lete¢i predmeti (npr.
veje, stekleni in kovinski deli, kamni).
Postavitev svetilke (05)

1. Postavite svetilko na tla ali na vis§je mesto
(npr. mizo, klop, zaboj).
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Akumulatorska baterija ni napolnjena

2. Zavarujte svetilko pred padanjem: Vstavite
primeren vijak (05/1) skozi izvrtino (05/2) in ga
privijte v podlogo (npr. mizo, klop, zaboj)
(05/a).

Upravljanje

Obesanje svetilke (06)

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
elektricnega udara

ObesSanje svetilke na vod pod napetostjo

lahko povzroc¢i hude telesne poskodbe

zaradi elektricnega udara.

m Svetilko vedno obesite na predmete,
ki niso pod napetostjo (npr. veje,
drogove).

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb in
poskodb naprave

Ce svetilka pade, lahko pride do telesnih

poskodb oseb. Svetilka se lahko

nepopravljivo poSkoduje.

m  Poskrbite, da nihce ne stoji pod
svetilko.

m Poskrbite, da se svetilka ne more
prevrniti.

s Ce je mogode, svetilko obesite nad
mehkimi tlemi, npr. travnato povrsino.

1. Obesite svetilko na kavelj (06/1) ali na stojalo
(06/2). Pri tem se prepri¢ajte, da ne more
pasti.

5.3 Obracanje reflektorja (07)
PREVIDNO!

Nevarnost zmeckanin in opeklin

Nevarnost zmeckanin med reflektorjem
in stojalom. Nevarnost opeklin na

reflektorju.
m Ce Zelite obrniti reflektor, ga primite
na roc¢aju.

1. Sprostite (07/a) blokimi vijak (07/1).
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2. Obrnite reflektor (07/2) v Zeleni polozaj (07/

b).

3. Znova privijte blokirni vijak (07/c).

VzdrZevanje in nega

6 VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
elektri€nega udara in pozara
Zaradi tekocine, ki ste¢e v notranjost
naprave, lahko pride do elektricnega
udara in pozara.
m Pred ¢iS¢enjem naprave odstranite

akumulatorsko baterijo.

= Naprave ne Cistite z vodo.

= Ne uporabljajte kemicnih sredstev, ker
lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

m Z mehko in le rahlo navlazeno krpo ocistite
zunanjost naprave z neznim drgnjenjem. V
notranjost naprave ne sme priti tekocina.

m  Priporo¢amo redno Cis€enje, da se z
naprave odstranita prah in umazanija.

7 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte
akumulatorsko baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske

baterije/ akumulatorskih baterij znasa
manj kot 100 Wh. Zato upostevaijte
naslednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet
zakona o nevarnih snoveh, vendar pa ga je
mogoce transportirati tudi ob poenostavljenih
pogojih:

m Zasebni uporabnik lahko neposkodovano
akumulatorsko baterijo transportira v
cestnem prometu brez nadaljnjih omejitev,
Ce je le-ta zapakirana v maloprodajni
embalazi in se transport uporablja za
zasebne namene. Upostevajte zgornjo
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omejitev teZze za posamicno pakirane
akumulatorske baterije:
maks. 30 kg skupne teZe na paket pri
transportu v cestnem, ZelezniSkem ali
pomorskem prometu;

za zrani promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najve¢ 2
kosa.

s Ce je baterija poskodovana (npr. zaradi
padca naprave), transport ni dovoljen.

m Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene
lokacije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to
poenostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o

nevarnih snoveh. Ob neupo$tevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje
m Litij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!
= Napravo zavarujte tako, da bo med
prevozom onemogoc¢en nenadzorovan vklop.
m Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo
embalaZo (transportna $katla). Ce je mozno,
uporabite originalno embalazo proizvajalca.
m  Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek
kurirske ali dostavne sluzbe) zagotovite
pravilno oznacitev in dokumentacijo za
posiljanje:
Pri transportu v cestnem, ZelezniSkem in
pomorskem prometu mora biti na
embalazo nalepljena opozorilna nalepka,
Ce je/ so napravi priloZzena(-e)
akumulatorska(e) baterija(-e). Ce je/so
akumulatorska(-
e) baterija(-e) vstavljena(-e) oz.
vgrajena(-e) v napravo, opozorilna
nalepka ni potrebna, ker mora zunanja
embalaza/ originalno pakiranje ze
ustrezati dolo¢enim predpisom.
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Pri zranem transportu je treba na
embalazo v vsakem primeru nalepiti
opozorilno nalepko. UpoStevajte zgornjo
omejitev teze za akumulatorske baterije,
ki se posiljajo skupaj z napravo: teza
akumulatorske baterije maks. 5 kg na
paket in maks. 2 kosa na paket, ¢e je/so
napravi prilozena(-e) akumulatorska(-e)
baterija(-e).

m  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo¢amo, da v pripravo posiljke vkljucite

strokovnjaka za nevarne snovi. UpoStevajte tudi

morebitne dodatne nacionalne predpise.

SKLADISCENJE

m Po vsaki uporabi temeljito oCistite napravo.
Hranite napravo na suhem mestu z moznostjo
zaklepanja in izven dosega otrok.

= Odstranite akumulatorsko baterijo, po potrebi
s suho krpo ocistite kontakte in shranite
akumulatorsko baterijo tako, da med kontakti
ne more priti do kratkega stika. Kovinskih
predmetov (pisarniSkih sponk, zebljev itd.), ki
lahko sklenejo kratkosti¢no vezavo med
kontakti, ne smete shranjevati skupaj z
akumulatorsko baterijo. Akumulatorsko
baterijo shranite v suhem prostoru izven
dosega otrok.

9 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

‘H = Stara elektri¢na in elektronska oprema

— temveg jo je treba odstraniti logeno!

m Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave!
Njihovo odstranjevanje urejajo predpisi
za baterije.

m Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po
uporabi skladno z zakonom vrniti.

= Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za

ne sodi med gospodinjske odpadke,
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izbris osebnih podatkov s stare naprave
za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvreci med gospodinjske
odpadke.
Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko
brezplaéno oddate na naslednjih mestih:
® javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);
prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so
namesc¢ene in kupljene v Evropski uniji in za
katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V
drzavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugacna dolocila za odstranjevanje stare
elektriCne in elektronske opreme.
Odstranjevanje

Napotki k Uredbi o ravhanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

‘fg’ m Stare baterije in stari akumulatorji ne

— temveg jih je treba odstraniti lo&eno!

m Zavarno odstranitev baterij ali
akumulatorjev iz elektriénih naprav in
za informacije o njihovi vrsti oz.
kemi¢nem sistemu upostevajte
nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montazo.

m Lastniki oz. uporabniki baterij in aku-

sodijo med gospodinjske odpadke,
mulatorjev jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti. Vragilo je
omejeno na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za
gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali
tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.
Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov
prispeva k zas¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.
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Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,
Cd ali Pb, velja naslednje:

ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in

Hg: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,0005 % zivega

srebra

Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca
Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate

na naslednjih mestih:

javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.

komunalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

baterije, ki so kupljene v Evropski uniji in za

katere velja evropska Direktiva 2006/66/ES. V

drZavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugac¢na dolocila za odstranjevanje
akumulatorjev in baterij.

10 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo
servisno delavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu: www.al-

ko.com/service-contacts

zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-

Pomo¢ pri motnjah

11 POMOC PRI MOTNJAH

Motnja

Ne sveti

Jakost svetlobe se
zmanjsa.

Cas uporabe
akumulatorske baterije je
znatno krajsi.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

NAPOTEK

Vzrok

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno
namescena.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Tipka za vklop/izklop je
pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Cas polnjenja akumulatorske

baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

naso servisno sluzbo.

12 GARANCIJA
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Ukrep

Pravilno vstavite akumulatorsko
baterijo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.
Naprave ne uporabljajte! Obiscite

servisno delavnico AL-KO.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenijajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor
proizvajalca.

m  Obiscite servisno delavnico AL-KO.

m  Nadomestne dele narocite s
pomocjo karte nadomestnih delov.

m  Pocakajte, da se akumulator ohladi.

Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na
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Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava
kupljena.

Nas$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

L] so ta navodila za uporabo m S0 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
upoStevana, m je bila naprava m  so bile izvedene samovoljne tehni¢ne
strokovno uporabljena, spremembe,

® nhaprava ni bila uporabljena v skladu z

= so bili uporabljeni originalni nadomestni deli.
namenom uporabe.

Garancija ne velja za:
m poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

= obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem .| xxxxxx (x) |
Garancija zac¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

Prevod originalne izjave ES o skladnosti

13 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE ES O SKLADNOSTI
S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam
usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

Izdelek Proizvajalec Oseba, odgovorna za pripravo
Akumulatorska svetilka AL-KO Gerate GmbH dokumentacije

Serijska Stevilka Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G4990012 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Tip Direktive EU Usklajeni standardi

WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1

EN 60598-2-4

EN 62471

Kotz, 15. 11. 2017

g Aot
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Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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13 Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA

UPORABU

= Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi€ne
verzije prijevodi su originalnih uputa za
uporabu.

m  Prije prvog koriStenja obavezno pazljivo
procitajte ove Upute za uporabu. To je
preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetniji.

m  Ove Upute za uporabu drzite na lako
dostupnom mjestu kako bi vam bile pri ruci
kada vam zatrebaju informacije o uredaju.

m  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

m  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci
OPASNOST!
Pokazuje neposrednu opasnost koja —

ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja
bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja
bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili umjerenu ozljedu.
POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne

izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj smije se koristiti samo na suhom
mjestu.
Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privatnom
podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvoljene
pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se pogreSnom
primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje

Informacije o Uputama za uporabu

jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake
CE) i odbacivanje svake odgovornosti
proizvodaca u odnosu na Stete za korisnika ili
trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna

uporaba

m  Uredaj nemojte koristiti po kisi.
Nemoijte stavljati druge akumulatore u uredaj.

Svjetiljku nemojte koristiti u krevetu ni vreci
za spavanje.

2.3 Simboli na uredaju
Simbol Znacenje

c Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Nemojte gledati u svjetlo!

Nemojte je koristiti po kisi! Zastitite
je od vlage!

Nemojte gorjeti uredaj!

>
oy
%
L)

2.4 Pregled proizvoda (01)
Br. Dio

1  Tipka za uklju€ivanje/iskljuivanje
2 Reflektor

3 Rucka za nodenje

4 Akumulator*

5  Tipka za deblokadu na akumulatoru
6  Vijak za blokadu

7  Gumene nozice

88
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Kuka

Stajna poluga

*: nije isporuceno

Sigurnosne napomene

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.3

OPASNOST!
Opasnost po zivot i od najtezih
ozljeda
zbog nepoznavanja sigurnosnih
napomena
Nepoznavanje sigurnosnih napomena i
upute za rukovanje moze dovesti do
najtezih ozljeda, a ¢ak i smrti.
= Prije koriStenja uredaja uzmite u
obzir sve sigurnosne napomene i
upute za rukovanje koje se navode u
ovim Uputama za uporabu te drugim
uputama na koje se ovdje ukazuje.
= Svu isporu¢enu dokumentaciju
Suvajte za buducu uporabu.

3.1 Korisnik

Osobe koje nisu upoznate s uputama za
uporabu ne smiju koristiti uredaj.

Zabranite djeci da koriste svjetiljku. Ona
nije igracka. Svjetilika ubrzo postaje vruéa.
Mozete zadobiti opekline u dodiru s vru¢om
svjetiljkom.

Uzmite u obzir postojece nacionalne
sigurnosne propise koji odreduju minimalnu
dob korisnika.

Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Uporaba i rukovanje svjetiljkom

Svijetiliku nemojte koristiti u krevetu ni vreci
za spavanije. Svjetiljka ubrzo postaje vru¢a.
Pritom se moze zapaliti tkanina. Opekline
dijelova tijela mogu biti opasne po Zivot.
Svjetiljku drzite suhu, Cistu i bez tragova
ulja i masti. Za CiSc¢enje uvijek koristite Cistu
krpu. Nemojte upotrebljavati benzin ni
razrjedivac.

Sigurnost uredaja

Uredaj koristite samo u sljede¢im uvjetima:

Uredaj nije zaprljan.
Uredaj nije ostecen.

3.4
[

35

Funkcioniraju svi upravljacki elementi.

Uredaj nikada ne koristite s istroSenim ili
neispravnim dijelovima. Neispravne dijelove
uvijek zamijenite originalnim zamjenskim
dijelovima proizvodaca. Ako se Koristi
ureda;j s istroSenim ili neispravnim
dijelovima, proizvoda¢ nece prihvatiti
nikakve zahtjeve za primjenu uvjeta iz
jamstva.

NAPOMENA

Popravke smiju obavljati samo

struéne radionice ili nas vlastiti AL-
KO servis.

Servis
Popravak svjetiljke prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju s
originalnim zamjenskim dijelovima. Time
se osigurava odrzavanje sigurnosti svjetiljke.
Nikada nemojte odrzavati oStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba
izvrSavati samo proizvodac ili ovlastene
Sluzbe za korisnike.

Sigurnosne napomene za akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne
napomene i upozorenja koja se moraju uzeti u

obz

ir prilikom koriStenja akumulatora. Procitajte

napomene!

Akumulator koristite samo u skladu s
namjenom, odnosno s uredajima AL-KO na
akumulatorski pogon. Akumulator punite
samo predvidenim punjacem marke AL-KO.
Novi akumulator otpakirajte iz originalne
ambalaze neposredno prije njegova
koristenja.

Akumulator potpuno napunite prije prve
uporabe i pritom uvijek koristite navedeni
punja¢. Pridrzavajte se navedenih uputa u
ovim Uputama za uporabu akumulatora.
Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u
kojem moze doci do eksplozije ili poZara.
Akumulator pri radu s uredajem ne izlazite
vodi i vlazi.

Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi o$tetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektrolita.

Nemoijte udarati ni bacati akumulator.
Akumulator nemojte koristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe ocistite i osusite
akumulator suhom i €istom krpom.
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= Prije priklju€ivanja punjaca provijerite je li
dostupan mrezni napon naveden u tehnic¢kim
podacima.

m  Mrezni kabel koristite iskljuCivo za priklju€ivanje
punjaca. Punja¢ nemoijte nositi drzeéi za mrezni

kabel i mrezni utika¢ nemoijte izvladiti
povla¢enjem mreznog kabela iz utikaca.

m  Zastitite mrezni kabel od visoke topline, ulja i
ostrih rubova kako se ne bi ostetio.

m  Punja¢ nemoijte koristiti kada je zaprljan ili
mokar. Prije uporabe ocistite i osuSite uredaj i
akumulator.

= Ne otvarajte punjac i akumulator. Postoji
opasnost od strujnog udara i kratkog spoja.

m  Radi vase sigurnosti, popravak uredaja

prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju

koje koristi originalne zamjenske dijelove.

obzir prilikom koristenja punjaca. Procitajte
napomene!
Uredaj koristite samo u skladu s namjenom,

NAPOMENA
Akumulator nije napunjen i mora se

napuniti prije prvog koristenja.

Umetanje/vadenje akumulatora (02, 03)

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (02/1) u otvor
akumulatora (02/2) (02/a) tako da se uglavi.

Uklonite akumulator

1. Pritisnite tipku za deblokadu (03/1) i izgurajte
akumulator (03/2) iz otvora akumulatora
(03/3) (03/a).

= Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog
udara i kratkog spoja.

m  Ovaj akumulator ne smiju koristiti
neovlastene osobe, odnosno, one ga smiju
koristiti ako ih nadzire osoba koja se brine za
njihovu sigurnost ili ako prime upute o nacinu
koriStenja: Neovlastene osobe su npr.:

osobe (ukljucujuci djecu) s ogranic¢enim
fizi€kim, osjetilnim ili duSevnim
sposobnostima

osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.

= Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im
zabraniti da se igraju akumulatorom.

= Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar
punjac¢a. Kod dugotrajnog skladistenja
izvadite akumulator iz punjaca.

m l|zvadite akumulator iz pogonjenih uredaja ako
se ne koriste.

m  NekoriSteni akumulator osusite i drzite na
zatvorenom mjestu. Zastitite ga od vrucine i
izravnog sunéevog zracenja. Neovlastene
osobe i djeca ne smiju imati pristup
akumulatoru.

3.6 Sigurnosne napomene za punjac¢
Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne
napomene i upozorenja koja se moraju uzeti u

90

odnosno za punjenje predvidenih
akumulatora. U punjacu punite samo
originalne akumulatore tvrtke AL-KO.
Prije svakog koriStenja provjerite oSte¢enja
uredaja, a posebno mreznog kabela i otvora
akumulatora. Uredaj koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.
Uredaj nemoijte pogoniti u okruzenju u kojem
moze do¢i do eksplozije ili pozara.
Uredaj koristite samo u unutarnjim
prostorijama i ne izlazite ga vodi i vlazi.
Punja¢ uvijek postavite na dovoljno
prozra¢enu i nezapaljivu podlogu jer se
zagrijava tijekom punjenja. Oslobodite
ventilacijske otvore i ne pokrivajte uredaj.
Pustanje u rad

Ovaj uredaj ne smiju koristiti neovlastene
osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako ih
nadzire osoba koja se brine za njihovu
sigurnost ili ako prime upute o nacinu
koriStenja uredaja. Neovlastene osobe su
npr.:

osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim

fizi€kim, osjetilnim ili duSevnim

sposobnostima

osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju

dovoljno o uredaju.
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Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im
zabraniti da se ne igraju uredajem.
NekoriStene uredaje osusite i drzite na
zatvorenom mjestu. Neovlastene osobe i
djeca ne smiju imati pristup uredaju.

PUSTANJE U RAD

4.1 Punjenje akumulatora

OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom
punjenja!
Zbog zagrijavanja punjaca postoji
opasnost od pozara kada se stavi na
lako zapaljivu podlogu i nedovoljno se
prozraci.
m  Punjac koristite samo na nezapaljivoj
podlozi i u nezapaljivom okruzenju.
m  Ako postoji: Ventilacijske otvore
drzite slobodne.

NAPOMENA
Uzmite u obzir zasebne upute za

uporabu akumulatora i punjaca.

Upravljanje

5 UPRAVLJANJE

5.1 Ukljuéivanjelisklju¢ivanje svjetiljke i
promjena svjetline (04)
UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja oc€iju

Izravno gledanje u izvor svjetla moze

dovesti do ostec¢enja ociju, a u najgorem

slu€aju do sljepoce.

= Nemojte izravno gledati u izvor
svjetla!

m  Ako ste slu¢ajno pogledali izravno u
izvor svjetla, odmah potrazite o€nog
lijecnika!

1. Ukljucivanje:

Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje
(04/1) (04/a).

2. Postupno povecavanje svjetline:
Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje
drugi (04/b) i tre¢i put (04/c).

3. Iskljucivanje:

Ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanjefisklju€ivanje (04/d).

5.2 Namjestanje svjetiljke na radno mjestu
(05, 06)

Svjetiljku namjestite tako da vas tijekom rada

ne mogu pogoditi padajudi ili izbaceni predmeti

(npr. granje, stakleni i metalni dijelovi,

kamenje).

Namjestanje svjetiljke (05)

1. Namjestite svjetiljku na tlo ili poviseno
mjesto (npr. stol, klupu, kutiju).

2. Zastita svjetiljike od pada: Utaknite prikladni
vijak (05/1) kroz provrt (05/2) i zavrnite ga u
podlogu (npr. stol, klupu, kutiju) (05/a).

VjesSanje svijetiljke (06)

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede kod
strujnog udara
VjesSanje svjetilike na vod koji provodi
struju moze dovesti do teskih ozljeda
uzrokovanih strujnim udarom.
m  Syjetiliku uvijek objesite na
predmete koji ne provode struju
(npr. granje, Sipke).

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i oStecenja
uredaja
Ako se svijetiljka prevrne, mogla bi
ozlijediti osobe. Svijetiljka se moze
nepopravljivo ostetiti.
m Pobrinite se da se nitko ne
zadrZava ispod svijetiljke.
m Pobrinite se da se svjetilika ne
moze prevrnuti.
= Ako je moguce, svjetiljku objesite
iznad mekanog tla, npr. travnjaka.

1. Syjetiliku na kuku (06/1) ili stajnu polugu

(06/2). Pritom provjerite moze li se prevrnuti.

5.3 Okretanje reflektora (07)

OPREZ!

Opasnost od drobljenjai opekline
Opasnost od drobljenja izmedu
reflektora i stajne poluge. Opasnost od
opekline na reflektoru.
= Kod okretanja uhvatite reflektor za

ruc¢ku za nosenje.

1. Vijak za fiksiranje (07/1) okrenite tako da

olabavi (07/a).

2. Okrenite reflektor (07/2) u Zeljeni polozaj (07/
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3.

6
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b).
Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (07/c).

ODRZAVANJE | NJEGA

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede zbog strujnog
udara i pozara
Prodiranje teku¢ine unutar uredaja
moze uzrokovati strujni udar i pozar.
m Prije ¢iSc¢enja uredaja uklonite
akumulator.
= Nemojte koristiti vodu za ¢iSc¢enje
uredaja.
Nemojte koristiti kemikalije jer bi one mogle
ostetiti plastiCne dijelove.
Vanjsku stranu uredaja Cistite mekanom i
malo navlazenom krpom blagim trljanjem. U
uredaj ne smiju dospjeti nikakve tekucine.

Preporucujemo redovito ¢iS¢enje kako bi se s
uredaja uklonila prasina i prljavstina.
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TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedec¢e mjere:

1.
2.
3.

IskljuCite uredaj.
Akumulator skinite sa uredaja.
Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora manja

je od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir
sljedece upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravilima
0 opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

Privatni korisnik moze transportirati
neoSteceni akumulator bez dodatnih zahtjeva
na prometnicama, dok god je zapakiran za
maloprodaju te se transportira u privatne
svrhe. Potrebno je voditi raCuna o ograni¢enju
mase za pojedini akumulator koji Saljete:
maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri
transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim
putem
bez ograni¢enja mase pri zracnom
transportu, ali maks. 2 komada po paketu
U slu€aju sumnje na ostecenje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen
transport.
Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavhom djelatnosti (npr.
isporuke od i do gradili$ta ili prezentacije),
takoder mogu iskoristiti takve smanjene
zahtjeve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere
kako bi se sprije€ilo curenje sadrzaja. U drugim
slu€ajevima obavezno se trebaju postivati pravila
o opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju
i prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

Transportirajte i Saljite litij-ionske akumulatore
samo u neoste¢enom stanju!

Osigurajte uredaj tako da se sprijeci
nehoti¢no pokretanje tijekom transporta.
Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom
ambalazom (transportni karton). Po
mogucnosti upotrijebite originalni pakirni
materijal proizvodaca.

Osigurajte ispravno oznacavanije i
dokumentaciju poSiljke pri transportu ili

isporuci (npr. preko dostavne tvrtke ili
Speditera):
Transport

Pri transportu cestom, Zeljeznicom i
vodenim putem na paket je potrebno
staviti naljepnicu s upozorenjem ako je
akumulator prilozen uredaju. Ako je
akumulator umetnut odn. ugraden u
uredaj, nije potrebna naljepnica s
upozorenjem, jer ve¢ vanjsko
pakovanje/originalno pakovanje mora
odgovarati odredenim propisima.

Pri zraénom transportu se na paket u
svakom slucaju stavlja naljepnica s
upozorenjem. Potrebno je voditi raCuna o
ograni¢enju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase
akumulatora po paketu i maks. 2 komada
po paketu, kada je akumulator prilozen uz
uredaj.
= Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.
Preporu€ujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko
pripremanja posilijke. Uvazite i eventualne
dodatne nacionalne propise.

8 SKLADISTENJE

= Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj.
Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu s
moguc¢noscu zaklju€avanja i izvan dohvata
djece.

= Uklonite akumulator, po potrebi o€istite
kontakte suhom krpom i odloZite ga tako da
ne moze doc¢i do kratkog spoja kontakata.
Metalne predmete (uredske spajalice, ¢avli,
itd.), koji u kontaktu s akumulatorima mogu
izazvati kratki spoj, ne smiju se odlagati
zajedno s akumulatorom. Akumulator Cuvajte
na suhom mjestu izvan dohvata djece.

Zbrinjavanje

9 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
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‘g m Elektriéni i elektronicki stari uredaji ne

f— treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

m  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo
zbrinjavanje regulira se putem zakona
o baterijama.

m  Vlasnike ili korisnike elektriCnih ili
elektronickih uredaja zakon obvezuje
na povrat.

m  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovor-

smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih

nost za brisanje osobnih podataka
navedenih na starom uredaju koji se
zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znacdi da se
elektri¢éni i elektronicki uredaji ne smiju
zbrinjavati preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se
besplatno predati na sljede¢im mjestima:

m javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanie ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

m prodavaonice elektriCnih uredaja
(stacionarna ili internetska), dok god se
trgovca obvezuje za povrat ili je ta usluga
dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se

instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i

na koje se primjenjuje europska direktiva

2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektrinih i elektronickih starih
uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

7

m Stare baterije i akumulatori ne smiju se bacati
u kuéni otpad, nego ih treba pre-
latora zakon obvezuje na povrat. Povrat
se ograni¢ava na predaju koli¢ina
uobi¢ajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje
njihovih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

m  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

m  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

[ Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

m javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanie ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora
mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

= mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

10 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO.

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje! One su navedene na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/service-contacts
m Radi sigurnog vadenja baterija ili Pomoé u sluéaju smetnji
akumulatora iz elektri¢nog uredaja te
informiranja o njihovom tipu ili A +
kemijskom sustavu, uzmite u obzir 11POMOC U SLUCAJU SMETNJI
sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.
m  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumu-
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Smetnja

Nema svjetla

Svijetlo postaje sve slabije.

Radno vrijeme
akumulatora znatno je

Uzrok

Nedostaje akumulator ili
pravilno ne nalijeze.

Akumulator je prazan.

Tipka za

ukljucivanje/isklju€ivanje je u

kvaru.

Akumulator je prazan.

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Uklanjanje

Pravilno umetnite akumulator.

Napunite akumulator.

Nemojte pogoniti uredaj! Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator. Koristite samo
originalni pribor proizvodaca.

skrac¢eno.

Akumulator se ne puni. Zaprljani su kontakti m Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

akumulatora.

Akumulator ili punjac u m  Narucite zamjenske dijelove prema
kvaru. kartici zamjenskih dijelova.
Akumulator je pregrijan. m  PriCekajte da se rashladi

akumulator.

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se
nasoj servisnoj sluzbi.

12 JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodniji na uredaju uklonit éemo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nas$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

m postivanja ovih Uputa za uporabu = samovoljnih pokuSaja popravaka
m namjenskog rukovanja = samovoljnih tehnickih izmjena
m uporabe originalnih rezervnih dijelova m nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

= potrosne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na raéunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom
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jamstvenom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima
prema prodavacu u slu¢aju nedostataka.
Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

13 PRIJEVOD ORIGINALNE EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na
trziStu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde

specifiéne za proizvod.
Proizvod

Akumulatorska svjetiljka
Serijski broj
G4990012

D-89359 Kotz
Tip

WL 2020

EN 60598-2-4

EN 62471
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Proizvodac¢
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Direktive EU-a
2014/30/EU
2011/65/EU

2014/35/EU

Opunomocenik za dokumenta-
ciju
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Uskladene norme
EN 55015
EN 61547

EN 60598-1

ey ot

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi Oznacza potencjalne

niebezpieczenstwo mogace prowadzic¢

1 INFORMACJE DOTYCZACE

NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

m  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng
instrukcjg obstugi. Wszystkie pozostate
wersje jezykowe sg ttumaczeniami
oryginalnej instrukcji obstugi.

m  Przed uruchomieniem nalezy doktadnie

przeczytac¢ niniejszg instrukcje eksploatacji.

Jest to konieczne dla zapewnienia
bezusterkowej pracy i bezpiecznej obstugi.

m Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢
przechowywana zawsze w sposéb
umozliwiajacy jej wykorzystanie w celu
uzyskania informacji dotyczacych
urzgdzenia.

m  Urzadzenie moze by¢ przekazywane
wytgcznie wraz z instrukcjg obstugi.

m  Nalezy stosowac¢ sie do wskazoéwek dot.
bezpieczenstwa i ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze
NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo
prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo moggce prowadzic¢
do Smierci lub cigzkich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo mogace prowadzic¢
do $rednich lub lekkich obrazen ciata.

UWAGA!

do szkdd rzeczowych.

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajgce
zrozumienie instrukgcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

2.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Opisywane urzadzenie moze by¢ uzywane

wytgcznie w suchych warunkach.
Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do
zastosowania w ramach uzytku prywatnego.
Kazde inne zastosowanie oraz niedozwolone
zmiany lub modyfikacje traktowane sg jako
eksploatacja niezgodna z przeznaczeniem i
prowadzg do utraty gwarancji i waznosci
deklaracji zgodnosci (znak CE) oraz do
wylgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci
producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane
nieprawidiowe uzycie
Nie uzywac urzgdzenia w czasie deszczu.
Nie wkiada¢ innego akumulatora do
urzadzenia.
m  Nie uzywaé lampy w t6zku lub w $piworze.
2.3 Symbole umieszczone na
urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatac;i!

>
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Nie spogladac na $wiatto!

Chroni¢ przed wilgocig!

Nie spala¢ urzadzenia!

& [X]

2.4 Przeglad produktu (01)
Nr  elementu

1  Przycisk wh/wyt.

2 Reflektor

3 Uchwyt transportowy
4 Akumulator*

5  Przycisk odblokowujgcy na
akumulatorze

Nr  elementu

6  Sruba ustalajgca
7 Gumowe nozki
8 Haczyk

9  Stojak

*: nie nalezy do zakresu dostawy

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

442422 _a

Nie uzywac w czasie deszczu!

3.3

NIEBEZPIECZENSTWO!

Nieznajomos¢ zasad
bezpieczenstwa moze powodowaé
niebezpieczenstwo utraty zycia i
najciezszych obrazen. Nieznajomos¢
zasad bezpieczenstwa i instrukgji
obstugi moze prowadzi¢ do
najciezszych obrazen, a nawet Smierci.
m Przed uzyciem urzadzenia nalezy

przestrzegac wszystkich zasad
bezpieczenstwa i wskazéwek
podanych w niniejszej instrukcji
obstugi oraz w instrukcjach, do
ktorych odniesienia sie w niej
znajduja.

m  Wszystkie dotgczone dokumenty
nalezy zachowac do pézniejszego
wykorzystania.

3.1 Operator

Osoby, ktére nie zapoznaly sie z instrukcjg
obstugi, nie moga uzywac urzgdzenia.
Zabroni¢ dzieciom uzywania lampy. Nie jest
ona zabawka. Lampa rozgrzewa sig do
wysokiej temperatury po krétkim czasie.
Dotkniecie gorgcej lampy moze spowodowac
poparzenia.

Przestrzega¢ wszelkich ewentualnych
krajowych przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa w zakresie minimalnego
wieku uzytkownika.

Zabrania sie eksploatacji urzgdzenia pod
wptywem alkoholu, $rodkéw odurzajacych lub
lekow.

Uzytkowanie i obstuga lampy

Nie uzywac lampy w tézku lub w $piworze.
Lampa rozgrzewa sie do wysokiej temperatury
po krotkim czasie. Moze to spowodowac
pozar materiatdbw. Oparzenia czesci ciata
moga by¢ $miertelnie niebezpieczne.

Zasady bezpieczenstwa

Lampa musi by¢ sucha, czysta i wolna od
oleju i smaru. Do czyszczenia uzywac
zawsze czystej szmatki. Nie uzywac
benzyny lub innych rozpuszczalnikow.

Bezpieczenstwo urzadzenia
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Uzywac urzadzenia tylko w nastepujgcych
warunkach:

Urzadzenie nie jest zabrudzone.
Urzadzenie nie wykazuje uszkodzen.

Wszystkie elementy obstugowe muszg
by¢ sprawne.
Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami. Uszkodzone czesci
zawsze wymieniac na oryginalne czesci
zamienne producenta. Uzytkowanie
urzadzenia ze zuzytymi lub uszkodzonymi
czesciami powoduje uniewaznienie roszczen
gwarancyjnych po stronie producenta.
WSKAZOWKA
Naprawy moga przeprowadzac
wytgcznie kompetentne zaktady
naprawcze lub nasze punkty serwisowe
AL-KO.

3.4 Serwis

Naprawe lampy powierza¢ wytacznie
wykwalifikowanemu personelowi
fachowemu i tylko z uzyciem
oryginalnych czesci zamiennych. Nalezy
przy tym zagwarantowac, ze zostanie
zachowane bezpieczenstwo lampy.

Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja
akumulatora powinna by¢ wykonywana przez
producenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.5 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace

akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie
eksploatacji akumulatora. Nalezy koniecznie
zapoznac sie z trescig tych wskazowek!
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Akumulator wolno stosowac¢ wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem, tzn. do
zasilania akumulatorowych urzadzen firmy
AL-KO. tadowaé akumulatory wytgcznie w
przeznaczonych do nich tadowarkach AL-
KO.

Wyja¢ akumulator z oryginalnego
opakowania bezposrednio przed
rozpoczeciem eksploataciji.

Zasady bezpieczenstwa

Przed pierwszym zastosowaniem
catkowicie natadowa¢ akumulator. Zawsze
stosowac¢ odpowiedni typ tadowarki.
Stosowac sie do danych i wymagan
zamieszczonych w instrukcji obstugi.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach
zagrozenia wybuchem i pozarem.

W trakcie eksploatacji nie wystawia¢
akumulatora na dziatanie wilgoci i wody.
W celu unikniecia wystapienia uszkodzen
oraz wydostania sie oparéw i elektrolitu
chroni¢ akumulator przed wysoka
temperatura, olejem i ogniem.

Nie uderzac¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzytkowac¢ zabrudzonego lub mokrego
akumulatora. Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomoca suchej,
czystej tkaniny.
Nie otwieraé, nie demontowac ani nie
rozdrabnia¢ akumulatora. Zachodzi
niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.
Ten akumulator nie moze by¢ uzywany
przez osoby nieupowaznione. Nie dotyczy
to sytuacji, gdy osoby takie sg
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej
instrukcje dotyczgce prawidtowej
eksploatacji akumulatora. Osobami
nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych lub

umystowych,

osoby bez odpowiedniego

doswiadczenia i/lub wiedzy o

akumulatorach.
Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci
do zabawy musi by¢ wykluczone poprzez
ich poinstruowanie i zapewnienie
odpowiedniej opieki.
Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego
sktadowania wyja¢ akumulator z tadowarki.
Jesli urzagdzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, wyjac¢ z niego akumulator.
Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane,
nalezy magazynowac¢ w suchym i
zamknietym miejscu. Chroni¢ urzadzenie
przed wysoka temperaturg i bezposrednim
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promieniowaniem stonecznym. Dzieci lub u
osoby nieuprawnione nie mogag mie¢
dostepu do akumulatora.

3.6 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace

tadowarki ]

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz

wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie u
eksploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie

zapoznac sig z trescig tych wskazowek!

tadowarke wolno stosowac¢ wytgcznie

zgodnie z jej przeznaczeniem, tzn. do =
tadowania odpowiednich akumulatoréw. W
tadowarce wolno tadowac tylko oryginalne
akumulatory AL-KO.

Przed kazdym uruchomieniem nalezy

sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest

uszkodzone. Dotyczy to w szczegolnosci
uszkodzenia przewodu zasilajgcego.

Urzadzenie moze by¢ eksploatowane tylko i
wytgcznie w nienagannym stanie

technicznym.

Nie uzytkowac¢ urzadzenia w strefach

zagrozenia wybuchem.

Urzadzenie moze by¢ eksploatowane [
wytgcznie wewnatrz pomieszczen i nie moze

by¢ wystawiane na dziatanie wody lub

wilgoci.

tadowarke nalezy stawia¢ w miejscu u
niezagrozonym wybuchem i o dobrej

wentylacji, poniewaz nagrzewa sie ona w

trakcie pracy. Nie zastania¢ szczelin

wentylacyjnych oraz nie przykrywac¢

urzadzenia. 4

Przed podtgczeniem tadowarki sprawdzi¢,
czy napiecie w sieci elektrycznej spetnia
wymagania podane w danych technicznych.
Przewdd zasilajgcy moze by¢
wykorzystywany wytacznie do poditgczania
tadowarki. Ladowarki nie wolno przenosic,
trzymajgc za przewdd zasilajacy, ani
odtgczac jej od gniazda sieci elektrycznej,
ciggnac za ten przewod.

Chroni¢ przewdd zasilajgcy przed wysoka
temperaturg, olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to konieczne w celu
uniknigcia uszkodzenia przewodu.
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W przypadku zabrudzenia lub zamoczenia
tadowarki lub akumulatoréw ich uzytkowanie
jest zabronione. Przed uzyciem urzadzenia i
akumulatoréw nalezy je oczysci¢ i osuszyc.
Nie wolno otwierac¢ tadowarki i
akumulatoréw. Zachodzi niebezpieczenstwo
porazenia elektrycznego i zwarcia.
Dla wtasnego bezpieczehnstwa naprawe
urzadzenia nalezy zleca¢ specjalistycznym
warsztatom, tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.
To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to
sytuacji, gdy osoby takie sg nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej
instrukcje dotyczace prawidtowej eksploatacji
urzadzenia. Osobami nieupowaznionymi sg
m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych lub

umystowych,

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia

i/lub wiedzy.
Wykorzystywanie urzadzenia przez dzieci do
zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.
Urzadzenia nalezy magazynowac¢ w suchym i
zamknigtym miejscu. Dzieci lub osoby
nieuprawnione nie moga mie¢ dostepu do
urzadzenia.

URUCHOMIENIE
4.1 Ladowanie akumulatora

OSTROZNIE!

Zagrozenie pozarem w trakcie
tadowania!

Nagrzewanie sie tadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na fatwopalnym
podiozu i przy niewystarczajgce;j
wentylacji.

m tadowarki nalezy uzywac wytgcznie
na niepalnym podfozu lub w
niepalnym otoczeniu.

m Jesli wystepuja: nie zastania¢
szczelin wentylacyjnych.
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WSKAZOWKA

Stosowac sie do informacji zawartych

w osobnych instrukcjach eksploatacji
akumulatora i fadowarki.

WSKAZOWKA
Akumulator nie jest natadowany i
nalezy natadowac go przed
pierwszym uzyciem.
4.2 Wktadanie/wyciaganie
akumulatora (02, 03)
Montaz akumulatora w urzadzeniu
1. Wsung¢ (02/a) akumulator (02/1) do komory
akumulator (02/2), az ulegnie zablokowaniu.
Uruchomienie

Wyjaé akumulator

1. Nacisngé przycisk odblokowania (03/1) i
wysung¢ akumulator (03/2) z komory
akumulatora (03/3) (03/a).

5 OBSLUGA

5.1 Wiaczanie/wytaczanie lampy i zmiana
jasnosci (04)

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
oczu Bezposrednie spogladanie na
zrodto Swiatta moze prowadzi¢ do
uszkodzenia oczu, a w najgorszym
przypadku do oslepienia.
= Nie nalezy spoglada¢ na zrédto

Swiatta!

m W przypadku niezamierzonego spoj-
rzenia na zrédto Swiatta nalezy
niezwtocznie udac si¢ do okulisty!

1. Wiaczanie:
Nacisng¢ przycisk wt./wyt. (04/1) (04/a).
2. Stopniowe zwigkszanie jasnosci:
Nacisng¢ przycisk wt./wyt. drugi (04/b) i trzeci
(04/c) raz.
3. Wylaczanie:
Nacisng¢ ponownie przycisk wt./wyt. (04/d).

5.2 Umiejscowienie lampy na stanowisku
pracy (05, 06)

Lampe nalezy ustawi¢ tak, aby podczas pracy

nie zostata strgcona przez upadajgce lub
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przelatujgce obok przedmioty (np. gatezie,
kawatki szkta i metalu, kamienie).

Ustawienie lampy (05)

1.

Ustawi¢ lampe na podtodze lub w
podwyzszonym miejscu (np. na stole, tawce,
skrzyni).
Zabezpieczy¢ lampe przed upadkiem:
Wiozy¢ odpowiednig Srube (05/1) przez
otwor (05/2) i wkreci¢ w podstawe (np. stot,
tawke, skrzynie) (05/a).

Konserwacja i pielegnacja

Zawieszenie lampy (06)

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie urazami
spowodowanymi porazeniem pradem
Zawieszenie lampy na przewodzie
przewodzgcym prad moze spowodowac
ciezkie obrazenia wskutek porazenia
elektrycznego.

m Lampe zawiesza¢ zawsze na
przedmiotach nieprzewodzacych
pradu (np. na gateziach, drazkach).

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo obrazen i
uszkodzenia urzadzenia
Gdy lampa spadnie, moze spowodowac
obrazenia u os6b. Moze réwniez dojs¢
do nieodwracalnego uszkodzenia lampy.
= Upewnic sie, ze pod lampg nie
przebywajg zadne osoby.
= Upewni¢ sie, ze lampa nie moze
spasc.
= W miare mozliwosci zawiesi¢ lampe
nad miekkim podtozem, np. nad
powierzchnig trawnika.
1. Zawiesi¢ lampe na haku (06/1) lub na
stojaku (06/2). Sprawdzi¢ przy tym, czy nie
moze ona spasc.

5.3 Obracanie reflektora (07)
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OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo zmiazdzenia i
poparzenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

miedzy reflektorem i stojakiem.

Niebezpieczenstwo poparzenia o

reflektor.

m W celu przekrecenia chwytaé
reflektor za uchwyt do
przenoszenia.

1. Poluzowac¢ (07/a) srube ustalajgcg (07/1).
2. Obracic reflektor (07/2) do zgdanego
potozenia (07/b).

3. Dokreci¢ ponownie srube ustalajgcg (07/c).

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo obrazen
spowodowanych przez porazeniem
pradem i pozar

Ciecz wnikajgca do wnetrza urzadzenia

moze wywotaé porazeniem pradem i

pozar.

m Przed przystapieniem do
czyszczenia urzadzenia nalezy
wyciagna¢ akumulator.

= Nie uzywac¢ wody do czyszczenia
urzadzenia.

Nie uzywac srodkéw chemicznych,
poniewaz mogg one spowodowac
uszkodzenie plastikowych elementow.
Oczysci¢ zewnetrzng czes$¢ urzadzenia,
przecierajac jg delikatnie miekka i jedynie
lekko nawilzong szmatkg. Do wnetrza
urzadzenia nie moze dostac sie ciecz.
Zalecamy regularne czyszczenie w celu
utrzymania urzgdzenia w stanie wolnym od
kurzu i zanieczyszczen.

TRANSPORT

Przed transportem wykona¢ nastepujace
Czynnosci:

1.
2.
3.

Wytgczy¢ urzadzenie.
Wymontowaé¢ akumulator z urzgdzenia.

Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

442422 _a

WSKAZOWKA

Energia znamionowa

akumulatora/akumulatoréw wynosi
mniej niz 100 Wh. Dlatego nalezy
przestrzegac ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach
niebezpiecznych, jednak moze by¢
transportowany w uproszczonych warunkach:

Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktadow, o ile jest on zamontowany
w sposéb przeznaczony do handlu
detalicznego, a transport stuzy wytgcznie do
celéw prywatnych. Przestrzega¢ goérnych
granic masy dla pojedynczo przesytanych
akumulatoréw:
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PL Przechowywanie
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maks. 30 kg masy catkowitej na
opakowanie w przypadku transportu
drogowego, kolejowego i wodnego
brak gornej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu
W przypadku podejrzenia uszkodzenia
akumulatora (np. wskutek upadku urzgdzenia)
transport jest niedozwolony.
Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwnag
dziatalnoscig (np. dostawy z i do miejsc budow
lub pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.
bu powyzszych przypadkach nalezy koniecznie
ja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu
artosci. W innych przypadkach nalezy
~vzglednie przestrzegac przepisow dotyczgcych
stancji niebezpiecznych! W przypadku
irzestrzegania nadawcy i ewentualnie
\woznikowi grozg surowe kary.

ostate wskazéwki dotyczace transportu
'sytki
Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!
Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.
Zabezpieczy¢ urzadzenie mocnym
opakowaniem zewnetrznym (karton
wysytkowy). W miare mozliwosci korzysta¢ z
oryginalnego opakowania producenta.
Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i
dokumentacje przesytki podczas transportu lub
wysyitki (np. za posrednictwem poczty lub
spedytora):
W przypadku transportu drogowego,
kolejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawcza, kiedy
akumulator/akumulatory sg dotgczone do
urzadzenia. Po wtozeniu lub wbudowaniu
akumulatora/akumulatoréw do urzadzenia
nie ma koniecznos$ci umieszczenia
naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie
oryginalne musi by¢ zgodne z
odpowiednimi przepisami.
W przypadku transportu lotniczego zawsze
nalezy umiescic¢ naklejke ostrzegawczg na
opakowaniu. Nalezy przestrzega¢ gornych
granic masy dla akumulatoréw wysytanych

paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotgczenia
akumulatora/akumulatoréw do
urzadzenia.

m  Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy
transport jest mozliwy przez wybranego
ustugodawce i pokazac przesyike.

Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.
substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu
przesytki. Zastosuj sie¢ do ewentualnie
obowigzujacych przepiséw krajowych.

8 PRZECHOWYWANIE

m Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie
wyczysci¢ urzgdzenie. Urzgdzenie
przechowywa¢ w suchym, zamykanym
pomieszczeniu niedostgpnym dla dzieci.

m  Wyja¢ akumulator, w razie potrzeby przetrze¢
styki suchg szmatka i odtozy¢ go do
przechowywania tak, aby nie byto mozliwe
zwarcie stykow. Nie przechowywacé z
akumulatorem metalowych przedmiotéw
(zszywaczy biurowych, gwozdzi itd.), ktére
moga spowodowac zwarcie ze stykami
akumulatora. Akumulator przechowywac w
suchym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

9 UTYLIZACJA

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

\ﬁ“ m Zuzyte urzadzenia elektryczne i
\ elektronicznie nie mogg by¢
utylizowane z odpadami z
gospodarstwa domowego, lecz
nalezy przekazac je do osobnej
zbidrki lub utylizacji.

m  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzadzeniu, nalezy wyciggnac¢ przed
oddaniem urzgdzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o
zuzytych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
zuzyciu.

m  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z
utylizowanego urzadzenia!

442422 _a

105



razem z urzadzeniem: maks. 5 kg masy
akumulator na

106 WL 2020



ALKO

Obstuga klienta/Serwis

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i
elektroniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z
odpadami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych

punktach zbiorki:

= publiczne punkty utylizacji lub zbiérki
odpadow (np. komunalne punkty
sktadowania odpadow);

m  punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg

wytgcznie w odniesieniu do urzadzen

sprzedawanych i instalowanych na terenie Unii

Europejskiej i objetych dyrektywa 2012/19/UE.

W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej

obowigzywa¢ mogg inne przepisy dotyczace

utylizacji urzadzen elektrycznych i

elektronicznych.

Wskazowki dotyczgce ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

\g m Zuzyte baterie i akumulatory nie moga

— darstwa domowego, lecz nalezy

przekazac¢ je do osobnej zbiérki lub
utylizaciji.

= Informacje na temat bezpiecznego
wyciggania baterii lub akumulatoréow z
urzadzenia elektrycznego oraz
informacje na temat ich typu lub
systemu chemicznego sg zawarte w
odpowiedniej instrukcji obstugi lub
montazu.

m  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii

by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

i akumulatoréw sg prawnie zobowigzani
do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania
standardowych ilosci wystepujacych w
gospodarstwach domowych.

11 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe
substancje lub metale ciezkie, ktére moga
powodowac powazne szkody dla Srodowiska
naturalnego i zdrowia. Recykling zuzytych baterii
i wykorzystanie zawartych w nich zasobéw
przyczynia sie do ochrony tych obu waznych
daébr.
Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie
moga by¢ utylizowane razem z odpadami z
gospodarstwa domowego.
Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady
znajduja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub
Pb, oznacza to:
= Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci
m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002%
kadmu
[ Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004%
ofowiu Zuzyte akumulatory i baterie mozna
nieodptatnie odda¢ w nastepujacych punktach
zbiorki:
= publiczne punkty utylizacji lub zbidrki
odpaddéw (np. komunalne punkty
sktadowania odpadoéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i
baterii;
= punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych
akumulatoréw i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg
wylgcznie w odniesieniu do akumulatoréw i
baterii sprzedawanych na terenie Unii
Europejskiej i objetych dyrektywa 2006/66/WE.
W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej
obowigzywa¢ moga inne przepisy dotyczgce
utylizacji akumulatoréw i baterii.

10 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS
Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do
najblizszego punktu serwisowego AL-KO.
Mozna go znalez¢ w nastepujgcej witrynie
internetowej:

www.al-ko.com/service-contacts

Pomoc w przypadku usterek

442422 _a
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Usterka Przyczyna Usuwanie

Brak swiatta Akumulator nie jest wiozony ~ Wtozy¢ akumulator prawidtowo.
lub jest wtozony
nieprawidtowo.

Akumulator jest roztadowany. Nataduj akumulator.

Wigcznik/wytgcznik jest Nie uzywac urzgdzenia! Skontaktuj sie z
uszkodzony. serwisem AL-KO.
Natezenie Swiatta sie Akumulator jest roztadowany. Nataduj akumulator.
zmniejsza.
Wyrazny spadek czasu Uptynat czas eksploatacji Wymien akumulator. Uzywac¢ tylko
pracy akumulatora. akumulatora. oryginalnych akcesoriéw producenta
urzadzenia.
Nie mozna natadowac Styki akumulatora sg m  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
akumulatora. zabrudzone.
Uszkodzenie akumulatora m  Zamowi¢ czesci zamienne zgodnie
lub tadowarki. z kartg czgsci zamiennych.
Akumulator jest zbyt gorgcy. = Zaczekac, az akumulator ostygnie.
WSKAZOWKA

W przypadku zakidcen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie
mozna usunagé we wiasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi
klienta.
12 GWARANCJA
Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
m zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji m  samodzielnych préb naprawy,
obstugi m samodzielnych zmian technicznych,

= prawidiowego postepowania, m zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

m stosowania oryginalnych czesci zamiennych.
Gwarancja nie obejmuije:
m uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

m czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg .| xxxxxx ()

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego.
Decydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdcic sie do dystrybutora lub
najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego, przedkiadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng
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oraz dowdd zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do

sprzedawcy z tytutu wad.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci WE

13 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI WE

Niniejszym oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt we wprowadzonej przez nas na
rynek wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE

oraz standardéw obowigzujgcych dla danego produktu.

Produkt Producent

Lampa akumulatorowa AL-KO Gerate GmbH
Numer seryjny Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz

D-89359 Kotz

Typ Dyrektywy UE
WL 2020 2014/30/UE
2011/65/UE
2014/35/UE
EN 60598-2-4
EN 62471

22_a

Osoba sporzadzajaca doku-
mentacje
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Normy zharmonizowane
EN 55015
EN 61547

EN 60598-1

e et

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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11 Pomoc pfi poruchach
12 Zaruka

13 Preklad originalniho prohlaseni o shodé ES

10 Zakaznicky servis/servis

K tomuto navodu k pouziti

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

m U némecké verze se jedna o originalni
navod k pouziti. VSechny ostatni jazykové
verze jsou preklady originalniho navodu k
pouziti.

m Pred uvedenim do provozu si
bezpodminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokladem pro
bezpecné prace a bezproblémové
manipulace.

= Uchovavejte tento navod vZdy tak, abyste si
jej monhli precist, kdyZ budete potfebovat
informace o stroji.

m Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

m Prectéte a dodrZujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznaduje bezprostfedné hrozici
nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji
nevyhnete — ma za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou
situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete —
muZze mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou
situaci, ktera by mohla mit za nasledek
mensi nebo stfedné tézké zranéni,
pokud se ji nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji
nevyhnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi

srozumitelnost a manipulaci.
2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Tento pfistroj mizete pouzivat jen v suchu.
Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti v
soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né
montaze budou povazovany za pouziti k jinému
nez uréenému Ucelu a maji za nasledek zanik
zaruky, dale ztratu konformity (znacka CE) a
odmitnuti jakékoli odpovédnosti za Skody
zplisobené uzivateli nebo treti strané ze strany
vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné
pouziti
Pristroj nepouzivejte v desti.
Do pfistroje nevkladejte jiny akumulator.
Svitidlo nepouzivejte v posteli nebo spacaku.
2.3 Symboly na stroji

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k pouziti!

o

442422 _a
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Nedivejte se do svétlal NEBEZPECI!
Ohrozeni zivota a nebezpeci
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bezpecnostnich pokynt

Nepouzivejte pfi desti! Chrarite pred Neznalost bezpec¢nostnich pokynti
BV A vlhkosti! obsluhy muze vést k tézkym zranénim a
- dokonce k smrti.

m Nez stroj pouzijete, respektujte
vSechny bezpecnostni pokyny a
Vyrobek nespalujte! pokyny k obsluze tohoto navodu k
pouziti i navody k pouziti, na které
jste byli odkazani.
m  VSechny dodané dokumenty
uschovejte pro budouci pouziti.

3.1 Obsluha

&

2.4 Ptehled vyrobku (01)

C. Soudast m  Osoby, které nejsou seznameny s navodem k
1 Vypinaé obsluze, pfistroj nesméji pouzivat.
m Détem zakazte pouzivat svitidlo. Neni to
2  Reflektor hracka pro déti. Svitidlo je po kratké dobé
horké. MGze dojit k popaleni, jestlize se
3  Drzadlo horkého svitidla dotknete.

m  Respektujte eventudlni bezpecnostni pfedpisy

4 Akumulator® dané zemsé tykajici se minimainiho véku

5  Odblokovaci tla¢itko na akumulatoru uzivatele. o .
m  Neobsluhujte pfistroj pod vlivem alkoholu,
6  Stavéci Sroub drog nebo leku.

3.2 Pouziti a zachazeni se svitidlem

7  Pryzové patk
& paty Svitidlo nepouzivejte v posteli nebo spacaku.

Hadek Svitidlo je po kratké dobé horké. Tim muaze
dojit k zapaleni latky. Popaleniny ¢asti téla
9  Stojanek mohou byt Zivotu nebezpecné.

m Svitidlo udrZujte suché, Cisté a bez oleje a
mastnot. K ¢€isténi vzdy pouzivejte Cisté
utérky. Nepouzivejte benzin nebo jina
rozpoustédla.

*: neni soucasti dodavky
3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.3 Bezpecnost stroje
PFistroj pouzivejte jen za nasledujicich
podminek:

PFistroj neni znecistény.
PFistroj nevykazuje zadna poskozeni.
V8echny ovladaci prvky funguji.

m  P¥istroj nikdy nepouzivejte s opotfebovanymi
nebo vadnymi dily. PoSkozené dily vzdy
vymeénite za originalni nahradni dily vyrobce.
Je-li pfistroj provozovan s opotfebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou byt vici vyrobci
uplathovany naroky na zarucéni plnéni.
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Bezpecénostni pokyny

UPOZORNENI
ﬂ Opravarskeé cinnosti smi provadét
pouze kompetentni odborné
provozovny nebo nas servis AL-KO.

3.4 Servis

= Svitidlo nechejte opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. Tim bude zajisténo
zachovani bezpecnosti svitidla.

= Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych

akumulatort. Veskerou udrzbu akumulatort
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna

servisni pracoviste.

3.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni
bezpe&nostni pokyny a varovani, které je tfeba
dodrzovat pfi pouzivani akumulatoru. Prectéte si

Tento akumulator nesmi byt pouzivan
neopravnénymi osobami, pokud nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpec-

Uvedeni do provozu

nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,
jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napfr.:
osoby (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi
osoby, které nemaiji zkuSenosti anebo
znalosti o akumulatoru.
Déti musi byt pod dozorem a vyskoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.
Akumulator neni trvale v nabijecce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobéjsi skladovani z
nabijecky.

tyto pokyny!

Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo
zamysleno, to znamena pro vyrobky
spole¢nosti AL-KO s akumulatorovym
napajenim. Nabijejte akumulator pouze
pomoci dodané nabijeCky AL-KO.

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

PFed prvnim pouzitim akumulator piné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu ur€enou nabijecku.
Ridte se informacemi uvedenymi v tomto
navodu k pouziti pro nabijeni akumulatoru.
Neprovozujte akumulator v prostfedi s
nebezpecim vybuchu a vzniku pozaru.
Nevystavujte akumulator pfi provozu se
strojem desti a vlhkosti.

Chrante akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z ngj
zplodiny a elektrolyt.

Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.
Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. VyCistéte akumulator pfed pouzitim
Cistym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.

Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To mize zpuUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

442422 _a

= Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej
nebudete pouzivat.

m  Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v
uzamceném misté. Chrarnite pfed teplem a
pfimym slune¢nim zarenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfistup.

3.6 Bezpecnostni pokyny k nabijecce

Odstavec obsahuje vSechny zakladni

bezpecnostni pokyny a varovani, které je tfeba

dodrzovat pfi pouziti nabijeCky. Prectéte si tyto

pokyny!

m Stroj pouzivejte jen k ur€éenému ucelu, tzn. k
nabijeni ur€éeného akumulatoru. Nabije¢kou
nabijejte pouze originalni akumulatory ALKO.

m Prfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda celé
zafizeni a zejména napajeci kabel a pfihradka
pro baterie nevykazuji poSkozeni. Pouzivejte
vyrobek pouze v bezvadném stavu.

= Neprovozujte vyrobek v prostfedi s
nebezpecim vybuchu a vzniku pozaru.

m  Provozujte pouze uvnitf budov a nevystavujte
desti nebo vihkosti.

= Nabijecku vzdy pokladejte na dobfe vétrany a
nehoflavy povrch, protoze se pfi nabijeni
zahfiva. Vétraci otvory udrzujte volné a
vyrobek nezakryvejte.

m Pfed pfipojenim nabijecky se ujistéte, zda je k
dispozici sitové napéti uvedené v technickych
udajich.
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Napajeci kabel pouze pouzivejte pro
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nevytahujte zastréku ze zasuvky tahanim za

nabijecku, ne k jinému Uc€elu. Nabijecku napajeci kabel.
nepfenasejte za napajeci kabel a nikdy m Chrafite napajeci kabel pred horkem, olejem a

4.1

ostrymi hranami, aby se neposkodil.

NabijeCku a akumulator nepouzivejte
znecistény anebo mokry. Pfed pouzitim
vyrobek a akumulator vycistéte a vysuste.
Nabijec¢ku ani akumulator neotvirejte. To
muZe zpusobit Uraz elektrickym proudem
nebo zkrat.
Nechte vyrobek opravit pro vasi bezpe¢nost
pouze kvalifikovanym odbornikem a za
pouziti originalnich nahradnich dild.
Stroj nesmi byt pouzivan neopravnénymi
osobami, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud neziskaly instrukce o tom, jak stroj
pouzivat. Neopravnéné osoby jsou napfr.:

osoby (v€etné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi

osoby, které nemaji zkuSenosti anebo

znalosti o vyrobku.
Déti musi byt pod dozorem a vyskoleny tak,
Ze si nebudou s vyrobkem hrat.
Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v
uzavieném misté. Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit pfistup k vyrobku.

UVEDENi DO PROVOZU
Nabiti akumulatoru

OPATRNE!

Nebezpeci pozaru pri nabijeni!
Kvuli zahfivani nabijecky hrozi
nebezpecCi pozaru, jestlize je postavena
na hoflavy podklad a neni dostate¢né
odvétravana.

m  Provozujte nabijecku vzdy na
nehoflavém povrchu, popf. v
nehoflavém prostredi.

m Je-li k dispozici: Vétraci otvory
udrzujte volné.

UPOZORNENI
Dodrzujte samostatné navody k

pouzivani akumulatoru a nabijecky.
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4.2  Vlozenilodstranéni akumulatoru (02, 03)

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (02/1) nasurite (02/a) do
akumulatorové Sachty (02/2), az zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (03/1) a
akumulator (03/2) vytahnéte ze Sachty (03/3)
(03/a).

5 OBSLUHA
5.1 Zapnuti/vypnuti svitidla a zména jasu
(04)
VYSTRAHA!

Nebezpeci poskozeni oci
Ptimé divani do svételného zdroje muze
vést k poSkozeni o¢i a v nejhor§im
pripadé ke slepoté.
m Nikdy se nedivejte pfimo do
svételného zdroje!
m  Okamzité vyhledejte o¢niho |ékare,
jestlize jste se nahodou podivali
pfimo do svételného zdroje!

1. Zapnuti:
Stisknéte vypinac (04/1) (04/a).
2. Postupné zvysSovani jasu:
Vypina€ stisknéte dvakrat (04/b) a trikrat (04/
C).
3. Vypnuti:
Jesté jednou stisknéte vypinac (04/d).

5.2 Umisténi svitidla na pracovisti (05,
06) Svitidlo umistéte tak, aby nemohlo pfi praci
spadnout nebo byt zasazeno odlétavajicimi
predméty (napf. vétve, kousky skla a kovu,
kaminky).

Postaveni svitidla (05)

1. Svitidlo postavte na zem nebo na zvysené
misto (napf. stll, lavici, bednu).

2. Svitidlo zajistéte proti padu: Vhodny Sroub
(05/1) prostréte otvorem (05/2) a zasroubujte
do podlozky (napf. stolu, lavice, bedny) (05/
a).

UPOZORNENI

ﬂ Akumulator neni nabity a pfed prvnim
pouzitim jej musite nabit.

Obsluha
Zavéseni svitidla (06)
VYSTRAHA!
Nebezpeci poranéni elektrickym
prou-
dem

Zavéseni svitidla na kabel vedouci proud
muze vést k téZkym poranénim
elektrickym proudem.
m  Svitidlo vzdy zavéSujte na nevodivé
predméty (napf. vétve, tyce).
VYSTRAHA!
Nebezpeci poranéni a poskozeni
pristroje
Jestlize svitidlo spadne, muze dojit k
poranéni osob. Svitidlo mize byt
nenapravitelné poskozeno.

m Zajistéte, aby se pod svitidlem
nezdrzovaly zadné osoby.

m Zajistéte, aby nemohlo svitidlo
spadnout.

m  Svitidlo pokud mozno zavéste nad
meékkou zemi, napf. nad travnikem.

1. Svitidlo zavéste na hak (06/1) nebo stojanek
(06/2). Pfitom zkontrolujte, zda nemize
spadnout.

5.3 Otaceni reflektoru (07)
OPATRNE!
Nebezpeci pohmozdéni a popaleni

Nebezpeci pohmozdéni mezi reflektorem
a stojankem. Nebezpeci popaleni o

reflektor.
m  Kotaceni reflektoru pouzivejte
rukojet.

1. Otacenim uvolnéte stavéci Sroub (07/1) (07/
a).

2. Reflektor (07/2) otoéte do pozadované polohy
(07/b).

3. Zase utahnéte stavéci Sroub (07/c).
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Udrzba a péce

6

7

UDRZBA A PECE

VYSTRAHA!

Nebezpeci poranéni elektrickym
proudem a pozarem
Kapalina vnikajici dovnitf pfistroje mize
vyvolat poranéni elektrickym proudem a
pozZarem.
m Pred cisténim pristroje odstrante

akumulator.

m K Cisténi pfistroje nepouzivejte vodu.

Nepouzivejte chemické prostfedky, protoze
by mohly poskodit plastové dily.

Cisténi provadéjte jen mékkou a mirné
navlh&enou utérkou, vnéjsi ¢ast pfistroje
vycCistéte jemnym tfenim. Dovnitf pfistroje
se nesmi dostat Zadné kapaliny.
Doporucujeme pravidelné ¢isténi k
odstranéni prachu a necistot z pfistroje.

PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich
opatfeni:

1.
2.
3.

Vypnéte stroj.
Ze stroje odstrante akumulator.
Akumulator zabalit podle predpist (viz
nize).
UPOZORNENI
Jmenovita energie
akumulatoru/akumulator( ¢ini méné
nez 100 Wh. Proto dodrzujte nasledujici
pokyny pro prepravul!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podiéha
pfedpisim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt vSak prepravovan za jednodusSich
podminek:
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Soukromym uzivatelem mlize byt
neposkozeny akumulator pfepravovan po
silnici bez jakychkoli dal$ich pozadavk,
jestlize je zabalen v ramci maloobchodniho
prodeje a pfeprava slouzi pro soukromé
ucely. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro jednotlivé zasilané
akumulatory:

max. celkova hmotnost 30 kg na balik

pfi pfepravé po silnici, zeleznici a vodé

bez horni meze hmotnosti pfi letecké
preprave, ale max. 2 kusy na balik
Mate-li podezfeni na poskozeni
akumulatoru (napf. po padu stroje), neni
preprava dovolena.
Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a ke
stavenistim nebo pfedvadécim akcim), mohou
rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt
nutné ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni
uvolnéni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt
bezpodminecné dodrzovany predpisy zakona o
nebezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli
a event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

Lithium-iontové akumulatory mazete

pfepravovat, popf. odesilat jen v

neposkozeném stavu!

Stroj zabezpecte tak, aby béhem prepravy

nemohlo dojit k nedmysinému zapnuti.

Stroj zabezpedte silnym vnéjSim obalem

(kartonem). Pokud mozno pouzivejte

originalni obal vyrobce.

PFi pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné

oznaceni a dokumentaci zasilky (napf.

balikovou sluzbou nebo prepravni

spole¢nosti):
Pfi pfepraveé po silnici, Zeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou
nalepku, jestlize je ke stroji pfilozen
akumulator (akumulatory). Je-li
akumulator (akumulatory) vlioZen, popf.
zabudovan do stroje, neni potfebna
vystrazna nalepka, protoze
vnéjsi/originalni obal musi jiz odpovidat
stanovenymi pfedpistim.
Pfi letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna
nalepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané
spole¢né se strojem: hmotnost
akumulatoru max. 5 kg na balik a max. 2
kusy na balik, jestlize je ke stroji pfilozen
akumulator (akumulatory).

Predem se informujte, zda je mozna prepra-

va vami zvolenym poskytovatelem sluzeb, a

nahlaste svou zasilku.
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Doporu€ujeme vam obratit se na odbornika na
nebezpecné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte
pfipadné dalsi predpisy dané zemé.

8 SKLADOVANI

m  Po kazdém pouziti pfistroj dukladné ocistéte.
PFistroj uchovavejte na suchém,
uzamykatelném misté a mimo dosah déti.

m  Odstrante akumulator, v pfipadé potfeby
vycistéte kontakty suchym hadfikem a ulozte
jej tak, aby nemohlo dojit ke zkratovani
kontak-
td. Spole¢né s akumulatorem nemohou byt
uloZeny kovové pfedméty (kancelarské
sponky, hrebiky, atd.), které by mohly s
kontakty akumulatoru vyvolat zkrat.
Akumulator uchovavejte na suchém misté
mimo dosah déti.

9 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)

\g" m Elektricka a elektronicka zafrizeni

— se k roztfidéni, pfip. k ekologické

likvidaci!

m Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevng, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zdkonem o
bateriich.

m  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.

m  Konecny uzivatel ma vlastni odpovéd-

nepatfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
nost za smazani svych osobnich dat na
likvidovaném starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho

odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
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m  Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podIéhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Likvidace

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

\}3 = Staré baterie a akumulatory nepatfi do

— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
m  Kvuli bezpeé¢nému vyjmuti baterii
nebo akumulatoru z elektropfistroje a
pro informace o jeho typu, resp. o
chemickém systému dbejte na
nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.
m Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
aku-
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
mulatorl maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v
domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat Skodliviny nebo
tézkeé kovy, které mohou poskozovat Zivotni
prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a
vyuziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k
ochrané obou téchto dllezitych statku.
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi
likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem
nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb,
oznacuje se tim nasledujici:
= Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti
[ Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 %
kadmia m Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 %
olova Baterie a akumulatory Ize bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:
m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidaéni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
m  Prodejni mista baterii a akumulator(
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m Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému unii mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych baterii a akumulatord.
zafizeni ; i
m Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je ¢le- 10 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
nem spole¢ného systému zpé&tného odbéru) Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a nahradnim dilim, obrat'te se prosim na nejblizsi
akumulatory, které se prodavaji v zemich servis AL-KO.
Evropské unie a podléhaji evropskeé pravni Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
smérnici 2006/66/ES. V zemich mimo Evropskou www.al-ko.com/service-contacts

Pomoc pfi poruchach

11 POMOC PRI PORUCHACH

Porucha Pri¢ina Odstranéni

Zadné svétlo Akumulator chybi nebo neni ~ Akumulator spravné nasadte.
spravné vlozen.

Akumulator je vybity. Nabijte akumulator.
Vypinac¢ je vadny. PFistroj nepouzivejte! Obratte se na
servis AL-KO.

Intenzita klesa. Akumulator je vybity. Nabijte akumulator.
Provozni doba s Zivotnost akumulatoru Vymérite akumulator. PouZivejte pouze
akumulatorem se skoncila. originalni pfisluSenstvi od vyrobce.
podstatné zkracuje.
Akumulator neni mozné Kontakty akumulatoru jsou m  Obratte se na servis AL-KO.
nabit. znecisténé.

Akumulator anebo nabijecka = Objednavejte nahradni dily podle
vykazuji vadu. karty nahradnich dilu.

Akumulator je pfilis horky. m  Nechte akumulator vychladnout.

UPOZORNENI
V pripadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete sami odstranit,
se obratte na nas zakaznicky servis.

12 ZARUKA

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro
reklamaci nedostatku, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku.
Lhata pro reklamaci nedostatkd se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

m  DodrzZujte tento navod k obsluze = Svévolné pokusy o opravu
m Radné zachazeni m  Svévolné technické zmény
m  Pouziti originalnich nahradnich dild m  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
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m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

= Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dili] xxxxxx (x) |oznageny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uZivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo
nejbliz§i autorizovany servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatkd vici

prodavajicimu zustavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

Preklad originalniho prohlaseni o shodé ES

13 PREKLAD ORIGINALNIHO PROHLASENi O SHODE ES

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic EU, bezpeénostnich standardd EU, a standardim

specifickym pro dany vyrobek.

Vyrobek Vyrobce
Akumulatorové svitidlo AL-KO Gerate GmbH
Vyrobni ¢islo Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz

D-89359 Kotz

Typ Smérnice EU
WL 2020 2014/30/EU
2011/65/EU
2014/35/EU
EN 60598-2-4
EN 62471
442422 _a

Osoba zplnomocnéna za doku-
mentaci
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Harmonizované normy
EN 55015
EN 61547

EN 60598-1

Kotz, 15.11.2017
g Aoy

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE prevadzkovat len v suchom
U nemeckej verzie sa jedna o originalny prostredi.
navod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové O tomto navode na pouZitie
verzie su preklady originalneho navodu na
pouZzitie. Tento pristroj je uréeny vyluéne pre pouzitie v
m Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si sukromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj
pred uvedenim zariadenia do prevadzky na nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
starostlivo precitali tento navod na pouzitie. ako na pouzitie v rozpore s U¢elom a ma za
Je to predpoklad pre bezpecnu pracu a nasledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu
bezporuchové zaobchadzanie. zhody (oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek
m Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak, zodpovednosti voci Skodam pouzivatela alebo
aby ste si ho mohli pregitat, ked budete tretej osoby zo strany vyrobcu.

potrebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

m Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

m Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a

2.2 Mozné predvidatelné chybné
pouzitie m  Pristroj
nepouzivajte v dazdi.

vystrazné pokyny v tomto navode na m Do pristroja nevkladajte Ziadne iné
pouzitie. akumulatory.
1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova " \I;er;r:jpu nepouzivajte v posteli alebo spacom
NEBEZPECENSTVO!
. 2.3 Symboly na zariadenie
Upozornenie na bezprostredne 5
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora ma Symbol Vyznam

— v pripade, Ze sa jej nepredide — za Budte mimoriad trni ori
nasledok smrt alebo tazké zranenie. udte mimoriadne opatrni pri
manipulacii!

VAROVANIE!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat
— v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok smrt alebo tazké zranenie.

POZOR! Nepozerajte sa do svetlal
Upozornenie na potencialne hroziacu ;‘26{

nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat

S e e eI Sl et Nepouzivajte v dazdi! Chrarite pred

@
nasledok lahké alebo stredne tazké )
. X vihkostou!
zranenie. o
POZOR! o,

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu
zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzivanie na urceny ucel o
Tento pristroj sa smie 1  Vypinaé

Pristroj nespalte!

2.4 Prehlad vyrobku (01)
C. Konstrukéna éast’
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2 Svietidlo

3 Rukovat

4 Akumulator*

5  Odblokovacie tla¢idlo na akumulatore
6  Upevnovacia skrutka

7  Gumené patky

Bezpecnostné pokyny
C. Konstrukéna éast
8 Hak
9  Stojanovy strmen

*: nie je sucastou dodavky

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie zivota a nebezpeéenstvo
najvaznejsich zraneni v désledku
neznalosti bezpeénostnych pokynov
Neznalost bezpecnostnych pokynov a
navodu k obsluhe méze sposobit’
najvaznejsie zranenia a dokonca
usmrtenie.

m  Pred pouzitim zariadenia zohladnite
vSetky bezpe€nostné pokyny a navod
k obsluhe tohto navodu na pouzitie,
ako aj navody na pouzitie, na ktoré
sa poukazuje.

m VSetky dodané dokumenty
uschovaijte pre buduce pouzitie.

3.1 Obsluha

m  Osoby, ktoré nie s oboznamené s navodom
na obsluhu, pristroj nesmu pouzivat.

m Zakazte detom pouzivanie svietidla. Nie je to
hracka. Lampa sa po kratkom Case zohreje.
Dotyk horuceho svietidla méze spdsobit’
popaleniny.

m  Dodrzujte pripadné bezpecnostné predpisy
tykajuce sa minimalneho veku pouzivatela,
ktoré su platné v danej krajine.

m Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

3.2 Pouzivanie lampy a zaobchadzanie s
nou

= Lampu nepouzivajte v posteli alebo spacom
vaku. Lampa sa po kratkom ¢ase zohreje.
MbzZe to spdsobit’ zapalenie latok.
Popaleniny na ¢astiach tela mozu byt Zivotu
nebezpecné.

= Lampu udrziavajte suchu, Cistu, bez oleja a
tuku. Na Cistenie vzdy pouzite Cistu handru.
Nepouzivajte benzin alebo iné rozpustadla.

3.3 Bezpecnost’ zariadenia

Zariadenie pouzivajte len, ak su splnené
nasledovné podmienky:
Zariadenie nie je zneistené.
Zariadenie nevykazuje Ziadne
poskodenie.
VSetky ovladacie prvky su funkené.

m Zariadenie nikdy nepouzivajte s
opotrebovanymi alebo chybnymi dielmi.
Chybné diely vzdy vymerite za originalne
nahradné diely vyrobcu. Ak sa zariadenie
pouziva s opotrebovanymi alebo chybnymi
dielmi, voc€i vyrobcovi nie je mozné si
uplatiiovat’ naroky vyplyvajuce zo zaruky.

ﬂ UPOZORNENIE

Opravarske prace smu vykonavat iba
kompetentné Specializované podniky
alebo nase servisné miesta AL-KO.
3.4 Podpora predaja
= Lampu si pre svoju bezpeénost’ nechajte
opravit’ len u kvalifikovaného odbornika a
s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpedi zachovanie bezpecnosti lampy.
= Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu

akumulatora by mal vykonat' len vyrobca
alebo splnomocneny zakaznicky servis.

3.5 Bezpecnostné pokyny k akumulatoru
Tato €ast navodu predstavuje vSetky zakladné
bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia
byt dodrzané pri pouzivani akumulatora.
Precitajte si tieto pokyny!

m  Akumulator pouzivajte len v sulade s
ur¢enim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré
sU pohanané akumulatorom. Akumulator
nabijajte len na to uréenou nabijackou AL-
KO.

442422 _a
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= Novy akumulator vybalte z originalneho
balenia az vtedy, ked sa ma pouzit.

m  Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite
a vzdy pouzivajte na to ur€enu nabijacku.
Dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumulatora
uvedené v tomto navode na pouzitie.

= Nepouzivajte akumulator v prostrediach s
nebezpefenstvom vybuchu a poziaru.

m  Pri pouzivani akumulatora s pristrojom
nevystavujte akumulator mokrému a vihkému
prostrediu.

m  Chrarite akumulator pred horu¢avou, olejom
a ohfilom, aby sa neposkodil a aby z neho
nemohli uniknat pary a elektrolyt.

m  Nevystavujte akumulator narazom a
nehadzte s nim.

m  Nepouzivajte znelisteny alebo mokry
akumulator. Pred pouzitim akumulator
ocistite a osuste suchou, €istou handrou.

= Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani
nerozoberajte. Hrozi nebezpecenstvo
zasiahnutia elektrickym prudom a
nebezpecenstvo vzniku skratu.

= Nepovolané osoby smu tento akumulator
pouzivat iba v pripade, Ze su pod dozorom
osoby, ktora zodpoveda za ich bezpec€nost,
alebo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:

osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami

Osoby, ktoré nemaju s akumulatorom
Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o fiom.

m Deti musia byt pod dozorom a musia byt
poucené o tom, Zze akumulator nie je na
hranie.

= Nenechavajte akumulator neustale v
nabijacke. Ak si chcete akumulator na dihsi
Cas uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.

= Vytiahnite akumulator z pohananych
pristrojov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.

= Nepouzivany akumulator vysuste a
uskladnite na zamknutom mieste. Chrarnte
ho pred horu¢avou a priamym slnecnym
Ziarenim. Neopravnené osoby a deti nesmu
mat ku akumulatoru pristup.

3.6 Bezpecnostné pokyny k nabijacke

Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné
bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia
byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte
si tieto pokyny!

Zariadenie pouzivajte iba v sulade s
ur€enim, tzn. pre nabijanie na to ur€¢eného
akumulatora. Do nabijacky vkladajte len
originalne akumulatory od firmy AL-KO.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i nie su
celé zariadenie, ako aj sietovy kabel a
priestor pre batériu poSkodené. Zariadenie
pouzivajte iba v nezavadnom stave.
Akumulator nepouzivajte v prostrediach s
nebezpeenstvom vybuchu a poziaru.
Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a
nevystavujte ho mokrému a vihkému
prostrediu.
NabijaCku umiestnite vZdy na nehorlavy a
dobre vetrany povrch, nakolko sa nabijacka
poc¢as nabijania zahrieva. Nezakryvajte
vetraci otvor nabijaCky ani samotné
zariadenie.

Uvedenie do prevadzky
Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate
k dispozicii potrebné sietové napatie, aké je
uvedené v Casti Technické udaje.
Sietovy kabel pouzivajte iba na pripojenie
nabijacky, na Ziadne iné Ucely nie je urceny.
Nabijacku neprenasajte za sietovy kabel, a
sietovu zastréku nevytahujte z elektrickej
zasuvky tak, Ze ju vytrhnete za sietovy kabel.
Sietovy kabel chrarnte pred hort¢avou,
olejom a ostrymi hranami, aby sa neposkodil.
Nepouzivajte znecistenu alebo mokru
nabijacku ani akumulator. Pred pouzitim
zariadenie a akumulator ocistite a osuste.
Neotvarajte nabijacku ani akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom a nebezpecenstvo vzniku skratu.
Zariadenie si pre svoju bezpe¢nost nechajte
opravit' len kvalifikovanym odbornikom a s
pouzitim originalnych nahradnych dielov.
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m Takéto osoby smu zariadenie pouzivat iba v
pripade, ze su pod dozorom osoby, ktora
zodpoveda za ich bezpecnost, alebo ak im
tato osoba vysvetlila, ako sa ma akumulator
pouzivat. Neopravnené osoby su napr.:

osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami

osoby, ktoré nemaju so zariadenim
Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o fiom.

m  Deti musia byt pod dozorom a musia byt
poucené o tom, Ze zariadenie nie je na
hranie.

m  Nepouzivané zariadenia vysuste a uskladnite
na zamknutom mieste. Neopravnené osoby a
deti nesmu mat k zariadeniu pristup.

4 UVEDENIE DO PREVADZKY
4.1 Nabijanie akumulatora

POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru pri
nabijani!
Na zaklade ohriatia nabijacky vznika
nebezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa
postavi na lahko zapalny podklad a nie
je dostatoCne vetrana.
= Nabijacku umiestnite vzdy na
nehorlavy podklad a pouzivajte ju v
nehorflavom prostredi.
m Ak je k dispozicii: UdrZujte vetraciu
drazku volnu.
Obsluha

UPOZORNENIE
Dodrzujte samostatné navody na

pouzitie akumulatora a nabijacky.

UPOZORNENIE
Akumulator nie je nabity a pred prvym
pouzitim sa musi nabit.

4.2 Vlozenielvybratie akumulatora (02, 03)

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (02/1) zasunte (02/a) do otvoru
pre akumulator (02/2) tak, aby sa zachytil.

Vybratie akumulatora

1. Zatlacte odblokovacie tlacidlo (03/1) a
akumulator (03/2) vytlacte (03/a) z priecinka
akumulatora (03/3).

5 OBSLUHA

5.1 Zapnutie/vypnutie lampy a zmena
intenzity svietenia (04)
VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poskodenia oci
Priamy pohlad do zdroja svetla méze
viest k poskodeniu o¢i a v najhorSom
pripade k oslepnutiu.
= Nepozerajte sa priamo do zdroja
svetla!

m Ak ste sa nahodou pozreli priamo do
zdroja sveta, okamZzite vyhladajte
ocného lekaral!

1. Zapnutie:

Zatlacte (04/a) vypinac (04/1).

2. Postupné zvySovanie intenzity svetla:
Stlacte vypina¢ druhykrat (04/b) a tretikrat
(04/c).

3. Vypnutie:

Opat zatlacte (04/d) vypinag.

5.2 Umiestnenie lampy na pracovisku (05,
06)

Lampu umiestnite tak, aby ju po¢as prac nemohli

zasiahnut' padajuce alebo odlietajuce predmety

(napr. konare, kusy skla a kovu, kamene).

Postavenie lampy (05)

1. Postavte lampu na podlahu alebo na
vyvysené miesto (napr. stol, lavica, debna).

2. Poistite lampu proti spadnutiu: Prestréte
vhodnu skrutku (05/1) cez otvor (05/2) a
zaskrutkujte (05/a) ju do podkladu (napr. stél,
lavica, debna).

Zavesenie lampy (06)

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia
zasiahnutim elektrickym prudom
Zavesenie lampy na elektrické vedenie
moze viest k vaznym zraneniam pre
zasiahnutie elektrickym prudom.

m Lampu vzdy zaveste na nevodivé
predmety (napr. konare, tyce).

442422 _a
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VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia a
poskodenia pristroja
Pri spadnuti lampy méze dojst k
poraneniu 0s6b. Lampa sa m6ze natolko
poskodit, Ze sa uz neda opravit.
m Uistite sa, Zze sa pod lampou
nenachadzaju ziadne osoby.
m Uistite sa, Ze lampa nemdbze
spadnut.
m Lampu zaveste podla moznosti nad
makké povrchy, napr. travne plochy.
1. Lampu zaveste za hak (06/1) alebo za stojan
(06/2). Pritom skontrolujte, ¢ nembéze
spadnut.

5.3 Otocenie svietidla (07)

POZOR!

Nebezpecenstvo stlacenia a
popalenia Hrozi nebezpecenstvo
stlaenia medzi svietidlom a stojanom.
Hrozi nebezpecenstvo popalenia na
svietidle.

m Ak chcete otocit svietidlo, uchopte
ho za rukovat.
1. Uvolnite (07/a) upevriovaciu skrutku (07/1).

2. Svietidlo (07/2) otocte do pozadovanej

polohy (07/b).
3. Upevnovaciu skrutku opat pevne dotiahnite
(07/c).
6 UDRZBA A STAROSTLIVOST
VAROVANIE!

Nebezpecenstvo Urazu z dévodu
zasiahnutia elektrickym pradom a
poziaru
Vniknutie tekutin do vnutra pristroja
moze spbsobit zasiahnutie elektrickym
prudom a poziar.

m Pred Cistenim pristroja odstrarite
akumulator.
= Na Cistenie pristroja nepouzivajte
vodu.
m  Nepouzivajte chemické prostriedky, ktoré by
mohli poskodit plastové Casti.
= Na Cistenie vonkajsej plochy pristroja pouzite
makku a len mierne navlhéenud handru,
Cistenie vykonavaijte jemnym utieranim. Do

vnutra pristroja sa nesmie dostat Ziadna
tekutina.

m Na odstranenie prachu a necistot z pristroja
odporucame pravidelné Cistenie.

7 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizSie uvedené

opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte v sulade s predpismi
(pozri nizsie).

UPOZORNENIE
ﬂ Menovita energia
akumulatora/akumulatorov je menej
ako 100 Wh. Dbajte preto na
nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpe¢nom materiali, méze sa

ale pri zjednoduSenych podmienkach
prepravovat’

m  Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych
komunikaciach bez nutnosti dalSich opatreni
pokial je spravne samostatne zabaleny a
preprava sluzi sukromnym uc¢elom. V
pripade jednotlivo zasielanych akumulatorov
sa musi zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej
zasielky pri cestnej, Zzelezni¢nej a lodnej
preprave
Ziadny hmotnostny limit pri leteckej
preprave, avSak maximalne 2 kusy v
ramci jednej zasielky

Udrzba a starostlivost

m V pripade podozrenia na poskodenie
akumulatora (napr. v pripade padu pristroja)
nie je preprava pripustna.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou innostou
(napr. dodavky zo stavenisk a na staveniska
alebo predvadzania), mézu toto
zjednodus$enie tiez uplatnit.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je

potrebné nutne uskuto€nit opatrenia, aby sa

zabranilo uvolneniu obsahu. V inych pripadoch

je potrebné nevyhnutne dodrziavat predpisy o

nebezpe¢nom materiali! V pripade nedodrzania
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hrozia odosielatelovi a prip. dopravcovi zna¢né
pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

m  Prepravujte, resp. odosielajte litium-i6nové
akumulatory len v nepoSkodenom stave!

m  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo
neumyselnému uvedeniu do prevadzky
pocas prepravy.

m  Pristroj zaistite silnym vonkajsim obalom
(odosielaci kartén). Ak je to mozné,
pouzivajte originalne balenie vyrobcu.

m  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpette
spravne oznacenie a dokumentaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny
akumulator/akumulatory. Ked je
akumulator/ akumulatory vlozeny, resp.
zabudovany do pristroja, nie je potrebna
vystrazna nalepka, pretoze vonkajsie
balenie/originalne balenie uz musi spifiat
prislusné predpisy.

Pri leteckej preprave sa vystrazna
nalepka musi umiestnit' v kazdom
pripade. Ak sa akumulatory posielaju
spolu s pristrojom, musi sa dodrzat
horny hmotnostny limit: max. hmotnost’
akumulatorov v jednom baleni 5 kg a v
jednom baleni mézu byt max. 2 kusy,
ked je akumulator/akumulatory prilozeny
k pristroju.

m Predbezne sa informujte, ¢i je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a
informujte o vaSej zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na

nebezpecny material pre pripravu zasielky.

Zohladnite tiez pripadné dalSie vnutrostatne

predpisy.

Skladovanie

SKLADOVANIE

m Po kazdom pouziti pristroj dokladne o istite.
Pristroj skladujte na suchom,
uzamykatelnom mieste, mimo dosahu deti.

m  Vyberte akumulator, v pripade potreby
kontakty ocistite suchou handrou a skladujte
ho v takomto stave, aby nemohlo déjst ku
skratu kontaktov. Kovové predmety
(kancelarske spinky, klince atd.), ktoré mézu

na kontaktoch akumulatora spdsobit skrat,
nesmu byt skladované spolu s
akumulatorom. Akumulator uschovavaijte v
suchej miestnosti mimo dosahu deti.

9 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

\H m Elektrické a elektronické staré

— je potrebné ich likvidovat samostatnel!

m  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom
pristroji, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je
regulovana zakonom o batériach.

m Majitelia, resp. pouzivatelia
elektrickych a elektronickych pristrojov
su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu.

m  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
zariadenia nepatria do domového odpadu,
ale

ny za vymazanie udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého pristrojal

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu
likvidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

m verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

m predajné miesta elektrickych pristrojov
(statické a online), pokial’ su obchodnici
povinni prevziat pristroj alebo ho z vlastnej
voble ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

inStalované a predané v krajinach Eurépske

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2012/19/ EU. V krajinach mimo Eurdpskej Gnie

mozu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych

starych zariadeni platit’ odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

442422 _a
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‘g = Staré batérie a akumulatory nepatria

f— ich likvidovat samostatne!

m  Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp.
chemickom systéme, dodrzujte,
prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

m  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a

do domového odpadu, ale je potrebné
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie
obvyklého mnozstva pre domacnost.

Staré batérie m6zu obsahovat skodlivé latky
alebo tazké kovy, ktoré by mohli spésobit Skody
na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie
starych batérii a vyuZitie v nich obsiahnutych
zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch
doélezitych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

sa batérie a akumulatory nesmu likvidovat' do

domového odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to

nasledovné:

m Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortute

m Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia

L] Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 %

olova Akumulatory a batérie bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

m verejné miesta likvidacie, resp. zberu s

opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolocného systému
spatného odberu starych spotrebicov a
batérii.

= Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spoloéného systému spatného

odberu). Tieto nariadenia platia len pre

akumulatory a batérie, ktoré boli predané v

krajinach Eurépskej Unie a ktoré podliehajd

Eurdpskej smernici 2006/66/ES. V krajinach

mimo Eurépskej Unie mézu pre likvidaciu

akumulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

10 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo
nahradnym dielom sa obratte, prosim, na
Tento najdete na internete na nasledovnej
adrese: www.al-ko.com/service-contacts
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Pomoc pri poruchach

11 POMOC PRI PORUCHACH
Porucha Pri¢ina Odstranenie

Svietidlo nesvieti Akumulator chyba alebo Akumulator nasadte spravne.
nedosada spravne.

Akumulator je vybity. Akumulator nabite.

Vypinac je pokazeny. Zariadenie nepouzivajte! Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Slabne intenzita svetla. Akumulator je vybity. Akumulator nabite.

Prevadzkova doba Zivotnost batérie uplynula. Vymerite akumulator. PouZivajte len

akumulatora sa vyrazne originalne prisluSenstvo od vyrobcu.

znizila.

Akumulator sa neda nabit.  Kontakty akumulatora su m Vyhladajte servisné miesto
znedistené. spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator alebo nabijacka = Objednajte nahradné diely podla
sU pokazené. kariet nahradnych dielov.

Akumulator je prili§ horuci. = Akumulator nechajte ochladit.

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemoézete odstranit’ sami,
sa obrat'te na nas zakaznicky servis.

12 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premli¢acej

lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak: Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

m dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. m sa svojvolne pokusate o opravu

m  odbornom zaobchadzani so zariadenim m svojvolne vykonate na zariadeni technické
m  pouzivani origindlnych nahradnych dielov Zmeny

m  pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
m poSkodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
m diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov ozna¢ené raméekom
0000 (X) \

Zaru¢na doba zacina plynut odo diia zakdpenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodujuci
je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom o

Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
Preklad originalu ES vyhlasenia o zhode
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13 PREKLAD ORIGINALU ES VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpovednost, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na

trhu, spifia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpeénostnych $tandardov EU a $tandardov
Specifickych pre produkt.

Vyrobok Vyrobca Dokumentacia - opravnena
Akumulatorova lampa AL-KO Gerate GmbH osoba

Sériové cislo Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G4990012 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Typ Smernice EU Harmonizované normy
WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 62471

Kotz, dna 15. 11. 2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Overseettelse af den originale brugsanvisning

OVERSZATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING Indholdsfortegnelse
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12 Garantic..eeeeeeeeeeeiieie e

13 Original EF-overensstemmelseserklaering.......

Om denne brugsanvisning

OM DENNE BRUGSANVISNING

m Den tyske udgave er den originale
driftsvejledning. Alle andre sprog er

oversaettelser af den originale driftsvejledning.

m Lees denne brugsanvisning omhyggeligt, for
du tager apparatet i brug. Dette er en
forudsaetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

m  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for
informationer om apparatet.

m Overdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

] Lees og overhold

sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne

brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

ﬂ FARE!
Indikerer en umiddelbar farlig

situation, som, hvis den ikke undgas, er
livsfarlig eller medfgrer alvorlige
kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige
kveestelser.

ﬂ FORSIGTIG!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan
medfgre mindre eller moderate
kveestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfere tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i

stand til at forsta og handtere
maskinen bedre.
2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug

Dette apparat ma kun benyttes i terre omgivelser.
Dette apparat er udelukkende beregnet privat
brug. Enhver anden brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod den tilsigtede brug
og bevirker, at garantien bortfalder, at
overensstemmelsen (CE-mzerket) ikke opfyldes,
og at fabrikantens ansvar med henblik pa skader,
der paferes brugeren eller udenforstaende,
bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug
m  Brug ikke maskinen, nar det regner.
m Szt ikke andre batterier i apparatet.

m  Brug ikke lygten i sengen eller i soveposen.
2.3 Symboler pa apparatet

Symbol

Veer seerligt forsigtig under
handteringen!

Lees brugsanvisningen for brug!

e
.-_" 'i Kig ikke ind i lyset!
Brug ikke maskinen i regnvejr!

% Beskyt maskinen mod fugt!

Betydning
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Afbraend ikke maskinen!

2.4 Produktoversigt (01)

Nr. Komponent
1  Teend-/slukknap
2 Projektar
3 Berehandtag
4 Batteri*
5  Oplasningsknap pa batteriet
6  Laseskrue
7  Gummifgdder
8 Krog

9 Bojle

*: Folger ikke med leveringen
3 SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE!

Livsfare og fare for meget alvorlige
kvaestelser, hvis
sikkerhedsanvisningerne ikke er
laeste
Manglende kendskab til
sikkerhedsanvisningerne og
betjeningsanvisningerne kan medfere
meget alvorlige kveestelser samt vaere
livsfarlige.

m  Overhold alle sikkerhedsanvisninger
og betjeningsanvisninger i
nzervaerende brugsanvisning samt i
brugsanvisningerne, som der
henvises til, for apparatet bruges.

m  Opbevar alle medfelgende
dokumenter til fremtidig brug.

3.1 Bruger

m  Personer, der ikke har laest driftsvejledningen,
ma ikke bruge apparatet.

m  Forbyd bgrn at bruge lygten. Den er intet
legetgj. Lygten bliver varm efter kort tid. Der

442422 _a

kan ske forbreendinger, nar den varme lygte
bergres.

m  Overhold eventuelle nationale
sikkerhedsbestemmelser vedrgrende
brugerens minimumsalder.

m  Maskinen ma ikke betjenes, hvis du er
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin.

3.2 Brug og handtering af lygten
Brug ikke lygten i sengen eller i soveposen.
Lygten bliver varm efter kort tid. Stof kan blive
anteendt. Forbreendinger pa legemsdele kan
veere livsfarlige.

= Hold lygten ter, ren og fri for olie og fedt. Brug
kun en ren klud, nar lygten skal gares ren.
Brug ikke benzin eller andre oplgsningsmidler.

3.3 Maskinsikkerhed
Brug kun apparatet under fglgende
betingelser:
Apparatet er ikke beskidt.
Maskinen er ikke beskadiget.
Alle betjeningselementer fungerer.
= Brug aldrig apparatet med slidte eller defekte
dele. Udskift altid defekte dele med originale
reservedele fra fabrikanten. Bruges maskinen
med slidte eller defekte dele, kan garantikrav
ikke gores geeldende over for fabrikanten.

Sikkerhedsanvisninger

3.4 Service

m Lad kun kvalificerede fagfolk reparere
lygten og brug kun originale reservedele.
Pa denne made er der sikkerhed for, at
lygtens sikkerhedsfunktioner opretholdes.

m Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundevaerksted ma udfere servicen.

BEMARK

Reparationer ma kun gennemfgres
af kompetente fagvaerksteder eller
vores AL-KO serviceafdelinger.

3.5 Sikkerhedsanvisninger for batteriet
Dette afsnit indeholder alle de grundlseggende
sikkerheds- og advarselsforskrifter, som skal
overhoveds ved anvendelse af batteriet. Laes
disse anvisninger!
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Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i
batteridrevne apparater fra firmaet AL-KO.
Oplad kun batteriet med den dertil beregnede
ALKO-oplader.
Pak farst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.
Oplad batteriet helt, inden det bruges farste
gang, og brug altid den hertil beregnede
oplader. Fglg anvisningerne i denne
brugsanvisning, nar du oplader batteriet.
Brug ikke batteriet i eksplosions- og
brandfarlige omgivelser.
Udsaet ikke batteriet for vand og fugt ved
anvendelse af apparatet.
Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.
Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.
Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renger og tgr batteriet med en ter og
ren klud, for det bruges.
Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk sted og kortslutning.
Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn
af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller de af dig har modtaget
anvisninger pa, hvordan batteriet skal
anvendes. Uautoriserede personer er f.eks.:
Personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner

Ibrugtagning

3.6
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Personer som ingen erfaring og/eller
viden har om batteriet.
Barn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.

Batteriet ma ikke sidde permanent i
opladeren. Tag batteriet ud af opladeren, nar
det ikke skal bruges i leengere tid.

Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.

Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tort sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler.
Uautoriserede personer og bern ma ikke have
adgang til batteriet.

Sikkerhedsanvisninger for oplader

Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende
sikkerhedsanvisninger og advarsler, som skal
overholdes ved brug af opladeren. Laes disse
anvisninger!

= Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til
opladning af det pagaeldende batteri. Oplad
kun originale batterier fra AL-KO med
opladeren.

m  Kontroller hele apparatet, isaer netkablet og
batteriskakten for beskadigelse, far opladeren
anvendes. Apparatet ma kun bruges i perfekt
tilstand.

m  Brug ikke apparatet i eksplosions- og
brandfarlige miljger.

m  Brug kun apparatet inden dgre, og udseet det
ikke for vaede og fugt.

= Stil altid opladeren pa et godt ventileret og
ikke breendbart sted, da den bliver varm under
opladningen. Hold ventilationsabningerne frie,
og tildeek ikke apparatet.

m  For du tilslutter opladeren, skal du kontrollere,
at den netspaending, som er navnt under
tekniske data, er tilgeengelig.

m  Netkablet ma kun bruges til at tilslutte
opladeren og ikke til andre formal. Baer ikke
opladeren i netkablet, og traek ikke netstikket
ud af stikdasen ved at treekke i netkablet.

m Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe
kanter, sa det ikke beskadiges.

m  Brug ikke opladeren og batteriet, hvis de er
snavsede eller vade. Renggr og ter opladeren
og batteriet, for de bruges.

m Abn ikke opladeren og batteriet. Der er fare
for elektrisk sted og kortslutning.

m  For din egen sikkerheds skyld ma du kun lade
kvalificerede fagfolk reparere eller udskifte
originaldele pa apparatet.

m Dette apparat ma ikke anvendes af
uatoriserede personer, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller de har modtaget
anvisninger af dig om, hvordan apparatet
skal benyttes. Uautoriserede personer er
f.eks.:

Personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner

Personer som ingen erfaring og/eller
viden har om apparatet.
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m Boarn skal vaere under opsyn og instrueres,
saledes at de ikke leger med apparatet.

m Apparater, der ikke bruges, skal opbevares
pa et tort sted og i et aflast rum.
Uautoriserede personer og bgrn ma ikke
have adgang til apparatet.

4 IBRUGTAGNING

4.1 Opladning af batteri

ﬂ FORSIGTIG!

Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er
der risiko for brand, hvis den star pa et
let antaendeligt underlag, og der ikke er
nok ventilation.

m  Brug altid kun opladeren pa et
ikkebreendbart underlag eller i
ikkebreendbare miljger.

m Huvis disse forefindes: Hold
ventilationsabningerne frie.

BEMARK

Overhold de separate
brugsanvisninger til batteri og oplader.

BEMAERK

ﬂ Batteriet er ikke opladet og skal
oplades, for det bruges farste gang.

4.2 Iszetning/fijernelse af batteri (02, 03)

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (02/1) ind i skakten (02/2) (02/),
til det gar i hak.

Fjernelse af batteri

1. Tryk oplasningsknappen (03/1) ind, og skub
batteriet (03/2) ud af skakten (03/3) (03/a).

5 BETJENING
5.1 Teending/slukning af lygte, 2endring af
lysstyrke (04)

442422 _a

ADVARSEL!

Fare for gjenskader
Nar der kigges direkte ind i lyskilden,
kan der ske gjenskader, hvilket i veerste
fald kan medfare blindhed.
m  Kig derfor ikke direkte ind i lyskilden!
m  Opsgg lege med det samme, hvis

du utilsigtet har kigget ind i lyskilden!

1. Teending:
Tryk pa teend-/slukknappen (04/1) (04/a).
2. Trinvis forhgjelse af lysstyrke: Tryk pa
teend-/slukknappen endnu en gang (04/b)
samt en tredje gang (04/c).
3. Slukning:
Tryk igen pa teend-/slukknappen (04/d).

5.2 Placering af lygten pa arbejdspladsen
(05, 06)

Placer lygten saledes, at den ikke kan rammes af

ting, der falder ned eller som flyver omkring (f.eks.

grene, glas- og metaldele, sten).

Opstilling af lygten (05)
1. Stil lygten pa jorden eller pa en forhgjning
(f.eks. bord, baenk, kasse).

2. Serg for, at lygten ikke kan falde ned: Stik en
passende bolt (05/1) gennem boringen (05/2),
og skru den ned i underlaget (f.eks. bord,
baenk, kasse) (05/a).

Ophangning af lygten (06)

Betjening

ADVARSEL!

Risiko for kvaestelser pga.
stremsted Der kan ske alvorlige
kvaestelser pga. stremstad, hvis lygten
hzenges op i en stremfgrende ledning.
m Heeng altid lygten op i ikke-

stremferende ting (f.eks. grene,
steenger).
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ADVARSEL!

Fare for kvaestelser eller skader pa
lygten

Falder lygten ned, kan personer komme
til skade. Lygten kan blive totalskadet.

m  Sorg for, at personer ikke opholder
sig under lygten.

m  Kontrollér, at lygten ikke kan falde
ned.

= Heeng lygten op over blgde
undergrunde, f.eks. greespleener.

Haengt lygten op pa en krog (06/1) eller i en
bgjle (06/2). Kontrollér, at lygten ikke kan
falde ned.

Drejning af projekter (07)
FORSIGTIG!

Fare for klemning og forbranding

Fare for klemning mellem projektar og
bgjle. Fare for forbreending pa

projektaren.
= Loft kun projektaren i
bzerehandtaget.

Lasn laseskruen (07/1) (07/a).

Drej projekteren (07/2) i den gnskede position
(07/b).

Drej laseskruen til igen (07/c).

SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL!

Fare for kvaestelser pga. stremsted
og brand

Treenger der vaeske ind i lygten, kan det
forarsage stremstgd samt brand.

m Tag batteriet ud, fer lygten ggres ren.
= Brug intet vand til rengeringen af
lygten.
Brug ingen kemiske midler, da plastikdelene
kan blive beskadiget.

Renger ydersiden af lygten med en blgd og
kun let fugtig klud og med et let tryk. Der ma
ikke treenge veaesker ind i lygten.

Vi anbefaler, at apparatet rengares
regelmaessigt for at fijerne stgv og snavs.

TRANSPORT

Udfer felgende tiltag fer transporten:
Opbevaring

1. Sluk for apparatet.
2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se
nedenfor).

BEMARK
Batteriets meerkeenergi er mindre

end 100 Wh. Overhold derfor de
efterfglgende transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven om
farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

m Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale
emballage og transporten er af privat art. De
ovre vaegtgreenser ved separat forsendelse af
batterier skal overholdes:

Maks. 30 kg totalveegt per pakke ved
landevejs-, jernbane- og s@transport
Ingen gvre veegtgreense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

= Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ikke
transporteres.

m  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de
forenklede regler.

| begge oven over anferte tilfeelde skal der

ubetinget traeffes forholdsregler, sa batteriets

indhold ikke kan sive ud. | alle andre tilfeelde skal
bestemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren palaegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

m  Transporter eller afsend kun lithium-ion
batterier, der er ubeskadigede!

m  Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

m  Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt
producentens originale emballage.
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= Kontrollér at forsendelsen markeres og

dokumenteres korrekt under transport eller

forsendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste

eller spedition):
Ved landevejs-, jernbane- og setransport
skal der vaere pasat advarselsmeerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kraeves der
ikke advarselsmeerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.
Ved lufttransport skal der under alle
omstaendigheder vaere anbragt en
advarselsmaerkat pa emballagen. Den
gvre vaegtgraense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batterivaegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-
erne) er vedlagt apparatet.

m Informer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bar overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

OPBEVARING

m  Renger altid maskinen grundigt efter brug.
Opbevar maskinen i et tart, aflast rum og
utilgeengeligt for barn.

= Fjern batteriet, renger kontakterne med en ter
klud om nedvendigt, og opbevar dem sadan,
at kontakterne ikke kan kortsluttes.
Metalgenstande (clips, sgm osv.), som kan
udlgse kortslutning ved kontakt med batteriet,
ma ikke opbevares sammen med batteriet.
Opbevar batteriet i et tgrt rum utilgeengeligt for
barn.

9 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr (EEE)

442422 _a

\ﬁ m Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente
genopladelige batterier, som ikke er
fast monteret i det brugte redskab, skal
tages ud, fer redskabet smides ud!
Bortskaffelsen af batterier er reguleret
af loven.

m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at
tilbagesende redskabet efter brug iht.
loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at

smides ud med det almindelige hus-

slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand betyder,
at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma smides
ud med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

m  Forretninger, der seelger elektrisk udstyr
(stationeere og online), hvis forhandleren er
forpligtet til at tage redskabet retur eller hvis
forhandleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europaeiske Union kan der veere andre
bestemmelser for bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Henvisninger til batteriloven

\g = Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det

almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

m  Folg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker
udtagning af batterier eller
genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for
informationer om deres type eller
kemiske system.
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m  Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begraenset

til en normal husholdningsmaengde.
Bortskaffelse

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt
menneskers sundhed. Genbruges udtjente
batterier samt de indeholdte ressourcer, er dette
med til at beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand betyder,
at batterier og genopladelige batterier ikke ma
smides ud med det almindelige
husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under
affaldsspanden, betyder dette falgende:

= Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

m Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

[] Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004

% bly Batterier og genopladelige batterier kan
afleveres uden vederlag de falgende steder:
Hjeelp ved forstyrrelser

11 HJAELP VED FORSTYRRELSER
Fejl Arsag

Intet lys
ikke korrekt.

Batteriet er tomt.

Teend-/slukknappen er

defekt.
Lysstyrken falder. Batteriet er tomt.

Batteriets driftstid falder
tydeligt.

Batteriet kan ikke oplades.
snavsede.

Batteriet eller opladeren er [

defekt.
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Batteriet mangler eller sidder

Batteriets levetid er udigbet.

Batteriets kontakter er

m Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

m  Forretninger, der seelger batterier og
genopladelige batterier

= Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

m  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive
tilbagetagelsesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og

genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,

og hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europeeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

10 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerksted
ved spgrgsmal til garanti, reparation eller
reservedele.

Disse oplysninger findes pa internettet pa
adressen:
www.al-ko.com/service-contacts

Afhjzelpning

Seet batteriet korrekt i.

Oplad batteriet.

Brug ikke maskinen! Kontakt AL-
KOservicested.

Oplad batteriet.

Udskift batteriet. Brug kun originalt
tilbeher fra producenten.

= Kontakt AL-KO-servicested.

Bestil reservedele iht.
reservedelslisten.
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Batteriet er for varmt. m Lad batteriet kgle af.

BEMAERK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjaelpe,
bedes du henvende dig til vores kundeservice.

12 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land, hvor
maskinen er kabt.

Vores garanti gaelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

[ brugsanvisningen m egenhaendige forsgg pa reparation
folges m  egenheaendige tekniske sendringer
m apparatet behandles korrekt = ukorrekt brug

m der bruges originale reservedele
Falgende er ikke omfattet af garantien:

m Lakskader, der skyldes normal slitage

m Sliddele, der er markeret med ramme| xxxxxx (X) |pa reservedelslisten
Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen er
geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kabt, eller den naermeste autoriserede kundeservice.
Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
Overseettelse af den originale EF-overensstemmelseserklaering

13 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erklaerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede
EUdirektiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen
Batteridreven lygte AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1
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EN 60598-2-4

EN 62471

g dge

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ
A német valtozat esetében az eredeti
Uzemeltetési utmutatérdl van sz6. Minden
mas nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési
Utmutato forditasa.

Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a
zavarmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.
Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a
berendezéssel kapcsolatos informaciora van
szuksége.
Masik személynek csak ezzel a kezelési
Utmutatoval egyUtt adja tovabb a készuléket.
Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési Utmutato

biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetéseit.

Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sérliléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el
— haldlos vagy sulyos sértléseket
eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el
— kisebb vagy kézepesen sulyos
séruléseket eredményezhet.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kertilik el — anyagi karokat
eredményezhet.
TUDNIVALO
Az érthetéséget és a hasznalatot
segit6, kulénleges tudnivalok.
TERMEKLEIRAS
2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ehhez a kezelési Utmutatéhoz

Ezt a készlléket csak szaraz idében szabad
hasznalni.

Ez a gép magancélu hasznalatra készilt. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalatnak
mindsul, ami a jétallas megsziinését, valamint a
megfeleléségi nyilatkozat (CE-jeldlés)
érvénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznal6t vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesll a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat
A készuléket ne hasznalja esében.
Ne helyezzen masik akkumulatort a
készulékbe.
Ne hasznalja a lampat agyban vagy
halézsakban.

2.3 A késziiléken szerepld

szimbolumok

Szimbolum Jelentés

> a b

A kezelésnél kiilonos
6vatossagot tanusitson!

Uzembe helyezés elétt olvassa el
a kezelési utmutatot!

Ne nézzen bele a fénybe!

Esében ne hasznalja!
Nedvességtdl ovni kell!

)
1

X
5)

A készuléket ne tegye ki tliz
hataséanak!

&

2.4 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész
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1  Be/Kigomb
2 Sugarzé

3 Fogantyu

4 Akkumulator*

5  Kioldbgomb az akkumulatoron

Biztonsagi utasitasok

Sz. Alkatrész

6  Rogzitécsavar
7 Gumilabak
8 Horog

9  Konzolkengyel

*: nem része a szallitmanynak

3 BIZTONSAGI UTASITASOK
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VESZELY!

Eletveszély és a legstlyosabb
sériilések veszélye a biztonsagi
utasitasok ismeretének hianya miatt
A biztonsagi utasitasok és a kezelési
utasitasok ismeretének hianya a
legsulyosabb, akar halalos sériilésekhez
vezethet.

m A berendezés haszndlata soran
tartsa be a jelen kezelési
Utmutatdban, valamint mas
megemlitett Gtmutatdkban talalhato
Osszes biztonsagi utasitast és
kezelési Utmutatot.

= Minden egyitt szallitott
dokumentumot késébbi
felhasznalasra 6rizzen meg.

3.1 Kezelé

A haszndlati utmutatét nem ismeré személyek
a készuléket nem hasznalhatjak.

Tiltsa meg a gyerekeknek, hogy a lampaval
jatsszanak. A lampa nem jatékszer. A lampa
rovid id6 alatt felforrésodik. A forré lampa
megérintése égési sériléseket okozhat.

m Tartsa be az adott orszagban érvényes
biztonsagi el6irasokat a felhasznald minimalis
életkorara vonatkozdan.

m A készlléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.

3.2 A lampa hasznalata és kezelése
Ne hasznalja a lampat agyban vagy
halézsakban. A lampa rovid id6 alatt
felforrésodik. Emiatt a vele érintkez6 anyag
meggyulladhat. A testrészeket éré égési
sérilések életveszélyesek lehetnek.

m A lampat tartsa szarazon, tisztan és olajtol és
zsirtél mentes allapotban. Tisztitashoz
hasznaljon mindig egy tiszta kendét. Ne
hasznaljon benzint vagy mas olddszert.

3.3 A késziilék biztonsaga

m A késziléket csak az alabbi feltételek
mellett hasznalja:

A készlilék nem szennyezett.
A késziléken nem lathatok sérulések.

Minden kezel6elem mikodik.

m  Soha ne miikddtesse a készlléket
elhasznalddott vagy sérllt alkatrészekkel. A
sérllt alkatrészeket mindig a gyarto eredeti
pétalkatrészeire cserélje. Ha a készuléket
elhasznalddott vagy sérllt alkatrészekkel
mikaodteti, akkor emiatt a gyartoval
szemben semmiféle garanciaigény nem
érvényesithet6.

TUDNIVALO
Javitasi munkakat csak kompetens

szaklzemek vagy a mi AL-KO
szervizeink végezhetnek.

3.4 Szerviz

= A lampat csak képzett szakemberrel és
csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja
azt, hogy a ldmpa biztonsagos marad.

m  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden
karbantartasara csak a gyarté vagy az arra
feljogositott igyfélszolgalati helyek
jogosultak.

3.5 Biztonsagi utasitasok az akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi
tudnivalokat és figyelmeztetéseket ismerteti,
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amelyeket az akku hasznalata kézben be kell

tartani. Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

m Az akkumulatort csak rendeltetésszeriien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég
akkumulatoros készllékeihez. Az
akkumulatort csak megfelel6 AL-KO
toltékészilékkel toltse fel.

m Az Uj akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbdl, ha azt hasznalni

kivanja.

442422_a

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt
teljesen fel kell tolteni, és ezt mindig a hozza
tartozo toltékészulékkel kell végezni. Mindig
tartsa be az Utmutatonak az akkumulator
feltdltésére vonatkozo utasitasait.

Ne lizemeltesse az akkumulatort robbanasés
tzveszélyes kornyezetben.

A készulékben vald hasznalat kézben ne
tegye ki az akkumulatort nyirkossag és
nedvesség hatasanak.

Biztonsagi utas
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Az akkumulatort h6tél, olajtdl és thztél ovni
kell, hogy ne karosodhasson és ne
tavozhassanak beléle gézok és folyékony
elektrolitok. Ne Gtdgesse és ne dobalja az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort,
ha szennyezett vagy nedves. Az akkumulatort
hasznalat elétt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa
meg és szaritsa meg.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szétszedni

vagy 6sszenyomni. Aramiités és révidzarlat
veszélye all fenn.
Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik,
allanddan jelen Iévd személy felligyeli, vagy
ha megfelel6 utasitasokat kaptak az
akkumulator hasznalatara vonatkozoéan.
llletéktelen személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is
beleértve), akik megvaltozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek

olyan személyek, akik semmilyen
tapasztalattal és/vagy ismerettel nem
rendelkeznek az akkumulatorral
kapcsolatban.
Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.
Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a
toltékészulékben. Hosszabb tarolashoz az
akkumulatort vegye ki a tolt6készulékbdl.
Az akkumulatort a mikodtetett készulékbol
vegye ki, ha a késziilék nincs hasznalatban.
A nem hasznalt akkumulatort szaraz és zart
helyen kell tarolni. Az akkumulatort évja a
forrésagtol és a kdzvetlen napsugarzastol.
llletéktelen személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza az akkumulatorhoz.

Biztonsagi utasitasok a
toltékésziilékhez
1 rész azokat az alapvetd biztonsagi
livalokat és figyelmeztetéseket ismerteti,
llyeket a tolt6készilék hasznalata kézben be
tartani. Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

A készuléket csak rendeltetésszerlien haszndlja,
azaz a szoban forgd akkumulator toltésére. Csak

az AL-KO eredeti akkumulatorait toltse a
toltékészulékkel.

Hasznalat el6tt az egész készliléket, de
kulondsen a halézati kabelt és az
akkumulatornyilast ellendrizni kell, hogy
nincs-e rajtuk sérulés. A készuléket csak
kifogastalan allapotban szabad hasznaln
Ne Uzemeltesse a késziléket robbanas-
tlzveszélyes kdrnyezetben.
A készuléket csak zart helyiségben
hasznalja, és ne tegye ki nyirkossagnak
nedvességnek.
A toltékészlléket mindig jol szell6ztetett
nem gyulékony fellileten helyezze el, me
toltési folyamat kdzben felmelegszik. A
szell6zényilasokat szabadon kell tartani
készuléket nem szabad letakarni.
A toltékésziilék csatlakoztatasa el6tt
ellenérizze, hogy a miiszaki adatokban
megadott halézati fesziltség rendelkezé
all-e.
A halozati kabelt csak a toltékészilék
csatlakoztatasara hasznalja, ne hasznalj
mas célra. A toltékésziiléket ne huzza a
halozati kabelnal fogva, és a halozati
csatlakozot se huzza ki az aljzatbol a ha
kabelnél fogva.
A haldzati kabelt hétél, olajtdl és éles
szélektdl ovni kell, mert megsérilhet.
Ne hasznalja a tolt6készilléket, ha
szennyezett vagy nedves. Hasznélat el6
készuléket és az akkumulatort tisztitsa n
és szaritsa meg.
Ne nyissa ki a tolt6készlléket és az
akkumulatort. Aramiités és rovidzarlat
veszélye all fenn.
Sajat biztonsaga érdekében a késziiléke
csak képzett szakemberekkel és eredeti
pétalkatrészek felhasznalasaval javittass
Ezt a készlléket illetéktelen személyek r
hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik,
allanddan jelen Iévé személy felligyeli, v
ha megfelel6 utasitasokat kaptak a kész
hasznalatara vonatkozéan. llletéktelen
személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is
beleértve), akik megvaltozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi képességekk
rendelkeznek

olyan személyek, akik semmilyen
tapasztalattal és/vagy ismerettel nen
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rendelkeznek a készilékkel
kapcsolatban.
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= Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tar
nekik, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Uzembe helyezés

4

A nem hasznalt készulékeket szaraz és zart
helyen kell tarolni. llletéktelen személyek és
gyerekek ne férhessenek hozza a
készulékhez.

UZEMBE HELYEZES
4.1 Akku feltoltése

VIGYAZAT!
Tiizveszély toltés kozben!

A toltokésziilék felmelegedése miatt

tzveszély all fenn, ha a tolt6késziiléket

gyulékony fellletre helyezik, és nem
megfelel6 a szell6ztetés.

m A tolt6készlléket mindig nem
gyulékony felileten, ill. nem
gyulékony kornyezetben hasznalja.

m Havannak: A szell6z6réseket hagyja
szabadon.

TUDNIVALO

Vegye figyelembe az akkura és a
toltékészulékre vonatkozé kilon
Uzemeltetési utmutatokat.

TUDNIVALO
Az akku nincs feltoltve, ezért az elsé
hasznalat elé6tt fel kell télteni.

4.2 Akku behelyezése/eltavolitasa
(02, 03)

Akku behelyezése

1.

Az akkut (02/1) kattanasig tolja be (02/a) az
akkumulatornyilasba (02/2).

Az akkumulatort vegye ki

1.

5
5.1

Nyomja meg a kiolddbgombot (03/1) és az
akkumulatort (03/2) tolja ki (03/a) az
akkumulatorrekeszbdl (03/3).

KEZELES

A lampa be-/kikapcsolasa és a fényer6
modositasa (04)

148

FIGYELMEZTETES!
Szemkarosodas veszélye
Ha kézvetlenul a fényforrasba néz,
szemkarosodas, a legsulyosabb esetben
vaksag kovetkezhet be.
m  Ne nézzen bele kdzvetlenll a
fényforrasba!

m Forduljon azonnal szemorvoshoz, ha

véletlenil a fényforrasba nézett!

1. Bekapcsolas:
Nyomja meg (04/a) a be/ki gombot (04/1).
2. A fényer6 fokozatos novelése: A be/ki
gombot nyomja meg masodszor (04/ b) és
harmadszor (04/c) is.
3. Kikapcsolas:
Nyomja meg (04/d) még egyszer a be/ki
gombot.

5.2 A lampa elhelyezése a munkahelyen
(05, 06)

A lampat ugy helyezze el, hogy munka kézben

lees6 vagy szétreplil6 targyakkal (pl. agakkal,

Uveg- és fémdarabokkal, kdvekkel) ne keruljon

érintkezésbe.

A lampa felallitasa (05)

1. Alampat allitsa a padlora vagy egy kiemelt
helyre (pl. asztalra, padra, ladara).

2. Biztositsa a lampat leesés ellen: Egy
alkalmas csavart (05/1) dugjon at a furaton

(05/2), majd csavarja be (05/a) az aljzatba
(pl. az asztalba, a padba, a ladaba).

A lampa felakasztasa (06)
FIGYELMEZTETES!
Aramiités miatti sériilésveszély
A lampa beakasztasa egy aram alatt
lévd vezetékre aramutés miatti sulyos
séruléseket okozhat.
m A lampat mindig csak olyan targyra
akassza fel, amely nincs aram alatt
(pl. faagra, péznara).
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FIGYELMEZTETES!
Sériilés és késziilékkarosodas
veszélye
Ha a lampa leesik, személyi sérilés
térténhet. A lampa helyrehozhatatlanul
megseérulhet.
m  Gy6zbdjon meg arrél, hogy senki
sem tartézkodik a lampa alatt.
m  Gy6zbdjon meg arrél, hogy a lampa
nem eshet le.
u A lampat lehetbleg puha felilet folé
akassza fel, pl. gyepfeliilet folé.
1. Alampat a horognal (06/1) vagy a
konzolkengyelnél (06/2) akassza fel. Kézben
ellenérizze, hogy nem eshet-e le.

5.3 Sugarzé elforgatasa (07)

VIGYAZAT!

Zuzo6das és égési sériilés veszélye
Zuzoédasveszely a sugarzo és a
konzolkengyel kozott. Egési sérlilés
veszélye a sugarzonal.

m A sugarzét a fogantyunal fogva
forditsa el.

1. Ardgzitécsavart (07/1) lazitsa meg (07/a).

2. A sugarzoét (07/2) forditsa (07/b) a kivant
helyzetbe.

3. Huzza meg (07/c) Ujra a régzitdcsavart.

6 KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély aramiités és tiiz
miatt A készulék belsejébe bejutd
folyadékok aramiitést és tiizet
okozhatnak.

m A készilék tisztitasa el6tt tavolitsa el
az akkumulatort.

m  Ne hasznadljon vizet a készilék
tisztitasahoz.

= Ne hasznaljon vegyi anyagot, mivel a
mianyag alkatrészek karosodhatnak.

m A készulék kilsejét puha és csak kis
mértékben benedvesitett kenddvel tisztitsa
meg enyhe dorzsoléssel. A késziilék
belsejébe nem keriilhet semmilyen folyadék.

m Javasoljuk a rendszeres tisztitast a
készuléken 6sszegylilt por és szennyez&dés
eltavolitasara.

Karbantartas és apolas

7 SZALLITAS
Szadllitas el6tt tegye meg a kdvetkezé
intézkedéseket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja be
(lasd alabb).

TUDNIVALO
Az akkumulator(ok) névleges

energiaja kevesebb mint 100 Wh.
Eppen ezért ligyeljen a kévetkezd
szallitasi eldirasok betartasara!

A készilékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithaté:
m  Maganfelhasznal6 a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkul az utcan
szallithatja, amennyiben az szakszer(ien
becsomagolt allapotban van és a szallitas
személyes célokat szolgal. Az egyenként
elkildott akkumulatorok felsé sulyhatarat
figyelembe kell venni:
kézuti, vasuti és vizi széllitas esetén
csomagonként max. 30 kg lehet az
Osszsuly
|égi szallitas esetén nincs
sulykorlatozas, de csomagonként csak 2 db
kildheto

m Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sérult
(pl. a készulék leesése miatt), akkor a
szallitas nem megengedett.

m  Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl.
alkalmazasi helyre/helyrél
bemutatokra/bemutatokrol torténd szallitas
esetén), akkor ez a konnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keriljén. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo6 térvény

betartédsa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladdt és adott esetben a szallitét buntetéjogi

felel6sség terheli.
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Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

m  Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitson ki, ill. kiildjon ki.

m Biztositsa a készuléket ugy, hogy szallitas
koézben ne fordulhasson elé a véletlen
Uzembe helyezése.

Tarolas

m Biztositsa a készuléket erds kiilsé
csomagolassal (csomagoldkarton). Lehetdleg
a gyarto eredeti csomagolaséat hasznalja.

= Gondoskodjon a kildemény helyes
megjeldlésérdl és dokumentaciojardl szallitas,
ill. kikuldés kdzben (pl. csomagkildé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:

Kdzuti, vasuti és vizi szallitas esetén a
csomagolason egy figyelmezteté cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készilékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készullékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs sziikség
figyelmezteté cimkére, mert a kilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozo eldirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmezteté cimkét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a
készulékkel egyutt kildott akkumulator
esetén be kell tartani: max. 5 kg
akkumulatorsuly csomagonként és max. 2
darab csomagonként, ha az
akkumulator(ok) szallitasa a készllékhez
mellékelve torténik.

m Elézetesen tajékozdodjon arrdél, hogy
lehetséges-e a széllitas az On altal valasztott
szolgaltatéval, és adja at neki a kildeményt.

A kikildés el6készitéséhez javasoljuk egy

veszélyes aruk terén szakértnek szamitéd

személy bevonasat. Kérjik, hogy tgyeljen a

tovabbi nemzeti eléirasok betartasara.

8 TAROLAS

m A készlléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg. A késziiléket szaraz, zarhato,
gyermekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

m  Vegye ki az akkumulatort, ha szikséges, egy
szaraz kendével tisztitsa meg az érintkezdket
és Ugyeljen arra, hogy az érintkezék ne
okozzanak rovidzarlatot. A fém targyakat,

(irodakapcsokat, szegeket sth.), amelyek az
akku érintkezdit 6sszekotve rovidzarlatot
okozhatnak, ne tarolja ugyanott, ahol
akkumulatort. Az akkumulatort érizze szaraz,
gyermekek altal el nem érhetd helyen.

9 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrdl (ElektroG)

\g m A hasznalt elektromos és elektronikus

— hulladékhoz, hanem vélogatott

begydjtése, ill. artalmatlanitasuk
szukséges!

m A régi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi késziilékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitéséat az
akkumulatorokra vonatkozo torvény
szabalyozza.

m Az elektromos és elektronikus
készUllékek tulajdonosai, ill. hasznaloi
kotelesek a készllékeket hasznalatuk
befejeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznald kizardlagos felel6s-

készllékek nem tartoznak a haztartasi
sége, hogy tordlje az artalmatlanitandd
régi késziléken 1évé személyes jellegl
adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
készulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a

kovetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

m  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill.
gydjtépontok (pl. kommunalis
hulladékudvarok)

m  Elektromos készllékeket forgalmazé Gizletek
(helyhez kotott és online), valamint
keresked&k kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt.
Onként felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a késziilékekre
érvényesek, amelyeket az Eurépai Unio
orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivdli
orszagokban ezektdl eltérd rendelkezések
lehetnek érvényben a hasznalt elektromos és
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elektronikus készllékek artalmatlanitasara
vonatkozéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

‘g m A hasznalt elemek és akkumulatorok
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

m Az elektromos késziilékekbdl
szarmazo elemek vagy akkumulatorok
biztonsagos kivételéhez és a tipusra,
ill. a kémia rendszerre vonatkozé
informaciok a kezelési és szerelési
Utmutatoban talalhato tovabbi adatok
kozott talalhatok.

m Az elemek és akkumulatorok tulajdono-

nem tartoznak a haztartasi hulladék-
sai, ill. hasznaldi kotelesek a
készllékeket hasznalatuk befejeztével
visszaszolgaltatni. A visszaadas a
haztartasban el6fordulé mennyiségek
atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy
nehézfémeket tartalmazhatnak, amelyek
karosithatjak a kérnyezetet és az egészséget. A
hasznalt elemek értékesitése és a bennuk
megtalalhato eréforrasok hasznositasa hozzajarul
mind a kérnyezet, mind az egészség védelméhez.
Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat nem
szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.
Ha ezenkivul a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

= Hg: Az elem tobb mint 0,0005 % higanyt

tartalmaz

m  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

m  Pb: Az elem tébb mint 0,004 % &élmot
tartalmaz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezé
helyeken dijtalanul leadhatok:
L] Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill.
gy(jtépontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
m  Elemeket és akkukat arusité helyeken
m A készllékekhez hasznalt régi elemek
gyljtését végzd kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

[ A gyarto visszavételi helyén (ha a k6zos
viszszavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és
akkumulatorokra érvényesek, amelyeket az
Eurdpai Unié orszagaiban telepitettek és
vasaroltak, és

Ugyfélszolgalat/Szerviz

amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién kivali
orszagokban ezektél eltéré rendelkezések
lehetnek érvényben az elemek és akkumulatorok
artalmatlanitasara vonatkozoan.

10 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjiik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket
megtaldlja az interneten a kdvetkezé oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts
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Hibaelharitas

11 HIBAELHARITAS

Hiba Ok Elharitas
Nincs fény Az akkumulator hianyzik Helyezze be megfeleléen az
vagy rosszul van akkumulatort.
elhelyezve.
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel az akkumulatort.
A be/ki kapcsold hibas. A készuléket ne mikddtesse! Forduljon

AL-KO szervizhez.
Gyengll a fényerésség. Az akkumulator lemertilt. Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator Uzemideje Az akkumulator élettartama  Cserélje ki az akkumulatort. Csak a

jelentésen csdkken. végére ért. gyarto eredeti tartozékait hasznalja.
Az akkumulator nem Az akkumulator érintkezdi = Forduljon AL-KO szervizhez.
toltodik. szennyezettek.

Az akkumulator vagy a = Rendelje meg a poétalkatrészeket a

tolt6készulék hibas. pétalkatrész-kataldgusbaol.

Az akkumulator tdl meleg. m Hagyja lehiini az akkumulatort.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket
sajat maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

12 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torténik
a térvényben elGirt jotallasi iddn beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza meg, ahol
a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

m  betartjdk ezt az Uzemeltetési utasitast = Onhatalmu javitasi prébalkozas

m szakszer(ien hasznaljak a berendezést = Onhatalmd miszaki médositasok

m csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak = nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
m  a hasznalatbdl eredé festékhibakra,

m a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-katalogusban be vannak keretezve| xxxxxx (x) |
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A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési
bizonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni
kellékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

Az eredeti EK megfeleléségi nyilatkozat forditasa

13 AZ EREDETI EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Teljes felel6sségunk tudataban kijelentjuk, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a
harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus

szabvanyokat.

Termék Gyarté
Akkumulatoros lampa AL-KO Gerate GmbH
Sorozatszam Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz

D-89359 Kotz

A dokumentacioéért felelés sze-
mély
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 62471
Kotz, 2017.11.15.
Sk
\_/_Volfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgatd
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING
Den tyska versionen utgor bruksanvisningen
i original. Alla andra sprakversioner ar
oversattningar av bruksanvisningen i original.

m  Det &r viktigt att [dsa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére drifttagningen.
Detta ar en forutsattning for en saker
hantering utan problem.

m  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du
alltid kan sla upp i den nar du behdver
information om redskapet.

m Lamna bara vidare redskapet till andra
personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

m Las och beakta sékerhets- och
varningsanvisningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

ﬂ VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation,

som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre

forstaelse och handhavande.
2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvandning
Denna enhet far endast anvandas utomhus.

Detta redskap ar uteslutande avsett for
anvandning pa privat omrade. Varje annan
anvandning samt otillatna om- och tillbyggnader
betraktas som stridande mot andamalet och har
till foljd att garantin upphavs,
Overensstammelsen (CE-

Om denna bruksanvisning

> ap

markning) gar férlorad och varje ansvar for
skador pa anvandaren eller tredje part avvisas
av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning
Anvand inte maskinen nar det regnar.
Satt inte i nagot annat batteri i redskapet.
Anvand inte lampan i sdngen eller i
sovséacken.

2.3 Symboler pa redskapet

Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!

Las bruksanvisningen fore
idrifttagningen!

Titta inte in i ljuset!

¥

i
¥

Anvand inte kedjesagen nar det
regnar! Skydda fran vata!

)

&

Brann inte maskinen!

2.4  Produktoversikt (01)
Nr. Komponent

1  Pa-/av-brytare

2 Stralkastare

3 Baérhandtag

4  Batteri*

5 Upplasningsknapp i batteri
6  Lasskruv

7  Gummifotter
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8 Hake

9  Stativbygel

*: Ingar inte i leveransen

Sékerhetsanvisningar

3 SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!

Livsfara och risk for allvarliga
personskador pga bristande
kdnnedom om
sakerhetsanvisningarna
Bristande kdnnedom om
sakerhetsanvisningar och
bruksanvisningar kan leda till allvarliga
personskador och t.0.m. dédsfall.

m Las och beakta alla
sakerhetsanvisningar och andra
anvisningar i denna bruksanvisning
innan maskinen anvands.

m Spara all bifogad dokumentation for
framtida behov.
3.1 Anvéandare

m  Personer som inte ar fértrogna med
bruksanvisningen far inte anvanda
redskapet.

m  FOrbjud barn att anvanda lampan. Det ar
ingen leksak. Lampan blir snabbt het. Det
finns risk for brannskador om den heta
lampan berors.

m Beakta gallande sakerhetsforeskrifter om
lagsta alder for anvandare.

= Anvand inte maskinen om du ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin.

3.2 Anvéandning och behandling
lampan

®  Anvand inte lampan i sangen eller i
sovsacken. Lampan blir snabbt het. Da kan
tyget fatta eld. Brannskador pa kroppsdelar
kan utgora livsfara.

= Hall lampan torr och fri fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa for rengoring.
Anvand under inga villkor bensin eller andra
rengdringsmedel.

3.3 Maskinsdkerhet

Anvand enbart redskapet under féljande
férutsattningar:
Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador.
Alla manoverelement fungerar korrekt.

Anvand aldrig redskapet med nedslitna eller
defekta komponenter. Ersatt alltid defekta
komponenter med originalreservdelar fran
tillverkaren. Om maskinen anvands med
utslitna eller defekta komponenter kan inga
garantiansprak stallas pa tillverkaren.

ANMARKNING

Reparationsarbeten far endast
genomforas av kompetent fackhandel
eller ALKO:s servicecenter.

3.4 Service

Lat endast kvalificerad personal reparera
din lampa under anvdndande av
originalreservdelar. Detta garanterar att
lampan forblir saker.

Underhall aldrig skadade batterier.
Batterierna far endast underhallas av
tillverkaren eller behérig kundtjanst.

3.5 Saékerhetsanvisningar till batteri
Detta avsnitt anger alla grundlaggande
sakerhets- och varningsanvisningar som ska
beaktas nar nér batteriet anvands. L4s dessa
anvisningar.

Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den
avsedda laddaren fran AL-KO.

Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

Ladda upp batteriet helt och hallet innan den
férsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid
anvisningarna i denna bruksanvisning nar
batteriet ska laddas.

Anvand inte batteriet i explosions- och
brandfarliga miljGer.

Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i maskinen.

Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga
angor eller elektrolytvatskor kan rinna ut.
Utsatt inte batteriet for stétar och kasta det
inte.

442422 _a
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Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.

ventilationséppningarna fria och tack inte
over apparaten.

Start

y m Tainnan anslutningen av laddaren reda pa
= Oppna, demontera eller sdnderdela inte om den natspanning som anges i avsnittet
batteriet. Risk for elektriska stétar och "Tekniska data” ocksa finns tillganglig.
kortslutning. = Anvand endast natkabeln fér att ansluta
m Batteriet far inte hanteras av obehdriga laddaren och inte for nagot ej avsett
savida inte dessa personer halls under andamal. Bér inte laddaren i natkabeln och
uppsikt av en person, som ansvarar for deras dra inte ut natstickkontakten genom att dra i
sakerhet eller om dessa personer har fatt natkabeln.
anvisningar av den ansvariga personen hur = Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa
batteriet ska hanteras. Obehdriga &r bl. a.: kanter sa att den inte skadas.
personer (inklusive bam) med Anvand inte laddaren nar den &r smutsig
begransade fysiska, sensoriska eller eller vat. Innan anvandningen skall
mentala formagor apparaten och batteriet rengdras och torkas
personer som inte har nagra erfarenheter av.
av eller lfunskaper om bz.atterlet = Oppna inte laddaren och batteriet. Risk for
= Barn skall hallas under uppsikt och ges elektriska stotar och kortslutning.
anvisningar sa att de inte leker med batteriet.
= L&mna inte batteriet permanent i laddaren. m Fordin egen sakerhet, reparera alltid
Vid en langre tids forvaring skall batteriet tas apparaten pa en kvalificerad fackverkstad
utur Iaddarfen. ) ) med hjélp av originaldelar.
= Taut batteriet ur de maskiner som det driver = Denna maskin far inte hanteras av obehériga
nér dessa inte anvéands. sévida inte dessa personer halls under
m  Nar batteriet inte anvands skall det forvaras uppsikt av en person som ansvarar for deras
torrt och i ett Iast utrymme. Skydda batterier sakerhet eller om dessa personer har fatt
mot hetta och direkt solljus. Obefogade anvisningar av den ansvariga personen hur
personer och barn far inte ha atkomst till maskinen ska hanteras. Obehdriga ar bl. a.:
batteriet. personer (inklusive barn) med
3.6 Sakerhetsanvisningar till laddare begransage f{’SISka’ sensoriska eller
) . mentala formagor
Detta avsnitt anger alla grundlaggande inte h . " het
sakerhets- och varningsanvisningar som ska persITneli sonll inte har nagra et arenheter
beaktas nar laddaren anvands. Las dessa av eller ouns aper om aPpara en.
anvisningar. (] Barn s!(all hal[as undgr uppsikt och ges
. ) . . . anvisningar sa att de inte leker med
= Anvand endast maskinen andamalsenligt,
" ; apparaten.
dvs. for att ladda de angivna N ten int 4nds skall d
uppladdningsbara batterierna. Satt endast in " f"ar appatra:n |r;]§ at?\llant sts allden
originalbatterier fran AL-KO i laddaren. orvaras torrt och 1 ett last u rym{ng.
. .. ) . Obefogade personer och barn far inte ha
= Innan varje anvandning skall hela maskinen atkomst till apparaten
och framfor allt natkabeln och batterifacket PP '
kontrolleras avseende skador. Anvand 4 START
enbart apparaten i felfritt skick. 41 Ladda batteri
®  Anvand inte apparaten i explosions- och
brandfarliga miljéer.
= Anvand endast apparaten inomhus och
utsatt den inte for vata och fukt.
m  Placera alltid laddaren pa en valventilerad
och ej brannbar yta, eftersom den varmer
upp sig vid laddning. Hall
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E OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!
Eftersom laddaren varms upp uppstar
brandfara om den har stéllts pa

lattantandligt underlag och inte ventileras
tillrackligt.

= Anvand alltid laddaren pa ett ej
brannbart underlag och i en ej
brannbar omgivning.

m  Om foérhanden: Se till att
ventilationsdppningarna inte ar
Overtackta.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna

for batteri och laddare for narmare
information.

ANMARKNING
Batteriet ar inte laddat och maste

laddas fore forsta anvandning.
4.2  Satta i/avlagsna batteriet (02, 03)

Sitta i batteriet

1. Skjutin (02/a) batteriet (02/1) i batterifacket
(02/2) tills det klickar pa plats.
Anvandning

Ta ur batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (03/1) och ta
ur (03/a) batteriet (03/2) ur batterifacket
(03/3).

5 ANVANDNING

5.1 Till-ifrankoppla lampan och andra
ljusstyrkan (04)
VARNING!
Risk for 6gonskador
Att titta direkt in i ljuskallan kan leda till
ogonskador och i varsta fall till blindhet.
= Titta inte direkt i ljuskallan!
m  Uppsok en 6gonlakare om du av
misstag har tittat direkt i ljuskallan!
1. Paslagning:
Tryck pa (04/a) pa-/av-brytaren (04/1).
2. Oka ljusstyrkan stegvis:
Tryck pa pa-/av-brytaren en andra (04/b) och
en tredje gang (04/c).

3. Avstdngning:
Tryck pa (04/d) pa-/av-brytaren igen.

5.2 Placera lampan pa arbetsplatsen (05, 06)

Placera lampan sa att den inte kan traffas av
nedfallande eller omkringflygande féremal (t.ex.
grenar, glas- eller metallstycken, stenar) under
arbetet.

Uppstéllning av lampan (05)

1. Stall lampan pa marken eller pa en upphojd
plats (t.ex. bord, bank, kista).

2. Sakra lampan mot nedfallning: Satt in en
passande skruv (05/1) genom borrhalet
(05/2) och skruva i (05/a) underlaget (t.ex.
bord, bank, kista).

Upphéngning av lampan (06)

VARNING!

Fara for personskada pga elstotar
Ihangningen av lampan i en
strromférande ledning kan leda till
allvarliga personskador p.g.a. elstotar.
= Hang alltid lampan i icke-

stromforande féremal (t.ex. grenar,
stanger).

VARNING!

Fara for personskador och
materiella skador
Om lampan faller ner kan personer
skadas. Lampan kan fa irreparabla
skador.

m  Sakerstall att inga personer
uppehaller sig under lampan.

m  Sakerstall att lampan inte kan falla
ner.

m  Hang om mojligt upp lampan 6ver
mjukt underlag, t.ex. grasmattor.

1. Hang lampan i haken (06/1) eller i
stativbygeln (06/2). Kontrollera att den inte
kan falla ner.

5.3 Vrida stralkastaren ( 07)

OBSERVERA!

Risk for klamning och brannskador
Risk for klamning mellan stralkastare
och stativbygel. Risk for brannskador vid
stralkastaren.

m Tatag i stralkastaren i barhandtaget
for att vrida den.

442422 _a
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Skruva 10s (07/a) lasskruven (07/1) .

Vrid (07/b) stralkastaren (07/2) till dnskad
position.

Dra at (07/c) lasskruven igen.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

VARNING!

Risk for personskador p.g.a. elstot
och brand
Genom intrangning av vatska in i
redskapets inre kan elstétar och brand
uppsta.
m  Avlagsna batteriet innan du rengér

redskapet.

= Anvand inget vatten for att rengora
redskapet.

Anvand inga kemiska medel, eftersom
plastdelar da skulle kunna skadas.
Rengdr redskapet utvandigt genom att gnida
latt med en mjuk och latt fuktad trasa. Ingen
vatska far komma in i redskapet.
Vi rekommenderar regelbunden rengdring
for att aviagsna damm och smuts fran
redskapet.
TRANSPORT

Vidta foéljande atgarder fore transport:

1.
2.
3.

Sténg av maskinen.
Ta ut batteriet ur maskinen.

Forpacka batteriet enligt foreskrift (se
nedan).

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet

understiger 100 Wh. Beakta
nedanstaende transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestammelserna
om transport av farligt gods och far endast
transporteras under vissa forutsattningar.

Oskadat batteri kan utan problem
transporteras av anvandaren i gatutrafik
forutsatt att batteriet ar forpackat i
handelsemballage och transporten inte ar

yrkesmassig. Beakta viktbegransningarna for

batterier som skickas separat:
max. 30 kg totalvikt per paket vid
transport pa vag, rals eller vatten
ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

= Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om
maskinen har fallit ned) ar sadan transport
inte tillaten.

= Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller
demonstrationer bér aven respektera dessa
anvisningar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla

handelser vidta atgarder som gor att innehallet

inte kan lacka ut. | andra fall &r féreskrifterna om

transport av farligt gods f6ljas till punkt och

pricka. Underlatenhet att folja gallande

foreskrifter kan leda till rattslig pafoljd bade for

avsandare och transportor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

m  Transportera och skicka endast
litiumjonbatterier som ar i oskadat skick.

m  Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
mojlig under transporten eller frakten.

m  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterforpackning (transportlada).
Anvand om méjligt tillverkarens
originalférpackning.

m  Markera forpackningen pa korrekt satt och
bifoga erforderlig dokumentation for
transporten eller frakten (t.ex. for
paketservice eller spedition).

Transport

Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa
forpackningen om ett eller flera batterier
har bifogats maskinen. Om batteriet eller
batterierna har satts in i eller monterats i
maskinen kravs ingen varningsdekal
eftersom
ytterférpackningen/originalférpackningen
redan maste uppfylla sarskilda
foreskrifter.
Vid lufttransport ska alltid en
varningsdekal finnas pa férpackningen.
Viktdvergranserna for batterier som
skickas tillsammans med maskinen ska
beaktas: max. 5 kg batterivikt per paket
och max. 2 st per paket som
batteri/batterier bifogas maskinen.
m Taiforvag reda pa huruvida transport ar
mojlig med din utvalda transportdr och
forevisa forpackningen.
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Vi rekommenderar att man tar kontakt med
specialist pa farligt gods vid fraktforberedelsen.
Beakta aven eventuella nationella lagar och
regler.

FORVARING

m  Rengodr maskinen grundligt efter varje
anvandning. Foérvara maskinen i ett torrt,
lasbart utrymme utom rackhall for barn.

= Avlagsna batteriet, rengér vid behov
kontakterna med en torr trasa och lagra det
sa att kontakterna inte kan kortslutas.
Metallforemal (gem, spikar etc.) som skulle
kunna utlésa kortslutning med batteriets
kontakter far inte lagras tillsammans med
batteriet. Férvara batteriet i ett torrt utrymme
utom rackhall for barn.

9 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

\H m Elektrisk och elektronisk utrustning ska

— med sarskild atervinning!

m  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i
den sarskilda batteriférordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

m Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter
pa den utrustning som ska atervinnas!

inte laggas i soporna utan hanteras
Kundtjanst/service

Symbolen med dverkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar fér insamling och
atervinning (miljostationer)

m  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den man handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen déar det europeiska direktivet
2012/19/EC géller. | 1ander utanfor den
Europeiska Unionen kan avvikande
bestammelser galla for avfallshanteringen av
elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

\g m Elektrisk och elektronisk utrustning ska

— med sarskild atervinning!

m  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker
hantering av batterier.

m Agare liksom brukare av elektrisk och
inte laggas i soporna utan hanteras
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskrénker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem.
Anvandning av uttjanta batterier och deras
innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med Overkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:

= Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %

kvicksilver

m Cd: Batteriet innehaller mer &n 0,002 %
kadmium

] Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004

% bly Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning
kan lamnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade
batterier
m ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det
gemensamma aterlamningssystemet)
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Ovanstaende galler bara for apparater, som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet
2006/66/EC galler. | lander utanfor den
Europeiska Unionen kan avvikande
bestammelser galla for avfallshanteringen av
elektriska och elektroniska apparater.

10 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och
reservdelar vander man sig till ndrmaste AL-
KO:s servicecenter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen
www.al-ko.com/service-contacts
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11 FELAVHJALPNING

Storning

Inget ljus

Ljusstyrkan avtar.

Batteritiden minskar
vasentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

Felavhjalpning

Orsak Atgérd

Batteri saknas eller &r Sétt i batteriet korrekt.
felplacerat.

Batteriet &r urladdat. Ladda batteriet.

Pa-/av-brytaren ar defekt. Anvand inte maskinen! Kontakta

ALKO:s servicecenter.
Batteriet ar urladdat. Ladda batteriet.

Batteriets livslangd har gatt Byt ut batteriet. Anvand endast

ut. originaltillbehor fran tillverkaren.
Batterikontakterna ar = Kontakta AL-KO:s servicecenter.
smutsiga.

Batteriet eller laddaren ar m  Bestall reservdelar enligt

defekt. reservdelskortet.

Batteriet ar for varmt. m Lat batteriet svalna.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du
inte sjalv kan atgarda.

12 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av
géllande lag i det land dar redskapet kdptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

[ Beakta denna
bruksanvisning

m egenmaktiga reparationsforsok
m egenmaktiga tekniska férandringar

m redskapet har hanterats korrekt m  ¢gj avsedd anvandning
m originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:

442422 _a
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m lackskador som beror pa normalt slitage

m  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens koép av produkten. Datum pa ink&pskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade
kundtjénst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berors inte av denna forklaring.
Overséttning av original EG-férsékran om dverensstammelse

13 OVERSATTNING AV ORIGINAL EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller
kraven i de harmoniserade EU-direktiven samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullméktigad for dokumenta-
Batteridriven lampa AL-KO Gerate GmbH tion

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G4990012 D-89359 Kotz, Tyskland Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz, Tyskland

Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 62471

Kotz, 2017-11-15
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

Innhold
1 Om denne BrukSANVISNINGEN. ......c...uiiiiiiiiiieie ettt sb ettt e b e et bt e b e b eneeens 141
1.1 Tegnforklaringer 0g SigNalOrd...........ccieiiiiiiiiiiiiie e 141
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2.1 TIRENKE BIUK...coiiiie et
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141
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A1 LAAE DAMETT ..o e e 143
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11 FIISBKING .o e 147
L2 GAIANTI. ettt ettt 147
13 Oversettelse av den originale EU-samsvarserklaeringen...........c.cccooveiiiinieiiiciicneccceee e 148

Om denne bruksanvisningen

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN
Den tyske versjonen er den originale
bruksanvisningen. Alle andre sprakutgaver er
oversettelse av den originale
bruksanvisningen.

Les grundig gjennom bruksanvisningen for
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.
Les og folg sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne
bruksanvisningen.

MERK
Spesiell informasjon for bedre

forstaelighet og handtering.
2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk
Dette apparatet ma bare brukes tort.
Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse,
savel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til falge at garantien ikke
lenger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for skader som paferes brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk
Apparatet ma ikke brukes nar det regner.
Bruk ikke andre batterier i apparatet.

. . L 3 ikk kes i lleri
1.1 Tegnforklaringer og signalord ampen ma ikke brukes i sengen eller i

soveposen.
!
A FARE! _ o 2.3 Symboler pa maskinen
Viser til en umiddelbart farlig situasjon :
som farer til dgd eller alvorlige Symbol  Betydning
personskader hvis den ikke unngas. Vaer spesielt forsiktig ved
ADVARSEL! handtering!
A Viser til en potensielt farlig situasjon
som kan fare til dgd eller alvorlige . )
personskader hvis den ikke unngas. = Les bruksanvisningen far driften
| settes i gang!
FORSIKTIG! ’
Viser til en potensielt farlig situasjon Se ikke inn i lyset!
som kan fgre til mindre eller moderate )
personskader hvis den ikke unngas. 54{
ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som Bruk ikke i regn! Beskytt mot
kan fere til materielle skader hvis den ikke % fuktighet!
unngas. R A

166 WL 2020



ALKO

Brenn ikke apparatet!

2.4 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
1  Péa/av-knapp
2 Lyskaster
3 Beerehandtak
4  Batteri*
5  Opplasingsknapp pa batteriet
6  Festeskrue
7 Gummifgtter
8  Handtak

9  Stabayle

*: lkke inkludert i leveringsomfanget
3 SIKKERHETSHENVISNINGER

ﬂ FARE!
Livsfare og fare for de alvorligste

personskader ved uleselige

sikkerhetshenvisninger.

Uleselige sikkerhetshenvisninger og

betjeningsanvisninger kan fare til de

alvorligste personskader, inkludert dad.

m  Folg alle sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger i denne
bruksanvisningen samt
bruksanvisninger som det vises til,
for maskinen tas i bruk.

u Alle medfglgende dokumenter ma
oppbevares for fremtidig bruk.

3.1 Operator
m  Personer som ikke er kjent med

bruksanvisningen, bgr ikke bruke apparatet.

m  Forby barn & bruke lampen. Det er ikke et
leketay. Lampen blir varm etter kort tid. Det
kan oppsta forbrenninger nar den varme
lampen bergres.

442422 _a

m  Folg eventuelle sikkerhetsforskrifter med
hensyn til brukerens minimumsalder som
matte gjelde i landet.

m  |kke bruk apparatet hvis du er under
pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner.

3.2 Bruk og handtering av lampen
Bruk ikke lampen i sengen eller i soveposen.
Lampen blir varm etter kort tid. Da kan stoffet
antennes. Forbrenninger pa kroppen kan
veere livsfarlige.

m  Hold lampen tarr og fri for olje og fett. Bruk
alltid en ren fille til & rengjere. Bruk ikke
bensin eller andre Igsningsmidler.

3.3 Maskinsikkerhet
Du skal kun benytte apparatet under fglgende
vilkar:

Apparatet er ikke tilsmusset.
Apparatet har ingen skader.
Alle betjeningselementer fungerer.

m Driv aldri apparatet med utslitte eller defekte
deler. Bytt alltid defekte deler ut med originale
reservedeler fra produsenten. Hvis apparatet
drives med utslitte eller defekte deler, kan
ingen garantikrav gjeres gjeldende ovenfor
produsenten.

Sikkerhetshenvisninger

MERK
ﬂ Reparasjonsarbeid ma kun utfgres av
AL-KO serviceverksteder eller
autoriserte fagbedrifter.

3.4 Service

m Lampen skal repareres av kvalifisert
fagpersonell og bare med originale
reservedeler. Pa den maten kan du veere
sikker pa at sikkerheten til lampen blir
opprettholdt.

m  Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte
kundeservicesteder.

35 Sikkerhetsanvisninger for batteriet
Dette avsnittet nevner alle grunnleggende
sikkerhets- og varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av batteriet. Les alle
anvisningene!
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= Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad
batteriet bare med angitt AL-KO-lader.

m  Pakk et nytt batteri farst ut av
originalemballasjen nar det skal brukes.

m Batteriet lades helt opp fer forste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen.
Overhold angivelsene i denne
bruksanvisningen vedrgrende opplading av
batteriet.

m  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og
brannfarlige omgivelser.

m  Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

= Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttveeske.

Ikke utsett batteriet for stat eller kast.
Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.
Far bruk av batteriet rengjer og terk av
batteriet med en tarr, ren klut.

m lkke apne, @delegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stremstgt og kortslutning.

m Dette batteriet ma ikke brukes av
uvedkommende personer, dette gjelder dog
ikke hvis de er under oppsyn av en person
som har ansvaret for sikkerheten deres eller
har fatt instruksjoner om hvordan batteriet
skal brukes av denne. Uautoriserte personer
er f.eks.:

Personer (inklusive barn) med
begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner
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lgangsetting

Personer med manglende erfaring
og/eller kunnskap om batteriet.
m  Barn ma vaere under oppsyn og fa opplaering
for & sikre at de ikke leker med batteriet.

m Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele
tiden. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.

m  Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.

m  Tork av batteriet som skal lagres, og
oppbevar det pa et lukket sted. Beskytt
batteriet mot varme og direkte sollys.
Uvedkommende personer og barn ma ikke
ha adgang til batteriet.

T FORSIKTIG!
Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke

ventileres tilstrekkelig.

m Driv alltid laderen pa et ikke-
brennbart underlag og i ikke-
antennelige omgivelser.

= Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK
Falg de separate bruksanvisningene

til batteri og lader.

m ikke til andre apparater. Beer ikke laderen ved MERK
a holde i nettkabelen. Trekk ikke stremstgpslet Batteriet er ikke ladet, og ma lades far
ut av stikkontakten ved a trekke i nettkabelen. forstegangs bruk.
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Beskytt nettkabelen mot varme, olje og skarpe
kanter slik at den ikke pafgres skader.

Laderen og batteriet ma ikke brukes tilsmusset

eller vat. Far bruk rengjer og terk av apparatet
og batteriet.

Ikke apne lader eller batteri. Det er fare for
stremstet og kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld ma du sgrge

for at apparatet kun blir reparert av

kvalifiserte fagfolk og at det kun blir brukt
originale reservedeler.

4.2 Sette iffjerne batteriet (02, 03)

Sette inn batteriet
1. Skyv batteriet (02/1) inn i batterisporet (02/2)

til det gar i las (02/a).

Ta ut batteriet
1. Trykk pa opplasingsknappen (03/1), og skyv
batteriet (03/2) ut av batterisjakten (03/3) (03/

a).

Apparatet ma ikke brukes av uvedkommende

personer, dette gjelder dog ikke hvis de er
under oppsyn av en person som har ansvaret
for sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan apparatet skal
brukes av denne. Uautoriserte personer er
f.eks.:
Personer (inklusive barn) med
begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner
Personer med manglende erfaring
og/eller kunnskap om apparatet.
Barn ma veere under oppsyn og fa oppleering
for & sikre at de ikke leker med apparatet.

3.6

Sikkerhetsanvisninger for laderen

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende
sikkerhets- og varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av laderen. Les alle
anvisningene!

Bruk apparatet bare forskriftsmessig, dvs. il
lading av det angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades i laderen.

For bruk skal hele apparatet, spesielt
nettkabel og batterisporet, kontrolleres for
skader. Apparatet ma bare brukes i feilfri
tilstand.

Driv ikke apparatet i eksplosjons- og
brannfarlige omgivelser.

Driv apparatet kun innenders, og utsett den
ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

Still alltid laderen opp pa et godt ventilert
sted pa et underlag som ikke er brennbart,
ettersom laderen blir varm under ladingen.
Luftedpningene og apparatet ma ikke
tildekkes.

Far laderen kobles til, forsikre deg om at
nettspenningen som angis under tekniske
data tilsvarer den tilgjengelige spenningen.

Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen,
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m  Tork av apparatene som skal lagres, og
oppbevar dem pa et lukket sted.
Uvedkommende personer og barn ma ikke
ha adgang til apparatet.

4 IGANGSETTING
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4.1

Lade batteri
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5 BETJENING

51

172

Sla lampen pa/av og endre lysstyrke (04)
ADVARSEL!
Fare for gyenskader

Hvis du ser direkte inn i lyskilden, kan
det fare til gyenskader og i verste fall til
blindhet.

m  Se aldri direkte inn i lyskilden!
m  Oppsok straks gyenlege hvis du ser
utilsiktet direkte inn i lyskilden!
Sla pa:
Trykk (04/a) pa/av-knappen (04/1).
Ok lysstyrken trinnvis: Trykk pa/av-knappen
for andre (04/b) og tredje (04/c) gang.

Sla av:

Betjening

ADVARSEL!

Fare for personskader og
apparatskader

Nar lampen faller ned, kan personer
pafgres skader. Lampen kan skades
irreversibelt.

m  Sorg for at det ikke befinner seg
personer under lampen.

= Kontroller at lampen ikke kan falle
ned.

= Heng lampen opp over myke overfla-
ter, f.eks. over plen, sa langt dette er
mulig.

Trykk pa/av-knappen én gang til (04/d).

5.2 Plassere lampen pa arbeidsplassen (05,
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06)

Plasser lampen slik at den ikke kan treffes av
gjenstander som faller ned eller som slynges
rundt (f.eks. grener, glass- og metallstykker,
steiner) under arbeidet.
Oppstilling av lampen (05)
1. Still lampen pa gulvet eller pa en opphayet

plass (f.eks. bord, benk, kiste).

2. Sikre lampen mot a falle ned: Stikk en
passende skrue (05/1) gjennom hullet (05/2),
og skru inn i underlaget (f.eks. bord, benk,
kiste) (05/a).

Opphenging av lampen (06)
T ADVARSEL!
For personskader pga. stromstot

Opphenging av lampen etter en
stremfgrende ledning kan fore til
alvorlige skader som fglge av stremstgt.

m  Heng derfor alltid lampen opp pa
ikke-stremfgrende gjenstander (f.eks.
grener, stenger).

1. Heng lampen opp med feste i handtaket
(06/1) eller stabgylen (06/2). Kontroller at den
ikke kan falle ned.

5.3 Svinge lyskasteren (07)
ﬂ FORSIKTIG!
Klem- og forbrenningsfare

Klemfare mellom lyskaster og stabgyle.
Forbrenningsfare pa lyskasteren.

m Tatak i lyskasteren i beerehandtaket.

1. Lasne festeskruen (07/1) (07/a).

2. Sving lyskasteren (07/2) i gnsket posisjon
(07/b).

3. Skru fast festeskruen (07/c) igjen.

6 VEDLIKEHOLD OG PLEIE
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ADVARSEL!
Fare for personskader forarsaket av
stremstot og brann
Som felge av inntrengende vaeske i
apparatets innvendige rom kan det
oppsta stremstgt og brann.
m  Fjern batteriet for du rengjer
apparatet.
= Bruk ikke vann for & rengjere
apparatet.
m  Bruk ikke kjemiske midler ettersom plastdeler
kan da paferes skader.

= Rengjer med apparatet utvendig med en myk,
lett fuktet klut med varsomme bevegelser.
Ingen vaesker méa komme inn i apparatet.

m Vi anbefaler en regelmessig rengjgring for a
fijerne stav og smuss av apparatet.
Transport

7 TRANSPORT
Utfar falgende tiltak far transport:
1. Slaav maskinen.
2. Ta ut batteriet fra apparatet.
3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).
MERK
ﬂ Den nominelle effekten til
batteriet/batteriene er mindre enn 100
Wh. Overhold derfor fglgende
transportmerknader!
Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt
forskriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:
= Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar det
er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. Qvre
vektgrenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:
maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat
ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke
m Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke
tillatt.
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m  Kommersielle brukere som utfgrer transporten
i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne
forenklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre

frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal

forskriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan
senderen og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

m Transporter eller send litium-ion-batterier bare
i uskadd tilstand.

m  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

m Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk originalemballasjen
fra produsenten sa langt som mulig.

m  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat ma
det veere satt pa et advarselsklistermerke
for nar batteriet/batteriene ble vedlagt
apparatet. Nar batteriet/batteriene settes i
apparatet, er det ikke ngdvendig med
advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.

Ved lufttransport ma et
advarselsklistermerke settes pa
emballasjen. De gvre vektgrensene for
batterier som sendes med apparatet skal
overholdes: Maks. 5 kg batterivekt per
pakke og maks. 2 stk. per pakke nar
batteriet/batteriene fglger med apparatet.

m Informer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteleverandgren du
onsker, og send pakken med denne.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann til

klargjering av forsendelsen. Veer ogsa

oppmerksom pa eventuelle, mer detaljerte,
nasjonale forskrifter.

8 OPPBEVARING

m  Rengjer apparatet grundig etter hver bruk.
Oppbevar apparatet pa et tgrt sted som kan
lases og som er utenfor rekkevidden til barn.
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= Fjern batteriet, rengjor kontaktene etter behov
med en tarr klut, og oppbevar slik at
kontaktene ikke kan kortsluttes.
Metallgjenstander (klips, spiker, etc.) som kan
utlgse en kortslutningen ved kontakt med
batteriet, skal ikke lagres sammen med
batteriet. Oppbevar batteriet i et tart rom
utenfor rekkevidden til barn.

9 AVFALLSHANDTERING
Merknad om WEE-direktivet

‘g m Elektro- og elektronikkapparater harer

f— tilferes atskilt for avfallshandtering eller

deponering.

= Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle
apparatet, ma tas av fgr overlevering.
Avfallshandteringen av disse reguleres
av batteridirektivet.

m Eiere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov
til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

m  Sluttbrukeren baerer egenansvar for

ikke til i husholdningsavfallet, men skal
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kastes
i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gratis

inn pa falgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger kravene

i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor Den

europeiske union kan avvikende bestemmelser for

avfallsbehandling av elektro- og
elektronikkapparater gjelde. Merknad om
batteridirektivet
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‘g" m Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

m  For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og
for informasjon om deres type eller
kjemiske system, fglg de videre
angivelsene i betjenings- og
monteringsanvisningen.

m Eiere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur
etter avsluttet bruk av apparatene.
Returen begrenser seg til innlevering
av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Avfallshandtering

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fare fil
helseskader. En vurdering av de gamle batteriene
og bruken av resursene som de inneholder, bidrar
til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at batterier og batteripakker ikke kan kastes i
husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes under
sgppelspannet, star dette for fglgende:

Feilsgking

11 FEILSOKING
Feil Arsak

Intet lys
ikke korrekt.

Batteri er tomt.

Av/pa-bryter er defekt.

Lysstyrken avtar. Batteri er tomt.

Batteriets driftstid reduseres Batteriets levetid er utlgpt.

betydelig.

Batteriet kan ikke lades
opp. tilsmusset.

442422 _a

Batteriet mangler eller sitter

Batterikontaktene er

= Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn pa

felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier

m produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet) Dette

gjelder bare for batteripakker og batterier som er

solgt i EU-landene og som underligger kravene i

EU-direktivet 2006/66/EF. | landene utenfor Den

europeiske union kan avvikende bestemmelser for

avfallsbehandling av batteripakker og batterier
gjelde.

10 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller
reservedeler henvend deg til det naermeste AL-
KOserviceverkstedet.

Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Utbedring

Sett inn batteriet korrekt.

Lad opp batteri.

Apparatet drives ikke! Oppsek AL-KO
serviceverksted.

Lad opp batteri.

Bytt batteri. Bruk kun originaltilbeher fra
produsenten.

m  Oppsek AL-KO serviceverksted.
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Defekt batteri eller lader. m Bestill reservedeler iht.
reservedelskortet.

Batteriet er for varmt. m La batteriet bli kaldt.

MERK
ﬂ Ved feil som ikke er oppfart i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du
kontakte var kundeservice.

12 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger & foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

m overholdelse av bruksanvisningen m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
m  Sakkyndig behandling m  Egenutfarte tekniske endringer
m  Bruk av originale reservedeler m  Ikke tiltenkt bruk

Falgende omfattes ikke av garantien:
m  Lakkskader som skyldes normal slitasje

m Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med| xxxxxx (x) ramme
Garantitiden begynner & lgpe med kjgpet til den ferste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt giennom denne erkleeringen.
Oversettelse av den originale EU-samsvarserklaeringen

13 OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE EU-SAMSVARSERKLZARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i EU-
direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent Dokumentasjonsfullmektig
Batteridrevet lampe AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type EU-direktiver Harmoniserte standarder
WL 2020 2014/30/EU EN 55015

2011/65/EU EN 61547
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Wolfgang Hergeth
Managing Director

177




Kéaannds alkuperaisesta kayttdohjeesta
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
Saksankielinen versio on alkuperainen
kayttdohje. Kaikki muut kieliversiot ovat
alkuperaisen kayttdohjeen kdannoksia.

= Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonottoa.
Kayttdohjeen lukeminen on laitteen
turvallisen ja hairiottéman kayton edellytys.

m  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit
tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi
laitetta koskevat tiedot.

m Luovuta tdama kayttéohje aina laitteen
mukana.

[ Lue tdman kayttdohjeen sisaltamat

turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran
aiheuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa
kuoleman tai vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

ﬂ VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista

tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman
tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai
keskivaikean loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Tata laitetta saa kayttaa ainoastaan kuivissa
olosuhteissa.

Tama laite on tarkoitettu ainostaan
yksityiskayttoon. Kaikenlainen muu kaytto ja
laitteeseen tehtéavat muutokset ja lisdykset
katsotaan kayttétarkoituksesta poikkeavaksi
kaytoksi, jonka seu-

Tietoa kayttdohjeesta

rauksena on takuun raukeaminen,

vaatimustenmukaisuuden menettaminen (CE-

merkki) seka valmistajan kaikenlaisen vastuun

raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille

aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen vaaranlainen kaytto

m Al kéyté laitetta sateella.

= Al3 kayta laitteessa muita akkuja.

=  Ala kayta valaisinta vuoteessa tai
makuupussissa.

2.3 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen
kayttdonottoa!

Ala katso suoraan valoon pain!

Ei saa kayttaa sateessa! Suojattava
kosteudelta!

Al3 polta laitetta!

N
2
ax:.
&

2.4  Tuotteen yleiskuva (01)
Nro Osa

1  Virtapainike
2 Valo

3 Kantokahva
4 Akku*

5  Akun vapautuspainike
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6  Kiinnitysruuvi
7  Kumijalat
8  Koukku

9 Jalusta

* Ej sisélly toimitukseen.

Turvallisuusohjeet

3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!

Tietamattomyys
turvallisuusohjeista aiheuttaa
hengenvaaran ja vakavien
ruumiinvammojen vaaran
Tietamattdomyys turvallisuus- ja
kayttoohjeista voi aiheuttaa erittain
vakavia vammoja ja jopa kuoleman.

m  Tutustu kaikkiin tdssa kayttoohjeessa
ja muissa mainituissa kayttoohjeissa
annettaviin turvallisuus- ja
kayttoohjeisiin ja ota ne huomioon
ennen laitteen kayttoa.

[ ] Sailyta kaikki toimitukseen sisaltyvat
asiakirjat tulevaa tarvetta varten.
3.1 Kayttajarajoitukset

Laitetta eivat saa kayttda henkildt, jotka eivat
ole tutustuneet kayttdohjeeseen.

m  Kielld lapsia kayttamasta valaisinta. Se ei ole
lelu. Valaisin kuumenee jo lyhytaikaisen
kayton jalkeen. Kuuman valaisimen
koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja.

m  Mahdollisia kayttajan vahimmaisikaa
koskevia kansallisia turvallisuusmaarayksia
on noudatettava.

m Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

3.2 Valaisimen kaytto ja kasittely

Ala kayta valaisinta vuoteessa tai
makuupussissa. Valaisin kuumenee jo
lyhytaikaisen kayton jalkeen. Se voi sytyttaa
kankaan palamaan. Seurauksena voi olla
hengenvaarallisia palovammoja kehon eri
osissa.

m Pida valaisin kuivana, puhtaana seka
Oljyttdmana ja rasvattomana. Kayta

valaisimen puhdistamiseen aina puhdasta
liinaa. Ala kdyté puhdistamiseen bensiinia tai
muita liuotteita.

3.3 Laiteturvallisuus
Kayta laitetta vain seuraavin edellytyksin:
Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole mink&anlaisia vaurioita.
Kaikki hallintalaitteet toimivat.
=  Al4 kayta laitetta, jos siind on kuluneita tai
viallisia osia. Vaihda viallisten osien tilalle
aina valmistajan alkuperaisvaraosat. Jos
laitetta kdytetaan, vaikka siind on kuluneita
tai viallisia osia, valmistajalle ei voida esittaa
takuuvaatimuksia.
HUOMAUTUS
Korjaustoéita saavat suorittaa
ainoastaan patevat ammattiliikkeet tai
AL-KO-huoltopisteet.
3.4  Huolto
= Vain pateva ammattihenkil6 saa korjata
valaisimen ainoastaan alkuperdisvaraosia
kayttden. Tama takaa valaisimen
turvallisuuden.
= Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

3.5 Akkua koskevia turvallisuusohjeita
Tassa kappaleessa kuvataan kaikki
perusluonteiset turvallisuusohjeet ja varoitukset,
joita on noudatettava akkua kaytettdessa. Lue
nama ohjeet!

m  Kayta akkua vain sen kayttétarkoituksen
mukaisesti eli AL-KO-yhtion valmistamissa
akkukayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata
vain sille tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

m Poista akku alkuperdispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.

m Lataa akku téayteen nimetylla laturilla ennen
ensimmaista kayttokertaa. Noudata téssa
kayttdohjeessa annettuja akun
lataamisohjeita.

= Ala kéyté akkua rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistossa.

= Alj altista akkua vedelle tai kosteudelle
laitteen kayton yhteydessa.

442422 _a
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Suojaa akku kuumuudelta, oljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitd vuoda héyrya
tai elektrolyyttinesteita.
Al ly6 tai heittele akkua.
Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.
Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttéa
kuivalla, puhtaalla liinalla.
Ala avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkdisku- ja oikosulkuvaaran.
Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heita valvoo heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil tai he
ovat saaneet talté ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkildité ovat esim.:
fyysisilta tai henkisiltd kyvyiltaan tai
aistitoiminnoiltaan vajavaiset henkilot
(mukaan lukien lapset)
henkilét, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.
Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki akulla.
Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkakestoista sailytysta
varten.
Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.
Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja
suljetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja
asiattomat henkilot eivat saa paasta kasiksi
akkuun.

3.6 Laturia koskevia turvallisuusohjeita
Tassa kappaleessa kuvataan kaikki
perusluonteiset turvallisuusohjeet ja varoitukset,
joita on noudatettava laturia kaytettaessa. Lue
nama ohjeet!

Kayta laitetta ainoastaan kayttétarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa laturilla vain
alkuperaisia AL-KO-akkuja.

Tarkista aina ennen kayttéa koko laite ja
erityisesti sen verkkojohto ja akkukotelo
vaurioiden varalta. Kayta laitetta vain, jos se
on moitteettomassa kunnossa.

Ala kayta laitetta rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistossa.

Kayta laitetta vain sisatiloissa alaka altista
sita vedelle tai kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle,
palamattomalle pinnalle, koska se lampenee

latauksen aikana. Pidé tuuletusaukot
vapaina alaka peita laitetta.
Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko
kaytettavissa teknisissa tiedoissa mainittu
verkkojannite.
Kayta verkkojohtoa vain laturin littdmiseen,
ei mihinkdadn muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta eika pistoketta
saa vetaa ulos pistorasiasta vetamalla
verkkojohdosta.
Suojaa verkkojohto kuumuudelta, 6ljylta ja
teravilté kulmilta, jotta se ei vaurioidu.
Laturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai
markina. Ennen kayttéa puhdista ja kuivaa
seka laite etta akku.
Al3 avaa laturia tai akkua. Se aiheuttaa
sahkdisku- ja oikosulkuvaaran.

Kéayttdonotto

Vain patevat ammattihenkil6t saavat korjata
sahkotydkaluja ainoastaan
alkuperaisvaraosia kayttaen.
Asiattomat henkilot eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heitd valvoo heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai he
ovat saaneet talta ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkil6ita ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilté kyvyiltdan tai
aistitoiminnoiltaan vajavaiset henkil6t
(mukaan lukien lapset)
henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta.
Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki laitteella.
Sailyta kayttamatonta laitetta kuivassa ja
suljetussa tilassa. Lapset ja asiattomat
henkil6t eivat saa paasta kasiksi laitteeseen.

KAYTTOONOTTO
Akun lataaminen

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!
Latauslaitteen lampeneminen aiheuttaa
palovaaran, jos se on helposti syttyvalla
alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.
m Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa
ymparistossa.

m Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.
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HUOMAUTUS

Noudata akun ja laturin erillisia
kayttdohjeita.

4.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (02, 03)

HUOMAUTUS

Toimitustilassa akku ei ole ladattu,
joten se on ladattava ennen
ensimmaista kayttokertaa.

Akun laittaminen laitteeseen

1. Tyoénna (02/a) akku (02/1) akkukoteloon
(02/2) niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

1. Paina vapautuspainiketta (03/1) ja tydnna
akku (03/2) pois akkukotelosta (03/3, 03/a).
Kaytto

5 KAYTTO

5.1 Valaisimen kytkeminen paille ja pois
paalta seka kirkkauden saataminen (04)

VAROITUS!

Silmévaurioiden vaara
Katsominen suoraan valonlahteeseen
voi aiheuttaa silmavaurioita ja
pahimmillaan sokeutumisen.
(] Al4 katso suoraan valonlahteeseen!

m Jos olet katsonut vahingossa
suoraan valonlahteeseen, hakeudu
valittémasti silmalaakarin hoitoon!

1. Kytkeminen paalle
Paina virtapainiketta (04/1, 04/a).

2. Kirkkauden lisdaminen portaittain
Paina virtapainiketta toisen (04/b) ja
kolmannen (04/c) kerran.

3. Kytkeminen pois paalta
Paina virtapainiketta viela kerran (04/d).

5.2 Valaisimen sijoittaminen tyokohteeseen
(05, 06)

Sijoita valaisin siten, ettei siihen voi tydskentelyn

aikana osua putoavia tai sinkoilevia kappaleita

(esim. oksia, lasin- tai metallinkappaleita tai

kivia).

Valaisimen pystyttaminen (05)

1. Aseta valaisin maahan/lattialle tai
korokkeelle (esim. pdydalle, penkille tai
arkulle).

2. Esta valaisimen kaatuminen pistamalla
sopiva ruuvi (05/1) aukosta (05/2) ja
kiertamalla se kiinni alustaan (esim. poytaan,
penkkiin tai arkkuun) (05/a).

Valaisimen ripustaminen (06)

VAROITUS!
Sahkoiskun aiheuttama
loukkaantumisvaara
Valaisimen ripustaminen jannitteiseen
johtoon voi aiheuttaa séhkoiskun ja sen
seurauksena vakavia vammoja.
m Ripusta valaisin aina
jannitteettomaan kohteeseen (esim.
oksaan tai tankoon).

VAROITUS!

Loukkaantumisen ja laitevaurioiden
vaara
Jos valaisin putoaa, seurauksena voi olla
henkilévahinkoja. Valaisin voi vaurioitua

korjauskelvottomaksi.

= Varmista, ettei valaisimen alla ole
ketaan.

= Varmista, ettei valaisin paase
putoamaan.

= Ripusta valaisin mieluiten pehmean
alustan ylapuolelle, esim. nurmikon
ylle.
1. Ripusta valaisin koukusta (06/1) tai jalustasta
(06/2). Kokeile, etta se riippuu tukevasti eika
voi pudota.

5.3 Valon suuntaaminen (07)

ﬂ VARO!

Puristumisvaara ja palovammojen
vaara

Puristumisvaara lampun ja jalustan
valissa. Lampun aiheuttama
palovammojen vaara.

m Valon suuntaamiseksi tartu
valaisimen kantokahvaan.
1. Avaa kiinnitysruuvia (07/01, 07/a).
2. Kaanna valo (07/2) haluttuun asentoon (07/
b).
3. Kirista kiinnitysruuvi (07/c).

442422 _a
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6 HUOLTO JA HOITO

VAROITUS!
Sahkoiskun ja tulipalon aiheuttama
loukkaantumisvaara
Nesteen paaseminen laitteeseen voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.
m Poista akku ennen laitteen
puhdistamista.

m Al4 puhdista laitetta vedellA.

m Al kéyta kemikaaleja, silld ne voivat
vaurioittaa muoviosia.

= Puhdista laitteen ulkopinnat vain hieman
kostutetulla pehmealla liinalla kevyesti
hangaten. Laitteen sisdan ei saa paasta
nestetta.

m  Suosittelemme laitteen saanndllista
puhdistamista polyn ja lian poistamiseksi.

7 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen

kuljettamista:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS

ﬂ Akun/akkujen nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh. Noudata taman
vuoksi seuraavia kuljetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on
kasiteltava vaarallisia aineita koskevan
lainsdadannodn mukaisesti, mutta sen kuljetusta
koskevat yksinkertaistetut ehdot:

m  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa
vioittumatonta akkua tielikenteesséa ilman
erityisehtoja, jos se on pakattu
vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla ja
kuljetuksen luonne on yksityinen.
Lahettavien akkujen enimmaispainoa
koskevia rajoituksia on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin
pakkausyksikon kokonaispaino enintaan
30 kg
ei painorajoitusta lentoliikenteessa,
mutta enintaan 2 akkua pakkausta
kohden.
m Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia),
kuljettaminen ei ole sallittua.

u Myds ammattimaiset kayttajat, jotka
kuljettavat laitetta padasialliseen tydhénsa
liittyen (esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt),
voivat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.
Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti
varmistettava soveltuvin toimenpitein, ettei
sisaltd paase ulos pakkauksesta. Muissa
tapauksissa on ehdottomasti noudatettava
vaarallisia aineita koskevia maarayksia! Jos niita
ei noudateta, lahettajalle ja mahdollisesti myds
kuljettajalle voidaan tuomita huomattava
rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

m Litium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

= Varmista laite niin, ettd sen tahaton
kaynnistyminen kuljetuksen aikana ei ole
mahdollista.

= Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella
(lahetyslaatikko). Kayta valmistajan
alkuperaispakkausta, jos mahdollista.

Kuljetus

= Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja
lahetysasiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten
(esim. lahettipalvelun tai kuljetusliikkeen
toimesta):

Tie-, raide- ja vesiliikenteessa
pakkauksessa on oltava varoitustarra, jos
laitteen mukana lahetetdan akkuja. Jos
akku on / akut ovat paikallaan laitteessa
tai asennettuna siihen kiinteasti,
varoitustarraa ei tarvita, koska
ulkopakkauksen/alkuperaispakkauksen
on silloin oltava tiettyjen maaraysten
mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa
pakkauksessa on kuitenkin aina
kaytettdva varoitustarraa. Laitteen
yhteydessa lahetettavien akkujen
painorajoituksia on noudatettava:
akkujen enimmaispaino on 5 kg
pakkausyksikkéa kohden, ja niita saa olla
pakkaukseen enintéddn 2 kappaletta, jos
akku/akut lahetetaan laitteen mukana.

m Tarkista etukateen, voiko haluamasi palve-
luntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita
lahetyksesta etukateen.

Lahetyksen valmistelemista varten on

suositeltavaa pyytéda neuvoa vaarallisten
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aineiden asiantuntijalta. Noudata myds
mahdollisia muita kansallisia maarayksia.

8 SAILYTYS

m Puhdista laite perusteellisesti aina kayton
jalkeen. Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.

m Poista akku. Puhdista kontaktit tarvittaessa
kuivalla liinalla ja sailytéa akku niin, etteivat
kontaktit voi joutua oikosulkuun. Akun
yhteydessa ei saa sailyttaad metalliesineita
(paperiliittimia, nauloja tms.), jotka voivat
kosketuksessa akun kontakteihin aiheuttaa
oikosulun. Sailyté akku kuivassa paikassa
lasten ulottumattomissa.

Havittaminen

9 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

‘H m Kaytdsta poistetut sahks- ja

— vaan ne on toimitettava erilliseen
keraykseen!

m  Kaytdsta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen
luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden
havittamisesta on saadetty erikseen
paristoja ja akkuja koskevassa
lainsdadanndssa.

m  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden
omistajat/kayttajat ovat lain nojalla
velvollisia palauttamaan laitteet, kun ne
on poistettu kaytosta.

m  Loppukayttdja on vastuussa siita, etta

elektroniikkalaitteet eivat kuulu

sekajatteeseen,
hanen henkil6kohtaiset tietonsa
poistetaan havitettavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet
voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyijat), jos kauppias on
velvoitettu ottamaan laitteet vastaan tai
tarjoavat taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin

kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi
2012/19/EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa
maissa voi olla naista poikkeavia maarayksia
sahkoé- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

\g = Kaytosta poistetut paristot ja akut

= Kayttd- tai asennusohjeesta l6ydat
tietoja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten
paristot ja akut voidaan poistaa
sahkolaitteesta turvallisesti.
m Paristojen ja akkujen omistajat/kaytta-
eivat kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on

toimitettava erilliseen keraykseen! jat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta.
Palautusvelvollisuus koskee Kotitalouksille
tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa
kaytdsta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden sisaltdamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat
seuraavaa: m Hg: Akku sisaltaa yli

0,0005 % elohopeaa

m  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

[ Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
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= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
= Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan) Nama
tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unioniin
jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja, jotka
ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroopan

11 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA
Hairio Syy

Ei valoa
paikallaan.

Akku on tyhja.

Virtakytkin on vioittunut.

Valo on heikko. Akku on tyhja.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi viallinen. u

Akku on liian kuuma.

HUOMAUTUS

asiakaspalveluumme.

12 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Akku ei ole (kunnolla)

Akun kestoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset. u

unionin ulkopuolisissa maissa voi olla muunlaisia
akkujen ja paristojen havittamista koskevia
maarayksia.

10 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-
KOhuoltopisteeseen.

Niiden yhteystiedot I0ytyvat internet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

Ohjeet hairidtilanteissa

Korjaaminen

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lataa akku.

Ala kayta laitetta! Ota yhteytta AL-
KOhuoltoon.

Lataa akku.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan
alkuperaisia varusteita.

Ota yhteyttéa AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat varaosataulukon
mukaisesti.

m  Anna akun jaahtya.

Jos hairiéta ei ole mainittu téssa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota yhteytta

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun:
m tata kayttdohjetta noudatetaan

L] laitetta kasitellaan
asianmukaisesti m  kaytetédan
alkuperaisvaraosia.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:

Takuu raukeaa, jos:

m laitetta yritetdan korjata omavaltaisesti

m laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
muutoksia

m laitetta kaytetdan sen kayttdtarkoituksen
vastaisesti.
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m tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty| xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siita, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperdinen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittda myyjalle tuotevastuulainsdadanndn piiriin kuuluvia vaatimuksia.

Alkuperaisen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kdannds

13 ALKUPERAISEN EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KAANNOS
Vakuutamme taten vastaavamme yksin siita, etta tdma tuote tayttda markkinoille tuodussa
muodossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen val-
Akkukayttéinen valaisin AL-KO Gerate GmbH tuutettu henkilo

Sarjanumero Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G4990012 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
WL 2020 2014/30/EU EN 55015
2011/65/EU EN 61547
2014/35/EU EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 62471

Kotz, 15.11.2017
g Aoy

Wolfgang Hergeth toimitusjohtaja
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12 Garantija

13 Originalios EB atitikties deklaracijos vertimas

Apie Sig naudojimo instrukcijg

1

APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Vokiska versija yra originali naudojimo
instrukcija. Visos kitos kalby versijos yra
originalios naudojimo instrukcijos vertimai.
Prie$S eksploatuodami batinai atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg. Tai yra
saugaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.
Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg taip,
kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai reikés
informacijos apie jrenginj.

Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kartu
su Sia naudojimo instrukcija.

Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy
nurodymy.

1.1 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai

zodziai
PAVOJUS!
Nurodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

f |SPEJIMAS!
Nurodo galimg pavojinga situacija,

kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojinga situacija,
kurios neiSvengus galimas lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.
DEMESIO!

Nurodo situacijg, kurios neiSvengus
galima materialiné Zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio

suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
8] prietaisg galima naudoti tik sausoje vietoje.
Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Ukyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo) bei
gamintojas neprisiima atsakomybés uz naudotojo
arba treciyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo
naudojimo budai
Nenaudokite prietaiso lyjant lietui.
Nedékite j prietaisg kito akumuliatoriaus.
Nenaudokite Sviestuvo lovoje arba
miegmaisyje.
2.3 Ant prietaiso esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Q Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$ eksploatacijos pradzig
perskaitykite naudojimo instrukcija!

i E Nezidrékite j Sviesa!

Nenaudokite lyjant lietui!

o
r‘x Apsaugokite nuo Slapumo!

Nedeginkite prietaiso!
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2.4 Gaminio apzvalga (01)

Nr. Konstrukciné dalis

1  Jjungimo / iSjungimo mygtukas
2 Spinduliuotuvas

3 Rankena

4 Akumuliatorius*

5  Atblokavimo mygtukas ant
akumuliatoriaus

6 Fiksavimo varztas
7  Guminés kojelés
8  Kablys

9  Pastatymo apkaba

*: nejeina j komplektg

3 SAUGOS NUORODOS

PAVOJUS!

Pavojus gyvybei ir sunkiy
suzalojimy pavojus nezinant saugos
nuorody NezZinant saugos nuorody ir
valdymo instrukcijy, galima sunkiai ar net
mirtinai susizaloti.

m Prie$ pradédami naudotis prietaisu,
atsizvelkite j visas saugos nuorodas
bei valdymo instrukcijas, pateiktas
Sioje naudojimo instrukcijoje, bei j
nurodytas naudojimo instrukcijas.

m Visus pristatytus dokumentus
iSsaugokite bisimam naudojimui.

3.1 Operatoriai

m  Asmenims, neskai€iusiems naudojimo
instrukcijos, naudoti prietaisg draudzZiama.

m  Neleiskite Sviestuvu naudotis vaikams. Tai
néra Zaislas. Sviestuvas netrukus jkais.
Prisilietus prie karsto Sviestuvo, galima
nudegti.

m Laikykités galimy Salyje galiojan¢iy saugos
reikalavimy dél naudotojo amziaus cenzo.

= Nevaldykite prietaiso, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.

190

3.2 Sviestuvo naudojimas ir
elgesys su juo

= Nenaudokite Sviestuvo lovoje arba
miegmaisyje. Sviestuvas netrukus jkais. Dél to
medziaga gali uzsidegti. Kiino daliy
nudegimai gali bati pavojingi gyvybei.

m Sviestuvas turi bati sausas ir nesuteptas
tepalu ar alyva. Norédami iSvalyti, visada
naudokite Svarig Sluoste. Nenaudokite
benzino arba kity tirpikliy.

3.3 |renginio sauga
m  Naudokite prietaisg tik Siomis sglygomis:
Prietaisas nepurvinas.
Prietaisas neapgadintas.
Visi valdymo elementai veikia.
= Niekada nenaudokite prietaiso su
nudévétomis arba sugedusiomis dalimis.
Sugedusias dalis visada pakeiskite tik
gamintojo originaliomis atsarginémis dalimis.
Jei prietaisas naudojamas su nudévétomis
arba sugedusiomis dalimis, pretenzija dél
garantijos gamintojui negalioja.
Saugos nuorodos

NUORODA
Remonto darbus leidziama atlikti tik

kompetentingoms specializuotoms
jmonéms arba AL-KO techninés
priezidros tarnyboms.

3.4 Aptarnavimas

m Sviestuva paveskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams ir tik su
originaliomis atsarginéms dalims. Tokiu
bddu yra uztikrinama, kad bus iSsaugota
Sviestuvo sauga.

= Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitiros. Visg akumuliatoriy
technine priezidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

3.5 Saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos
ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis
naudojant akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos
nurodymus!
= Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t.
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams.
|kraukite akumuliatoriy tik tam skirtu AL-KO
jkrovikliu.
WL 2020




I1Simkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
tik pries pat naudojima.

Prie$ pirmg naudojima visiSkai jkraukite
akumuliatoriy ir tam visada naudokite
nurodytg jkroviklj. Laikykités Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty akumuliatoriaus
jkrovimo instrukcijy.

Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir
degiose aplinkose.

Eksploatuodami jrenginj, saugokite
akumuliatoriy nuo drégmeés ir suslapimo.
Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, alyvos
ir ugnies, kad jis neblty pazeistas ir
neistekéty garai ir elektrolito skysciai.
Nedauzykite akumuliatoriaus arba
nemétykite.

Nenaudokite purvino arba Slapio
akumuliatoriaus. Prie$ naudodami
akumuliatoriy, nuvalykite jj sausa, Svaria
Sluoste ir nusausinkite.

Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros smagio ir
trumpojo jungimo pavojus.

Draudziama $j akumuliatoriy naudoti
nejgaliotiems asmenims, nebent juos

jie gauty instrukcijas, kaip naudoti
akumuliatoriy. Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
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Paleidimas

asmenys (jskaitant vaikus) su fizine,
jutimine ar psichine negalia,
asmenys, neturintys patirties ir (arba)
Ziniy apie akumuliatoriy.

m  Vaikus reikia priziareéti ir jiems paaiskinti, kad
negalima Zaisti su akumuliatoriumi.

= Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam
laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy,
iStraukite jj i$ jkroviklio.

m |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginiy, kai jy
nenaudojate.

m  Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite sausoje
ir uZrakintoje vietoje. Saugokite nuo karscio
ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti
asmenys ir vaikai negali turéti prieigos prie
akumuliatoriaus.

3.6 Saugos nuorodos dél jkroviklio
Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai
saugos ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia
laikytis naudojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos
nurodymus!

= Naudokite prietaisg pagal paskirtj, t. y.
nurodytam akumuliatoriui jkrauti. |krovikliu
jkraukite tik originalius AL-KO
akumuliatorius.

m  Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
nepazeistas visas prietaisas, o ypac tinklo
kabelis ir akumuliatoriaus anga. Naudokite
tik nepriekaistingos biklés prietaisa.

= Nenaudokite prietaiso sprogiose ir degiose
aplinkose.

m  Eksploatuokite prietaisa tik patalpose ir
saugokite nuo dregmes.

m Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir
nedegiame plote, nes per jkrovimo procesg
jis jkaista. Neuzdenkite ventiliacijos angy ir
prietaiso.

m  Pries prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar yra
techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

= Naudokite tinklo kabelj tik jkrovikliui prijungti,
ne kitais tikslais. Neneskite jkroviklio
laikydami uz tinklo kabelio ir netraukite tinklo

kiStuko i$ kistukinio lizdo traukdami uz tinklo
kabelio.

Saugokite tinklo kabelj nuo kars¢io, alyvos ir
astriy krasty, kad nebaty paZeistas.
Nenaudokite purvino arba Slapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie$ naudodami,
nuvalykite ir nusausinkite prietaisg ir
akumuliatoriy.

Nebandykite atidaryti jkroviklio ir akumuliato-
Dél savo saugumo prietaisg leiskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams ir tik su
originaliomis atsarginéms dalims.
Draudziama §j prietaisg naudoti
nejgaliotiems asmenims, nebent juos

arba jie gauty instrukcijas, kaip naudoti
prietaisg. Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine,
jutimine ar psichine negalia,
asmenys, neturintys patirties ir (arba)
Ziniy apie prietaisg.
Vaikus reikia priziaréti ir jiems paaiskinti, kad
negalima Zzaisti prietaisu.
Nenaudojamus prietaisus laikykite sausoje ir
uzrakintoje vietoje. Nejgaliotieji asmenys ir
vaikai negali turéti prieigos prie prietaiso.

PALEIDIMAS

4.1  Akumuliatoriaus jkrovimas

ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!
|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant
lengvai uzsidegancio ir nepakankamai
védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.
m Visada naudokite jkroviklj ant
nedegaus pagrindo ir nedegioje
aplinkoje.
m Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos
angy.

NUORODA
Laikykites atskiry akumuliatoriaus ir

ikroviklio naudojimo instrukcijy.

442422 _a

192



ALKO

NUORODA

ﬂ Akumuliatorius nejkrautas ir prie$
pirmg kartg naudojant jj reikia jkrauti.

4.2  Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas
(02, 03)

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Stumkite (02/a) akumuliatoriy (02/1) j anga
akumuliatoriui (02/2), kol jis uzsifiksuos.

Pasalinkite akumuliatoriy.

1. Paspauskite atblokavimo mygtukg (03/1) ir
iSstumkite akumuliatoriy (03/2) i$ angos
akumuliatoriui (03/3) (03/a).

riaus korpuso. Yra elektros smugio ir trumpojo jungimo pavojus.

5 VALDYMAS
5.1 Sviestuvo jjungimas / i§jungimas ir
rySkumo keitimas (04)

T |SPEJIMAS!
Akiy pazeidimo pavojus

Zidrint tiesiogiai j $viesos $altinj, gali bati
pazeistos akys, o blogiausiu atveju
galima apakti.
m  Nezidrekite tiesiogiai j Sviesos Saltinj!
m Jei netyCia pazvelgéte j Sviesos
Saltinj, nedelsdami kreipkités j akiy
gydytoja!
1. Jjungimas:
paspauskite (04/1) jjungimo / iSjungimo
mygtuka (04/a).
2. Laipsniskas rySkumo didinimas:
antrg (04/b) ir trecig (04/c) kartg padidinkite
jjungimo / iSjungimo mygtuka.
3. ISjungimas:
paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka
(04/d).

5.2 Sviestuvo pastatymas darbo vietoje

(05, 06)
Pastatykite Sviestuvg taip, kad dirbant j jj negaléty
pataikyti krentantys arba aplink skriejantys daiktai
(pvz., Sakos, stiklo ir metalo gabaliukai,
akmenys).

Sviestuvo pastatymas (05)

1. Pastatykite Sviestuvg ant Zemeés arba ant
paaukstintos vietos (pvz., stalo, suolo, dézés).

2. Apsaugokite Sviestuvg, kad nenukristy:
prakiskite pro kiauryme (05/2) tinkama varzta

Valdymas

ﬂ ISPEJIMAS!
Suzalojimy ir prietaiso pazeidimo

pavojus
Sviestuvui nukritus Zemyn, gali bati
suzaloti asmenys. Sviestuvas gali bati
nepataisomai sugadintas.
= [sitikinkite, kad po Sviestuvu néra
asmeny.
m [sitikinkite, kad Sviestuvas negali
nukristi.
= Jei jmanoma, uzkabinkite Sviestuvg
vir§ mink$tos Zemés, pvz., vejos.
(05/1) ir jsukite j pagrindg (pvz., stala, suola,
déze) (05/a).

Sviestuvo pakabinimas (06)

ﬂ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti dél elektros
smiugio Uzkabinus Sviestuvag ant
elektros srove tiekiancios linijos, galima
sunkiai susiZaloti dél elektros smagio.

m Visada uzkabinkite Sviestuvg ne ant
elektros srove tiekianciy daikty (pvz.,
Sakuy, strypy).

1. Uzkabinkite Sviestuvg ant kablio (06/1) arba
pastatomos apkabos (06/2). Tuo metu
patikrinkite, kad jis negaléty nukristi.

5.3 Spinduliuotuvo pasukimas ( 07)
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ATSARGIAL!

Suspaudimo ir nudegimo pavojus

Suspaudimo pavojus tarp
spinduliuotuvo ir pastatomos apkabos.
Pavoju nudegti prisilietus prie
spinduliuotuvo.
= Norédami pasukti suimkite
spinduliuotuvg uz rankenos.
1. Atlaisvinkite (07/a) fiksavimo varztg (07/1).

2. Pasukite spinduliuotuvg (07/2) j norimg padét;

(07/b).
3. Vél prisukite fiksavimo varztg (07/c).

6 TECHNINE PRIEZIORA

ﬂ |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti dél elektros

smugio ir gaisro

Dél j prietaiso vidy patenkancio skyscio

gali jvykti elektros smagis ir kilti gaisras.

m  PrieS valydami prietaisg, iSimkite
akumuliatoriy.

= Norédami iSvalyti prietaisa,
nenaudokite vandens.

m  Nenaudokite cheminiy priemoniy, nes gali
bati pazeistos plastikinés dalys.

m  Prietaiso iSore valykite minksta ir tik Siek
tiek sudrékinta Sluoste, Siek tiek patrindami.
| prietaiso vidy neturi patekti skysciy.

m Rekomenduojame reguliariai valyti, kad nuo
prietaiso baty pasalintos dulkés ir
nesvarumai.

Transportavimas

7 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. I§junkite prietaisg.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. Zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesné nei 100 Wh. Todél laikykites
toliau pateikty gabenimo nurodymuy!

Sudeétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati

transportuojamas supaprastintomis salygomis.
194

m  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy
priedy privatus vartotojas gali gabenti
gatvémis, kai jis yra supakuotas mazmeninei
prekybai ir yra transportuojamas asmeniniais
tikslais. Atsizvelkite j atskirai siun¢iamy
akumuliatoriy svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris
transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu,

jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taCiau maks. 2 vnt. pakete.

m Transportuoti draudZiama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

m  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo
transportavimg susijusj su jmonés veikla,
(pvz., tiekimas j ir i$ statyby aiksteliy arba
demonstravimas) gali taip pat pasinaudoti Sia
supaprastinta salyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais

atvejais batina laikytis pavojingy produkty teisés
reikalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir,
galimai, vezeéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

m  Transportuokite arba siyskite licio jony
akumuliatorius tik nepazeistoje bisenoje!

m  Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradéty veikti atsitiktinai.

m Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite
originalig gamintojo pakuote.

m Dél gabenimo arba siuntimo pasirapinkite
tiksliu siuntos zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati
uzklijuotas jspéjamasis lipdukas, jei prie
prietaiso yra pridétas akumuliatorius (-iai).
Jei akumuliatorius (-iai) jdétas (-i) arba
imontuotas (-i) j prietaisa, jspéjamojo
lipduko nereikia, nes iSoriné pakuoté /
originali pakuoteé turi atitikti tam tikrus
reikalavimus.

Transportuojant oro transportu, ant
pakuotés visada turi bati uzklijuotas
ispéjamasis lipdukas. Atsizvelkite j kartu
su prietaisu siun€iamy akumuliatoriy
svorio ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus
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svoris pakete ir maks. 2 akumuliatoriai
pakete, kai akumuliatorius / akumuliatoriai
pridedami prie prietaiso.

m  Pirmiausiai iSsiaiskinkite, ar galima
transportuoti per Jasy pasirinktg paslaugy
teikéja, ir parodykite siuntg.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

nacionaliniy nuostaty.

SANDELIAVIMAS

m  Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai
iSvalykite. Laikykite prietaisg sausoje,
rakinamoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

= ISimkite akumuliatoriy, jei reikia, sausa
Sluoste iSvalykite kontaktus ir jj laikykite taip,,
kad kontaktai negaléty bati trumpai sujungti.
Metalinius daiktus (sgvarzéliy, viniy ir t. t.),
kurie su akumuliatoriaus kontaktais galéty
sukelti trumpajj jungimag, kartu su
akumuliatoriumi laikyti draudziama.
Akumuliatoriy laikykite sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje.

9 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy
istatyme (vok. ElektroG)

‘H m Panaudoti elektriniai ir elektroniniai

— jiems priskiriamos atskiros taisyklés

arba iSmetimas!

m  Prie$ atiduodant prietaisus senas
baterijas arba akumuliatorius, jei jie
néra tvirtai jstatyti prietaise, privaloma
iSimti! Jy iSmetima reglamentuoja
baterijy jstatymas.

m  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy
savininkas arba naudotojas juos
panaudojes jstatymais yra jpareigotas
juos grazinti.

= Galutinis naudotojas yra pats atsakin-

prietaisai néra buitinés atliekos, todél
gas uz savo asmeniniy duomeny
pasalinimg i$ iSmetamy seny prietaisy!
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius prietaisus
draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.
Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima
nemokamai atiduoti Siose vietose:
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m  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

m  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose
(stacionariose ir internetu), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti arba tai daro
savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir

kuriems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne

Europos Sgjungos Salims gali galioti kitos

panaudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy

utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

\g = Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiriamos
atskiros taisyklés arba iSmetimas!

m Dél saugaus baterijy arba
akumuliatoriy iSémimo i$ elektriniy
prietaisy ir dél informacijos apie jy
tipg arba chemineg sistemg praSome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis,
nurodytus naudojimo arba montavimo
instrukcijoje.

m Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes
jstatymais yra jpareigotas juos
grazinti. Grazinti galima buityje
jprastai naudojama kiekj.

ISmetimas

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zalg

aplinkai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas

ir naudojimas jy sudetyje esanciy istekliy

prisideda prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmesti

su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

= Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 %
gyvsidabrio

m  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 %
kadmio

u Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 %

Svino Baterijas ir akumuliatorius galima

nemokamai atiduoti Siose vietose:
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m vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo Ne Europos Sajungos Salims gali galioti kitos
vietose (pvz., komunaliniuose Ukiuose); akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuostatos.

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo 10 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /

sistemos vietose; TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS
= gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben- ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir

dros surinkimo sistemos narys). Sie teiginiai atsarginiy daliy, kreipkités  savo artimiausig
galioja tik akumuliatoriams ir baterijoms, techninés priezidros punkta.
jrengtoms ir parduodamoms Europos Sajungos Jj rasite internete tokiu adresu: www.al-
Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB direktyva. ko.com/service-contacts

Pagalba atsiradus sutrikimy

11 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

Sutrikimas Priezastis Salinimas

Néra Sviesos Nejdétas arba blogai jdétas  Tinkamai jdékite akumuliatoriy.
akumuliatorius.

ISeikvotas akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.
Sugedes jjungimo / Neeksploatuokite prietaiso! Kreipkités |
iSjungimo mygtukas. AL-KO techninés priezilros punktg.
Mazéja Sviesos stipris. ISeikvotas akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.
Zymiai trumpéja Akumuliatoriaus Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
akumuliatoriaus veikimo eksploatavimo trukmé originalius gamintojo priedus.
trukme. baigési.
Nepavyksta jkrauti Nesvarus akumuliatoriaus m  Kreipkités j AL-KO techninés
akumuliatoriaus. kontaktai. priezidros punkta.

Sugedo akumuliatorius arba = Uzsisakykite atsarginiy daliy pagal

ikroviklis. atsarginiy daliy kortele.
Akumuliatorius yra per m Leiskite akumuliatoriui atvésti.
karstas.

NUORODA
ﬂ Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnybg.
12 GARANTIJA
Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trakumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozitira remonto arba keitimo bldu. Senaties terminas
nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: " bandoma savarankikai remontuoti

m laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; jrenginj; msavarankiskai atliekami techniniai

= jrenginys tinkamai naudojamas; pakeitimai; m irenginys naudojamas ne
pagal paskirt;.
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= naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

m daZy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

m susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje| xxxxxx (x) |pazymétoms rémeliu.
Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg karta jsigyja galutinis vartotojas.
Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu
pirkimo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardaveéjui.

Originalios EB atitikties deklaracijos vertimas

13 ORIGINALIOS EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy
ES direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas Uz dokumentacijg atsakingas
Akumuliatorinis Sviestuvas  AL-KO Gerate GmbH asmuo

Serijos numeris Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G4990012 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Tipas ES direktyvos Darnieji standartai

WL 2020 2014/30/ES EN 55015
2011/65/ES EN 61547
2014/35/ES EN 60598-1

EN 60598-2-4

EN 62471

g g

Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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Originalas lietoSanas instrukcijas tulkojums
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171
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10 Klientu apkalpoSanas dienests/serviss
11 Palidziba traucéjumu gadijuma
12 Garantija

13 Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums
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PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU
Vacu valoda izdota versija ir originala
lietoSanas instrukcija. Visas parégjas
dokumentu versijas citas valodas ir originalo
lietoSanas instrukciju tulkojumi.
= Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
dro§am darbam un lietoSanai bez
traucé&jumiem.

= Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokl, lai veélak varat taja ieskatities,
ja bls nepiecieSama informacija par ierici.

m  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

m Izlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas

instrukcija sniegtos drosibas un bridindjuma

noradijumus.

(A

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iestasies nave vai gusiet
smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, var iestaties nave vai
iespéjams gut smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams gut vieglas
vai vidéji smagas traumas.
UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams materialo
zaudé&jumu risks.

ﬂ NORADIJUMS

Tpasi noradijumi labakai izpratnei un
manipulésanai.
2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS
2.1 Paredzétais lietojums
lekartu ierici atlauts izmantot tikai iekStelpas.
Par So lietoSanas instrukciju

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata
teritorija. Jebkada cita veida lietojums, ka art
neatlautas modifikacijas un papildinasana, tiek
uzskatitas par ierices nepareizu lietojumu un
8adi tiek zaudéta garantija, ka art nav spéka
atbilstibas deklaracija (CE marké&jums), un $ada
gadijuma raZotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarita lietotajam vai kadai
treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali

nepareiza izmantoSana

m  Nelietot ierici lietus laika.
m Neievietojiet iericé citu akumulatoru.
] Nelietojiet lampu gulta vai
gulammaisa. 2.3  Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet 1pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sakSanas
izlasiet lietoSanas instrukciju!

Neskatieties tieSi gaisma!

Nelietot ierici lietus laika! Sargat no
mitruma!

Nesadedziniet ierici!

A
28
&

2.4 lzstradajuma parskats (01)
Nr. Detala

1  leslégSanas/izslégSanas tausting
2 Prozektors
3 Parnésasanas rokturis

4 Akumulators*
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5  Akumulatora atblokéSanas tausting
6  Fiksacijas skrive

7  Gumijas kajas

Dro$ibas noradijumi

Nr. Detala

8  Akis

9 NovietoSanas loks

*: neietilpst piegades komplektacija

m  Uzturiet lampu tiru un brivu no ellas un
taukiem. TiriSanai vienmér izmantojiet tiru

dranu. Nelietojiet tiriSanai benzinu vai citus

3.3 lerices drosiba
Izmantojiet ierici, noteikti ieveérojot turpmak
uzskaititos nosacijumus. lerice
ir tira.
lericei nav bojajumu.
Visiem vadibas elementiem jabut darba
kartiba.
= Nelietojiet ierici ar nolietotam vai bojatam
detalam. Vienmér aizstajiet bojatas detalas
ar razotaja originalajam rezerves dalam.

3 DROSIBAS NORADIJUMI  asatee o Ry
Lietojot ierici ar nolietotam vai bojatam
BISTAMI! detalam, jus nevarat razotajam izvirzit
Briesmas dzivibai un risks gt garantijas prasibas.
smagas traurpaf, kuram i.erpvesls ir NORADIJUMS
droilbas nor.aduvumu neZI_na_.sana. Remontdarbus drikst veikt tikai
Drosibas un lietosanas noradijumu kompetentos specializétajos
Pezmeisana vartbu_t ismesls smagam uznémumos vai misu AL-KO servisa
raumam un pat navei. TS,
[ Pirr'r)s. sékfa_t IigtotjerTci ir.jéiepaz"Tstas 3.4 Serviss
apsem S|slllletovsanas instrukcijas m Jasu lampas remontu drikst veikt tikai
g;oz:’?zf ;?érftl?);zgzrs]:;raduumlem, kvalificets specialists un, izmantojot tikai
instrukcijam, uz kuram ir ievietota originalas rezerves dalas. Sadi tiek
e ——— ’ nodrosinata lampas drosiba.
Glabaii .t . dok . = Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
" t a aj_'i .Vlsus.' 9 umentus apkopi. Visus darbus, kas saisttti ar
3 lurprl’rj_a ta'tH_ZZ"Ja'- akumulatora apkopi, drikst veikt tikai razotajs
’ letota)s vai pilnvarots servisa centrs.
m lerici nedrikst lietot personas, kas neparzina L
lietoganas instrukciju. 3.5 Akumulatora drosibas noradijumi
= Aizliedziet bérniem lietot lampu. Ta nav Sﬁjé sadala ir minéti visi pamata drosibas un
rotallieta. Lampa péc Tsa briza klGst karsta. bridinajuma noradijumi, kas jaievéro
lespgjams giit apdegumus, pieskaroties akumulatora lietoSanas laika. 1zlasiet Sos
karstai lampai. noradijumus! o o
m leveérojiet attiecigaja valsti speka esoSos " I;mgntOJlet ak_umulgtoru tikai pargdge_tajam
dro$ibas noteikumus par lietotaja minimalo I|et01umam, ti., ar firmas AL'K_O_'?”CGm’ kas
VECUMIL. darbojas no akumulatora. Uzladgjiet
= Nedarbiniet iekartu, esot alkohola, narkotiku a_ku_m_glatoru tikai ar tam paredzéto AL-KO
: . ) _ ladétaju.
vai medikamentu ietekmé. . . T
= Jaunu akumulatoru iznemiet no originala
3.2 LietoSana un rikoSanas ar lampu iepakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.
Nelietojiet lampu gulta vai gulammaisa. m  Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
Lampa péc Tsa briza klst karsta. Sadi pilntgi jauzladée, un uzladésanai vienmér
audums var aizdegties. Apdegumi kermena jaizmanto noraditais l1adétajs. levérojiet Sis
g pdeg ) :
dalam var bt bistami dzivibai. lietoSanas instrukcijas norades par
akumulatora uzladésanu.
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= Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
arT ugunsbistama vide.

m LietoSanas laikd nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

m Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdaltties tvaiki un izplGst elektrolita
Skidrums.

Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.
Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un laujiet tam nozat.
= Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet
akumulatoru sastavdalas. Pastav elektriskas
stravas trieciena un Tssavienojuma risks.

= So akumulatoru nedrikst izmantot
nepiederoSas personas, iznemot gadijumus,
kad par vinu droSibu atbildiga persona vinus
uzrauga vai ir apmacijusi, ka lietot ierici.
Nepiederosas personas ir, pieméram:

personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai
zinaSanam par akumulatora lietoSanu.

m  Bérniir jauzrauga un jamaca, lai tie
nerotalajas ar akumulatoru.

= Akumulatoru nedrikst ilgstoSi atstat l1adétaja.
Ja paredzama ilgstosa uzglabasana,
iznemiet akumulatoru no ladétaja.

m |znemiet akumulatoru no iericém, kas
darbojas no akumulatora, ja $Ts ierices netiek
lietotas.

m  Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir
janodrosina, lai nepiederoSas personas un
bérni nevar piek|at akumulatoram.

3.6 Ladeéetaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata drosibas un

bridinajuma noradijumi, kas jaievéro ladétaja

lietoSanas laika. Izlasiet $os noradijumus!

= Vienmér izmantojiet ierici tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora
ladésanai. Ar Iadétaju ladgjiet tikai originalos
ALKO akumulatorus.

m lkreiz pirms lietoSanas japarbauda visa
ierice, ka ari Tpasi tas baro$anas vads un
padzilindjums akumulatoram, vai tie nav

4.1

bojati. Lietojiet ierici tikai tad, ja ta ir teicama
stavoklr.
Nelietojiet ierici spradzienbistama un
ugunsbistama vide.
Lietojiet ierTci tikai iekStelpas un nepaklaujiet
to slapjuma un mitruma iedarbibai.
Ikreiz novietojiet ladétaju uz labi védinamas
un nedegosas virsmas, jo uzladéSanas
procesa tas sasilst. Ventilacijas atverém
jabat brivam, un ierice nedrikst bus nosegta.
Pirms ladétaja pievienoSanas noskaidrojiet,
vai elektrotiklam ir pieejams sadala
»1ehniskie dati” noradrtais spriegums.
Ekspluatacijas sak$ana

Lietojiet baroSanas vadu tikai ladétaja
pievieno$anai, neizmantojiet to
neparedzétiem mérkiem. Neparnésajiet ierici,
turot to aiz baroSanas vada, nevelciet ierici
aiz vada, lai atvienotu kontaktdakSu no
kontaktligzdas.
Sargajiet baroSanas vadu no karstuma
avotiem, ellas un asam malam, lai tas netiek
sabojats.
Nelietojiet ladétaju un akumulatoru, ja tie ir
netiri vai slapji. Pirms lietoSanas notiriet ierici
un akumulatoru un laujiet tiem nozat.
Neatveriet 1adétaju un akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena un
Tssavienojuma risks.
Jusu droSibas nodrosinasanai ierici drikst
remontét tikai kvalificéts specialists,
izmantojot originalas rezerves dalas.
Akumulatoru nedrikst lietot nepiederoSas
personas, iznemot gadijumus, kad par vinu
dro$ibu atbildiga persona vinus uzrauga vai
ir apmacijusi, ka lietot ierici. NepiederoSas
personas ir, pieméram:
personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai
zinasanam par ierices lietoSanu.
Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie
nerotalajas ar ierici.
lerices, kas netiek lietotas, ir jauzglaba sausa
un slégta vieta. Ir janodrosina, lai
nepiederosas personas un bérni nevar
pieklat iericei.
EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Akumulatora uzlade
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ESIET PIESARDZIGI!
Uzladéesanas laika pastav
ugunsgréka risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir

ugunsnedrosas virsmas un nav

pietiekama ventilacija, pastav
ugunsgréka risks.

m Ladétaju vienmeér izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un ugunsdrosa
vide.

m Jaiespéjams: nodroSiniet, lai nekas
nebdtu novietots pret ventilacijas
atverem.

NORADIJUMS

levérojiet gan akumulatora, gan
ladétaja atseviskas lietoSanas

instrukcijas.

Apkalposana

4.2  Akumulatora ievieto$anal/iznemsana (02,
03)

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (02/a) akumulatoru (02/1)

akumulatora nodalijuma (02/2) ta, lai tas batu
nofikséts sava vieta.

NORADIJUMS

Akumulators nav uzladéts un pirms
pirmas lietoSanas reizes to
nepiecieSams uzladét.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet atblokéSanas taustinu (03/1) un
izbrdiet (03/a) akumulatoru (03/2) no
akumulatora nodalijuma (03/3).

5 APKALPOSANA

5.1 Lampas ieslégSanalizslégSana un
gaiSuma izmainiSana (04)

1.

5.2

BRIDINAJUMS!
Acu bojajumu risks
TieSi ieskatoties gaismas avota,
iespéjamas acu traumas un sliktakaja
gadijuma aklums.
m  Nekada gadijuma neskatieties tiesi
gaismas avota!
m  Nejausi ieskatoties tieSi gaismas
avota, nekavéjoties ludziet acu arsta
palidzibu!

leslégSana:

Nospiediet (04/a) ieslegSanas/izslégSanas
taustinu (04/1).

GaiSuma bezpakapju izmainiSana:
leslédziet ieslégSanas/izslegsanas taustinu
otro (04/b) un treSo (04/c) reizi.
IzslégSana:

Nospiediet (04/d) ieslégSanas/izslégSanas
taustinu atkartoti.

Lampas novietosana darba vieta

(05, 06) Novietojiet lampu t3, lai ta darba laika
nevarétu nokrist vai tai nevarétu trapit apkart
lidojoSi priekSmeti (piem., zari, stikla un metala
gabali, akmeni).

Lampas uzstadi$ana (05)

1.

Novietojiet lampu uz zems vai uz
paaugstinajuma (piem., galda, sola, kastes).
Nostipriniet lampu pret apkriS8anu: levietojiet
urbuma (05/2) atbilstosu skravi (05/1) un
ieskraveéjiet (05/a) pamatné (piem., galda,
sola, kaste).

Lampas iekarinasana (06)

BRIDINAJUMS!
Traumu giasanas risks, ko rada
stravas trieciens
Lampas iekarinasana stravu vados$a
vada var radit smagas traumas, ko
izraisa stravas trieciens.
m  Vienmér iekariniet lampu stravu
nevadosSos priekSmetos (piem.,
zaros, stienos).
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BRIDINAJUMS!

Traumu gisanas risk un ierices
bojajumi
Lampai nokritot, iespéjamas traumas.
Lampu iespéjams nesaremont&jami

sabojat.

m  NodroSiniet, lai zem lampas neviens
neatrastos.

m Parliecinieties, lai lampa nevarétu
nokrist.

m Péciespéjas iekariniet lampu virs
mikstas pamatnes, piem., zales.
1. lekariniet lampu aiz aka (06/1) vai loka
(06/2). To darot, nodroSiniet, lai ta nevarétu
nokrist.

5.3 Prozektora pagrieSana (07)

ESIET PIESARDZIGI!

SaspiesSanas un apdedzinasanas
risks Saspiesanas risks starp
prozektoru un balstu. Apdedzinasanas
risks pie prozektora.

m Lai pagrieztu prozektoru, turiet to aiz
parnésasanas roktura.

1. Izskravéjiet (07/a) stiprinasanas skrivi
(07/1).

2. Pagrieziet prozektoru (07/2) vélamaja
pozicija (07/b).

3. Atkartoti pievelciet stiprinaSanas skravi (07/
C).

6 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!

Traumu gisanas risks, ko rada
stravas trieciens un ugunsgreks
lerices iekSpusé ieklUstot Skidrumam,
iespéjams stravas trieciens un
ugunsgreks.

m Pirms ierices tiriS8anas iznemiet
akumulatoru.

m Nelietojiet Gdeni, lai veiktu ierices
tiriSanu.
= Nelietojiet Kimiskas vielas, jo iesp&jami
plastmasas dalu bojajumi.
= Maigi berzéjot, ar mikstu un nedaudz
samitrinatu dranu notiriet ierices arpusi.
lerices iek8pusé nedrikst ieplust Skidrums.

m  Més iesakam tiriSanu veikt regulari, lai no
ierices notiritu puteklus un netirumus.

7 TRANSPORTESANA
Veiciet pirms transportéSanas $adas darbibas:
1. izslédziet ierici.
2. lznemiet akumulatoru no ierices.
3. lepakojiet akumulatoru atbilstosi
noteikumiem (skat. zemak).
NORADIJUMS
ﬂ Akumulatora/akumulatoru nominala
energija ir mazaka neka 100 Wh.
Tade| ieverojiet turpmakas parvadasanas
norades!
Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru
attiecas bistamo ieriCu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:
m Privatais lietotajs drikst nebojatu
akumulatoru parvadat pa koplietoSanas
celiem bez papildu darbibam, ja tas ir
iepakots atbilstos$i mazumtirdzniecibas
noteikumiem un transportéSana tiek veikta
privatos noltkos. levérojiet atseviski nosatito
akumulatoru svara maksimalas robezas:
maks. 30 kg kopé€jais pakas svars
transportéjot pa celu, dzelzcelu un Gdeni;
nav maksimala svara ierobezojuma,
transporté&jot ar lidmasinu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.
m Jajums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokritot iericei), transportéSana ir
aizlieta.

Tehniska apkope un tiri§ana

m  Profesionali lietotdji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarboSanos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ari var ievérot Sos
atvieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpli$anu. Citos

gadijumos obligati ieverojiet bistamo iericu
tiestbu aktu noteikumus! NeievéroSanas
gadijuma nosatitajam un, iespéjams, art
parvadatajam draud batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un
nosutiSanu
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m  Transportgjiet vai nosdtiet litija jonu
akumulatorus tikai nebojata stavoklr!

= Nodrosiniet ierici ta, lai transportéSanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas
sakSana.

= NodroSiniet ierici ar izturigu argjo
iepakojumu (parvadasanas kasti). Péc
iespéjas izmantojiet tikai originalo razotaja
iepakojumu.

m TransportéSanas vai nositiSanas laika
(piem., ar kurjeru vai transportéSanas
uznémumu) nodrosiniet pareizu sdtijuma
markéjumu:

Ja, transportéjot pa celu, dzelzcelu un
Gdeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma
bridinajuma uzlimi. Ja
akumulators/akumu-

latori ir ievietoti vai iemontéti ierice,
bridindjuma uzlime nav nepiecieSama, jo
aréjam iepakojumam/originalajam
iepakojumam jaatbilst noteiktiem
noteikumiem.

Veicot transportésanu ar lidmasinu
jebkura gadijuma uz iepakojuma jabat
bridinajuma uzlimei. levérojiet svara
ierobezojumus iericei kopa ar
akumulatoriem: maks. akumulatoru svars
katra iepakojuma: 5 kg un maks. 2 gab.
katra iepakojuma,
akumulators/akumulatori ir pievienoti
iericei.

m Pajautdjiet, vai transportéSana ar jasu izvéle-
to pakalpojumu sniedzéju ir iespé&jama un
paradiet vinam savu satijumu.

Sdtljuma sagatavoSanas procesa més iesakam

piesaistit bistamo precu specialistu. levérojiet art

iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

Glabasana

GLABASANA

m  Péc katras lietoSanas rapigi notiriet ierici.
Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem
nepieejama vieta.

m  Iznemiet akumulatoru un, ja nepiecieSams,
notiriet kontaktus ar sausu dranu un glabajiet
to ta, lai kontakti nevarétu radit
Tssavienojumu. Neglabajiet kopa ar
akumulatoru metaliskus priekSmetus

(saspraudes, naglas u.t.t.), kas ar kontaktiem
varétu radit Tssavienojumu. Glabajiet
akumulatoru sausa telpa, kur tam nevar
piek|at bérni.

9 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

\g m Nolietotas elektriskas un elektroniskas

— tumos, tas ir janodod atseviska

atkritumu savaksanas vai likvidéSanas
vietal

m Lietotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstaditi ierice, pirms nodosanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.

m  Elektrisko un elektronisko iericu
Tpasnieku vai lietotaju pienakums ir
péc to nolietoSanas STs ierices atgriezt.

m  Gala lietotajs atbild par savu personigo

ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
datu izdzé$anas no utilizéjamas
nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka
elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts
izmest sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

= publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

m  Elektrisko ieriéu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir
pienemt STs preces vai ari vins to piedava
brivpratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas

Direktivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi

noteikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un

elektronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
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‘H = Nolietotas baterijas un akumulatorus

o
vaks$anas vai likvidéSanas vieta!

m Lai droSi iznemtu baterijas vai
akumulatorus no elektriskas ierices un
noskaidrotu informaciju par to tipu vai
kimisko sistemu, ludzam ievérot
turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

m Bateriju un akumulatoru 1pasnieku vai

aizliegts izmest sadzives atkritumos, tos ir

janodod atseviska atkritumu salietotaju
pienakums ir péc to nolietoSanas $is ierices
atgriezt. AtgrieSana ir ierobeZota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai
smagie metali, kas var radit kaitéjumu videi un
veselibas problémas. Lietoto bateriju parstrade
un tajas esoSo resursu izmantoSana sniedz
batisku lomu abos iepriek§ minétajos gadijumos.
Parsvitrotd konteinera simbols nozimé, ka
baterijas un akumulatorus aizliegts izmest
sadzives atkritumos. Ja zem konteinera papildus
ir doti simboli Hg, Cd vai Pb, tas nozimé, ka:

11 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

Probléma lemesls

Nav gaismas.
uzstadits nepareizi.

Akumulators ir izladgjies.

leslégSanas/izslégSanas

taustina bojajums.

Gaismas stiprums
samazinas.

levérojami samazinas
akumulatora ekspluatacijas
ilgums.

beidzies.

Nav akumulatora vai tas

Akumulators ir izladgjies.

Akumulatora darbmuazs ir

] Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 %

dzivsudraba

m  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

] Pb: baterija ir vairak neka 0,004 %

svina Baterijas un akumulatorus $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

m publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas
atpakalpienemsanas vietas;

m razotdja atpakalpienemsSanas vietas (ja tas
nav vie-

notas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas

Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram

attiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK

prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas

Savienibas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba

uz nolietoto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

10 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO
servisa centru.

Informaciju par tiem meklgjiet $ada vietné:
www.al-ko.com/service-contacts

Palidziba traucg&jumu gadijuma

Novérsana

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Uzladgjiet akumulatoru.

Nelietojiet ierici! Apmekléjiet AL-KO
servisa centru.

Uzladgjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas raZotaja dalas.

206

WL 2020



ALKO

Akumulatora neuzladéjas. ~ Akumulatora kontakti ir u Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
kluvusi netiri.
Akumulators vai ladétajs ir m Pasdtiet rezerves dalas atbilstosi
bojats. rezerves dalu diagrammai.

Akumulators ir parak karsts. m  Laujiet akumulatoram atdzist.

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevar novérst, [lidzam
sazinaties ar misu servisa centru.

12 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam
noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas
preces piegadi. Noilguma termin$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas,
kura ierice tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

m ievérojat So lietoSanas instrukciju. m tiek veikti patstavigi remontéSanas méginajumi;

m ierice tiek izmantota atbilstoSi mérkim; m tiek veikta patvaliga parbave;

m tiek izmantotas originalas rezerves dalas. m ierice netiek lietota atbilstos$i paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
m  krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

m dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti .| xxxxxx (x)

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma
noteiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums

13 ORIGINALAS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar 8o més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES
direktivu prasibam, ES droSibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts Razotajs Pilnvarotais parstavis par do-
Akumulatora lampa AL-KO Gerate GmbH kumentaciju

Sérijas numurs Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G4990012 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz
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12 TAPAHTUS e e e e

13 TlepeBoa opurMHanbHONM Aeknapaunm cooTBETCTBUSA cTaHaapTaM EC.........oooovveviiieiiicce 185
MHopmaLms 0 pyKOBOACTBE N0 3KCMsyaTaLmm

MH®OPMALINA O

PYKOBOMOCTBE MO 3KCIMITYATALUUU

Hemeukasi Bepcusi COOepXUT OpUrMHansHoe
PYKOBOACTBO Mo 3kcnnyartauun. Bece
ocTarnbHble A3bIKOBblE BEPCUN — 3TO
nepeBoAbl OPUrMHANIbLHOIO PYKOBOACTBA MO
3KcnyaTaumu.

O6s3aTenbHO NpoynTanTe gaHHoe
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauuu nepes BBoAOM
B aKkcnnyaTtauuo. 3To Heobxoavmo Ans
6e3onacHoln 1 6e30Tka3HoN paboThbl.

Bcerpa nepxute aTo pykoBOACTBO MO
3KCMyaTaumm Nnog pykom, YTobbl npounTaTh
ero, ecnu Bam notpebyeTtcs nHdpopmaums ob
YCTPOWCTBE.

lMepepgaBante yCTPOWUCTBO APYrMM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PyKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTaumu.

MpouTnTe 1 cobnogante ykasaHms no
TexHUKe 6e30MnacHOCTM 1 NpeaynpexaeHns,
NpUBEAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnyaTaumn.

1.1 YcnoBHble 0603HA4Y€HUA U CUTHaNbHbIE

crnoBa

OMNACHOCTb!

YKkasbiBaeT Ha OMacHyo CUTyaLmio,
KOTOpasi, ecnu ee He nsbexarsb,
NPUBOAUT K CMEPTU UMM CEPbE3HbLIM
TpaBmam.

NPEAYNPEXOEHUE!

YkasblBaeT Ha NoTeHUanbHo
onacHyto cuTyaLuio, KoTopasi, ecnv ee
He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTU K CMepPTH
UMK CepbesHbIM TpaBMaM.

OCTOPOXHO!

YkasblBaeT Ha NoTeHunanbHO
OonacHylo cutyauuto, Kotopas, ecnv ee
He nsbexartb, MOXET NPUBECTU TPaBMaMm
Nerkon 1 cpegHen TSHKeCTu.

BHUMAHMUE!

YKasblBaeT Ha CUTyaLuio, KoTopasi, ECrnu
ee He n3bexarb, MOXKET NPUBECTH K
VMYLLECTBEHHOMY YLLIEPBY.

NMPUMEYAHUE
CneuuanbHble ykasaHusa Ans
obneryeHunsi NOHNMaHUA 1

aKcnnyaTauum.
2 ONMUCAHUE NMPOOYKTA

2.1 Wcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUr

OTO YCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaTHCS TOMbKO
B CyXOM MecTe.

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HavYeHo Ans YaCTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlioboe gpyroe ucnonb3oBaHne
WM HECaHKLMOHNPOBAHHbIE U3MEHEHUS 1
[OMOMHEHMNsI CHATAOTCS UCMONb30BaHNEM He Mo
Ha3HaYeHWIo U NPUBOAST K aHHYIMPOBaHMWIO
rapaHTu, a Takxe NoTepy COOTBETCTBUS (3HaK
CE) 1 oTka3 oT Kakoi-nnbo oTBETCTBEHHOCTM 3a
yuiep6, HaHeCEHHbIV NONb30BaTENO UM TPETbEN
CTOpOHE M3roTOBUTENS.

2.2 MMpumepbl HeNpaBUNbLHOIO
Mcnonb30BaHUsA
m He ucnonbsynTe ycTponNCTBO BO BpeMS
[oxas.
m  He ucnonb3aynte B ycTpoWicTBe Apyrue
aKKyMynsiTopbl.
m  He ncnonb3ynte cBETUNBHWK B NOCTENWN UMK
cnanbHOM MeLLKe.
2.3 CumBoOnbl Ha ycTpoUcTBeE

CumBon 3HauveHue
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Cobniogante ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npy paGoTe!

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLmio
npoYTMUTE PYKOBOACTBO MO
akennyatauum!

He cmoTtpuTe Ha ceeT!

He ncnonb3oBaTtb Bo BpeMs goxas!
Bepeyb oT Bo3gencTBua Bnaru!

)
b

He cxurante yctponcTso!

2.4 0630p npogykTa (01)

Homep KOMMOHEeHTa

1 KHonka Bkn./Bbikn.

Homep KOMMoOHeHTa

2 MpoxekTop
3 Pydka ans nepeHocku

4 AKkymynsTop*

5 KHonka pa3bnoknupoBku
akkymynsitopa

6 3aXMMHOM BUHT

7 Pe3nHoBble HOXKM

8 Kprok

9 KpoHLwwTenH

*: He 8xo0um 8 KOMIiiekm rnocmaesku

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

442422 _a

3.2

OMNACHOCTb!

Yrpo3a Xu3Hu u onacHocTb
nony4yeHuUsi cepbe3HbIX TPAaBM B
pe3ynbTare He3HaHUs1 yka3aHUM Nno
TexHuKe 6e3onacHocTn
HesHaHuve ykasaHui No TexHuke
6e30MacHOCTM 1 MHCTPYKLIIA MO
3KCMyaTaumMm MoXeT NPUBECTM K
Cepbe3HbIM TpaBMaM U AaXe CMEPTH.
= Bce ykazaHusi no texHuke

6€e30MacHOCTN Y MHCTPYKLIMK NO
aKcnnyaTauum 4aHHOro
PYKOBOACTBA, a Takxe pyKOBOACTBA
no 3KcnnyaTtauum, 0 KOTOpbIX UAET
peyb, OOMKHBI cobnogaTbes Ao
MCMNOMb30BaHNs YCTPOUCTBA.

m CoxpaHnute Bce nocTaBnsembie
[OKYMEHTbI 4151 UCMONb30BaHUs B
Byaywwem.

3.1 OnepaTopsbl

Jlnua, He 03HaKOMMEHHbIE C MHCTPYKLUMEN NO
3KCnyaTaumn, He JOMMKHbI UCMOoNb30oBaTb
YCTPOWCTBO.
3anpetute AETSAM UCMONb30BaTh CBETUMBHYK.
370 He urpyLuka. CBETUINBHUK BbICTPO
HarpeBaeTcs. [1py NPUKOCHOBEHUN K
ropsiyeMy CBETUIIbHUKY MOTYT BO3HMKaTb
OXOru.
Cobniogante Bce MeCTHbIE NpaBuna TEXHWKN
6e30MacHOCTM OTHOCUTENBHO MUHMMATIbHOrO
BO3pacTa oneparopa.

YkasaHusa rno TexHuke 6es3onacHocTn

He paboTaiiTe c ycTpoMCTBOM Moz
BO3[€MCTBMEM asIKorossi, HApKOTUYECKMX
CPEACTB UMK JIeKapCTBEHHbIX NMPenapaTos.

Wcnonb3oBaHue cBeTUNbHUKA U paboTa
C HUM
He ncnonbaynte CBETUMNBHYK B NOCTENN MW
cnanbHoM meluke. CBeTUMbHWK BbICTPO
HarpeBaeTcs. ATO MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuto BelecTBa. Oxoru Yyactew Tena
MOryT ObITb CMepTENbHbIMU.
CneguTte, 4TOObI CBETUNBHMK BbIN CyXnM 1
4YnCTbIM, 6€3 ManewLLnx crneaoB Macna unm
cmasku. Bcerga ncnonb3ynte YMCTYO TPSINKY
ANs 04MCTKM. He ncnone3yite 6eH3NH unm
Opyrve pacTBopuTenu.
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3.3 bBesonacHocTb ycTponcTBa
m  Vicnonb3ynte yCTPOMCTBO TONBbKO Npu
crneayoLmx yCrnoBusixX:
€CIN OHO He 3arpsi3HEHO;
€CI OHO He NOBPEXAEHO;

€CInu BCe dNEMEHTbI yrpaBreHus

paboTatoT.

m He akcnnyaTtupyiTe yCTPOMCTBO C
WN3HOLLEHHBIMUN UNW NMOBPEXAEHHBIMU
netanamu. Bcerga 3ameHsinte Bce
HewncnpaeBHble AeTanu Ha OpUrMHanbHble
3anacHble YacTu oT npoussoauTens. Ecnm
YCTPOMCTBO 3KCMNyaTnpyeTcs ¢
WN3HOLLEHHBIMUN N NOBPEXAEHHBIMU
netansiMu, K Npon3BoanTesNto He MOryT 6biTb
3asBMeHbl rapaHTUiHble TPeboBaHUS.

NMPUMEYAHUE
ﬂ PemoHTHbIE paboThl paspeLleHo
NPOBOAUTL TOMbKO CEPBUCHBIM
ueHTpam ALKO vnu KoMneTeHTHbIM
npeanpusTUaM.

3.4 CepBuc

m  PeMoHTMpOBaTb CBETUNBHUK JOMKEH
TONbKO KBanuuuupoBaHHbIN
cneuuanucT, UCMoSb3ysl OPUrnHanbHbIe
3an4yacTtu. Takum obpasom obecneumBaeTcs
COXpaHeHWe HaEeXHOCTU CBETUINBbHUKA.

= Hwu B koem cnyyae He BbiNnonHANTe

obcnyXnBaHue paspyLUeHHbIX
aKKyMYNSITOPOB.
O6cnyxumBaHne akKyMynsTOpoB AOMKHO
OCYLLECTBMATLCSA TOSILKO NPOU3BOAUTENEM
U ero CepBUCHON CIyXGOM.

YkasaHusi no TexHuke 6esonacHocT

3.5 WHcTpykumm no 6esonacHocTu
aKKymynsitopa

B aTOM pasgene nepeyvcrieHsl Bce obLimne

npaBuna TeXHUKM 6e30nacHOCTU U

npegynpexaeHns, KoTopble JOIKHbI

cobnoaaTtbes Npu UCMonb3oBaHUM

akkymynsrtopa. [poynTtanTte 3TM UHCTPYKLMK!

= Vcnonb3yiiTe TONbKO akkyMynsTopsl,
npefHasHa4YeHHble Ans YCTPOWCTB KOMMaHUu
ALKO, koTopble paboTatT OT akkymynsiTopa.
3apskante akkyMynsaTop TONbKO C MOMOLLbIO
3apsgHoro yctponctea AL-KO un3s komnnekra.

212

Mepen Mcnonb30BaHWEM U3BMEKUTE HOBbIV
aKKyMYISITOp U3 OPUrMHanbHON YNakoBKM.

MonHocTbI0 3apsanTe akkyMynsTop nepeq
nepBbIM UCMOMb30BaHMEM 1 Bcerga
ucnonb3ayeTe ykasaHHOe 3apsaHoe
ycTponcTBo. Becerga cobnioparite
MHPOPMALIMIO OTHOCUTENBHO 3apsAaKN
aKKyMynsiTopa, KoTopasi COAepX1TCs B
[aHHOM PyKOBOACTBE MO JKCMyaTaLmu.
He vicnonbayiiTe akkymynaTop B Noxapo- u
B3pbIBOOMACHON cpefe.

He nopgepranTe akkyMynsaTop BO34ENCTBUIO
Brarv 1 CblpoCTy Npu aKcnyaTaumm
yCTponcTBa.

3awmiante akkyMynaTop OT BO3[eNCTBUs
Tenna, macna v orHsi Bo n3bexaHue ero
NOBPEXAEHUS U YTEYKM NapoB U XXNOKOro
anekTponura.

He paspsikainTe n He GpocaiiTe akkyMynsTop.
He vicnonb3ayiiTe 3arpsi3HEHHbIN MW BMAXHbIN
akkymynsitop. MNepen ncnonb3oBaHveM
aKKyMynsiTopa O4YMCTUTE €ro YUCTON CyXomn
TPSAMNKOM U BbICyLUNTE.

He oTkpbiBaiiTe, He pa3bupaite n He
nsmenbyanTe akkymynatop. 1o npmBegeT K
MOPaXEHWIO ANEKTPUYECKMM TOKOM MNn
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI0.
AKKYMynsTOp 3anpeLiaeTcs UCrnosb3oBaTth
MOCTOPOHHUM f1LaM, @ UIMEHHO: €CNU OHU
HaxoaaTcsa nod HabnwoaeHnem nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a 1x 6e30nacHoOCTb, Nn
MPOLUMN MHCTPYKTaX MO 3KCryaTaumum
akkymynsitopa. lNocTopoHHue nuua
BKIIO4aIOT, Hanpumep:
nuua (Bkntovas geten) C orpaHNYeHHbIMU
hN3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbLIMN BO3MOXHOCTSMM.
nmua, KOTopble He UMeIoT onbiTa U (Mnn)
3HaHWI 06 akKymynsiTope.
[leTn fOMmKHBI HAX0AWTLCA NOA NPUCMOTPOM,
1 UM HeobXoAMMO 3anpeTuTb UrpaTb ¢
aKKyMynsiTOpOM.
He ocTaBnante akkymynaTop B 3apsifHOM
YCTPOWCTBE Ha AnuTenbsHoe Bpems. Ans
AMUTENBbHOTO XpaHeHWst HeobXoANMO
U3BMeYb aKKyMynsaTop U3 3apsgHoro
yCTpONCTBa.
V3BnekanTe akkyMynsaTop u3 ycTpoucTsaa,
€CIN OH He WCMOMb3YITCH.
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m  XpaHuUTe Hemcrnonb3yeMblii akKyMynsaTop B
CyXOM 3aKpbITOM MecTe. bepeyb oT
BO3[ENCTBUA Xapbl M NPAMbIX COMHEYHbIX
nyyen. [loctyn HeaBTOPN3OBAHHBIX UL, U
AeTen K akkymynaTopy 3anpeLueH.

3.6 WHcTpykumm no 6esonacHocTu

3apsAHOro ycTponcTsa B atom pasgene

nepeyvcneHbl Bce obLyme npaBuna TEXHWKM
6e30nacHOCTH U NpeaynpexaeHus, KoTopble

[OMKHbI cobnoaaTbCs Npu UCNONb30BaHUN

3apsgHoro ycrtponcTaa. lNpounTaiTte aTn

MHCTPYKUMK!

= Vcnonb3ynte yCTPONCTBO TOMBLKO MO
Ha3Ha4yeHuto, TO ecTb, AN 3apsiaKn
yKasaHHbIX akkyMynsTopoB. BerasnsinTe B
3apsiAHOEe YCTPOWCTBO UCKIMIOYUTENbHO
opurMHarnbHble akkymynaTopbel AL-KO.

= [lepen kaxabiM MCNonb3oBaHeEM
npoBepsinTe BCe YCTPOWCTBO, B TOM YuCre,
kabenb NUTaHUA 1 OTCEK ANsA akKymynsatopa
Ha npegmeT nospexaeHun. Vicnonb3ynte
TOMbLKO UCMPaBHOE YCTPOWCTBO.

= He ucnonb3ynTe yCTpOMCTBO B NOXapo- 1
B3PbIBOOMNACHOW cpeae.

= McnonbayiTe yCcTPONCTBO UCKMIOYUTENBHO B
NMOMELLEHNN 1 He noaBepranTe ero
BO3[ENCTBUIO AOXAA UNu BRaru.

m Bcerga nomeluarite 3apsgHoe ycTporcTBO
Ha XOpOLLIO NPOBETPUBAEMYIO U HETOPHOYYHO
NOBEPXHOCTb, MOCKOMbKY OHO HarpeBaeTcs
BO Bpems 3apsaku. OcBoboaute
BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUS U HE
HakpblBanTe yCTPOMUCTBO.

= [lepeq nogknioyeHneM 3apsiAHOTO
ycTpoKncTBa ybeamtecb B Hanu4um
HanpsXXeHWst CeTU, yKa3aHHOro B pasaene
«TexHn4yeckne xapakTepuUCTUKN».

m  [logkniovaiTte WHYpP NUTaHKA
UCKITIOYMTENBHO K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY U
MCMoMb3yNnTe ero nNo HasHayeHuo. He
nepeHocuTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO 3a
LUHYpa NUTaHWS U He TAHWUTE 3a BUIIKY,
BbIHUMas LLUHYP NUTaHWSA U3 PO3ETKN.

= 3awmwanTte WHyp NMTaHus oT Tenna, macna
N OCTPbIX KpaeB BO u3bexaHune ero
NOBPEXAEHWS.
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He ncnonb3yiite 3arpsisHeHHOe U BRaxHoe
3apsigHoe yctpouncTso. MNepen
MCMOMb30BaHNEM OYUCTUTE U BbICYLLUUTE
YCTPOWCTBO U aKKyMynaTop.

He BCkpbIBanTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO U
aKKyMynsTop. OTo NpuBeAeT K MOPaXeHuo
3MEKTPNYECKMM TOKOM W KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

YTo6bl paboTa anekTponHCTpymeHTa bbina
©6e3onacHon, peMOHTUPOBATL YCTPOMUCTBO
[OIMKEH TOMbKO KBaNMMMULIMPOBaHHbIN
cneynanucT, NCNornb3ys OpUrMHarnbHble
3anyacTtu.

AKKYMynsTOp 3anpeLuaeTcs UCnofb3oBaThb
NMOCTOPOHHUM N1LAM, @ UMEHHO: eCIN OHU
HaxoaaTcs nod HabnogeHeM nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30MnacHoOCTb, UMK
NPOLUMM MHCTPYKTaX MO 3KCniyaTauum
akkymynsitopa. lNocTtopoHHue nuua
BKIOYaIOT, HaNpumep:

nuua (BknoYvasa aeTen) ¢ orpaHnYeHHbIMU

HU3N4ECKNMU, CEHCOPHBIMU UK

YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMMU.

nmua, KoTopble He UMELOT onbITa U (Mnu)
3HaHW 06 ycTponcTBe.

[leTv AOMKHbI HAXOAWUTLCHA NOA MPUCMOTPOM,
1 M HeOBXOAMMO 3anpeTuTb Urpatb C
YCTPOWCTBOM.

XpaHuTe Hencrnonb3ayemoe YCTPOUCTBO B
CyXOM 3aKpblTOM MecTe. [JocTyn
HEeaBTOPWU30BaHHbIX UL, U AeTen K
YCTPOWCTBY 3anpeLueH.

BBO[A B SKCMNYATALUIO

4.1 3apspka akKkymynstopa

BBog B akcnnyaTaumk
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OCTOPOXHO!

MoxapoonacHocTb npu 3apsake!

Harpes 3apsiAHOro ycTponcTesa MoxeT
NPUBECTU K NOXapy, eCrnv ero nocTaBnTb
Ha nerko BocniaMeHsoLmecs
NMOBEPXHOCTU U He obecneynTb
[0CTaTOYHY0 BEHTUMALMIO.

m Bcerga ucnonbsyinte 3apsgHoe
YCTPOWCTBO Ha Heroptoyemn
MOBEPXHOCTW U B HEroptoYel cpee.

m [lpu HeobxogmmocTtn: Ocsoboaute
BEHTUIALMOHHbBIE OTBEPCTUS.

NPUMEYAHUE
ﬂ Moapo6HOCTM CM. B OTAENBHbIX
pyKoBOACTBaXx Mo 3Kcrnyatauum K
aKKyMynATOpy 1 3apsiAHOMY YCTPOVCTBY.

NMPUMEYAHUE
AKKYMYFSITOp He 3apsikeH 1 ero
Heo6XxoaVMOo 3apsanTb Nepes NepBbIM
MCMOSb30BaHNEM.
4.2 BcraBkalyganeHue
akkymynsaTopa (02,
03)
BcTaBbTe akkymynsatop
1. TMpwxumaiite akkymynatop (02/2) k oTceky
akkymynsitopa (02/1) (02/a) po ynopa.
BbIHbTE akkymynsTop

1. HaxmuTe kHonky pa36nokuposku (03/1) n
BblHbTe (03/a) akkymynsTop (03/2) n3 otceka
anst akkymynsatopa (03/3).

5 VYMNPABJIEHUE

5.1 BkniouyeHue/BbIKNOYeHUE CBETUIbHUKA U
M3meHeHue sipkoctu (04)
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NMPEQOYNPEXOEHUE!

OnacHOCTbL NOBpPEeXAEeHUA rnas
3arnsgblBaHne HenocpeacTBEHHO B
MCTOYHMKE CBETA MOXET NPUBECTU K
NMOBPEXOEHWIO FNa3 U B XyALIEM crlyyae
K crienore.

m He cMoTpuTe HEMOCPEACTBEHHO B
MCTOYHUK cBeTa!

m HemeaneHHo obpaTuTech k
opbTanbMonory, ecnv Bbl Criy4anHo
3arnsHyny HeMoCcpPeACTBEHHO B
MCTOYHWK ceTal
1. BknroyeHwue:
HaxmuTe (04/a) kHonky Bkn./Bbikn. (04/1).
2. TlocTeneHHoe yBenu4eHue APKOCTU:
HaxmuTe kHonky Bkn./Beikn. asa (04/b) n Tpu
(04/c) pa3a.
3. BblkntoyeHue:

CHoBa HaxmuTe (04/d) kHonky Bkn./Bbikn.
TexobcnyxuBaHue u yxon

5.2 PasmelleHue cBeTUNbHUKA Ha paboyem
mecTe (05, 06)

PasmecTnTe cBETUNBHMK Tak, YTOObI BO BpeMsi

paboTbl NaeHNst OH HE KOHTaKTUPOBar C

nagavLwuMy Unu neTarLwyMm npeamMmeTaMmm

(Hanpumep, BeTBE, CTEKNa M MeTanMYeckunx

yacrten, kKamHewn).

YcraHoBKa cBeTUnbHuKa (05)

1. YcTaHOBWTE CBETUIbHMK Ha NOM UNK Ha
BO3BbILLEHWNE (HAaNpUMep, CTOM, CKamelnka,
ALLMK).

2. ObecneybTe 3aWmUTy CBETUNMbHMKA OT
nageHus: BectaBbTe nogxoasawmii BUHT (05/1)
B otBepcTtue (05/2) n npukpytute (05/a) k
OCHOBaHMIO (Hanpumep, CTony, ckambe,
ALLNKY).

HaBewwunBaHue cBeTunbHuKa (06)
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NMPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocTb TpPaBMUPOBaHUSA B
pe3ynbTaTe yaapa 3neKTPU4ecKuM
TOKOM
MpuKpenneHe cBeTUNbHUKA K
TOKOMPOBOASLLEMY NPOBOAY MOXET
MPWBECTU K CEepbE3HBIM TPaBMaMm,
BbI3BaHHbIM YAAPOM 3MEKTPUYECKUM
TOKOM.

m Bcerga HaBelumBanTe CBETUMBHUK K
HETOKOMPOBOAALMM NpeaMeTam
(Hanpumep, BETBSAM, CTEPXKHSAM).

NMPEAYNPEXOEHUE!

Puck TpaBMbI M NoBpeXAeHUs
obopyaoBaHus
Mpy nageHn CBETUNBHUK MOXET
HaHecTV TpaBMbl. OTO MOXET NPUBECTM K
HenonpaBYMOMY MOBPEXAEHMIO

CBETUSbHUKA.
m Ybegutech, YTO MOA CBETUITbHUKOM
HeT Noaen.

m  YbeouTecb, YTO CBETUMBHUK HE
MOXET ynacTb.

m Ecnu BosaMOXHO, HaBelunBanTe
CBETUMbHUK HaZ MATKUMU
NMOBEPXHOCTSAMU, HANpUMeEp, Hag
rasoHamu.

HaBselwuvBanTe cBeTUnbHUK Ha kptoke (06/1)
nnu Ha kpoHwTerHe (06/2). Y6egutechb B TOM,
4YTO OH HE MOXET ynacTb.

5.3 BpauweHue npoxektopa (07)

OCTOPOXHO!

Puck 3awiemneHus u oxoros
OnacHOCTb 3aleMneHns Mexay
NPOXXEKTOPOM U KPOHLLUTENHOM.
OnacHOCTb 0XXOroB OT NMPOXEKTOPA.
= [Ins BpalleHusi cnegyet

1CNonb30BaTh NPOXEKTOP Ha pyyKe
ANsi NepeHOCKM.
CBob6ogaHo 3akpyTtuTe (07/a) 3aXUMHOW BUHT
(07/1).
MosepHuTe (07/b) npoxekTop (07/2) B Hy>kHOE
nonoxeHue.

CHoBa 3aTaHuUTe 3axumHou BUHT (07/c).

TEXOBCINYXWUBAHUE U YXO[4
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NPEQYNPEXOEHUE!
OnacHoOCTb TPaBMMpPOBaHUs B
pe3ynbTaTte ygapa 35eKTpu4eckum

TOKOM U OXOroB

[POHUKHOBEHUSI KMAKOCTU BHYTPb

YCTPOWCTBA MOXET NPVBECTU K yaapy

3NEKTPUYECKMM TOKOM U OXOrY.

m [lepen ouncTkoM ycTponcTBa
yoanuTe akkyMynsTop.

= He ucnonb3synte BoAy AN OYUCTKU
yCTpOWCTBA.

= He ucnonb3ynte xumuyeckne areHThbl,
MOCKOMbKY NnacTMaccoBble AeTanu MoryT
ObITb NOBPEXAEHbI.

m  OuncTnTe yCTPOWCTBO CHApYXW, akKypaTHO
noTvpas ero MArkom 1 ToNbKO crerka
BraHou Tpsinkoi. V3berainte nonaganHus
XKWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWMCTBA.

m Mol pekomeHayem 00blYHY0 O4MCTKY Ans
yAaneHus nbinv n rpsasn M3 ycTponcTaa.

7 TPAHCMOPTUPOBKA

Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BbIMOMHUTE
cnepylowme efcTBuUs:

1. BbIKMKOYMTE YCTPONCTBO.

2. BblHbTe akkyMynaTop 13 yCTponCTBa.

3. [paBunbHO ynakymnTe akkyMymnsaTop (CM.
HKE).

NMPUMEYAHUE

HomuHanbHas MOLLIHOCTb

akkymynsitopa coctaensietT meHee 100
BT - u. Moatomy obpaTnTe BHUMaHWe Ha
cnepyoLme MHCTPYKLMN OTHOCUTENBHO
TPaHCNopTUPOBKM!
JINTUIA-MOHHBIN aKKyMYyNAaTOp NOANEXUT 3aKOHY
Npo NepeBO3Ky OMaCHbLIX IPy30B, HO MOXET ObITb
TPaHCMOPTMPOBAH B YMNPOLLEHHbIX YCNOBUSIX:

= YacTHble nonb3oBaTenu mMoryT

TPaHCMOPTUPOBATL HEMOBPEXAEHHbBIN
akkymynstop 6e3 kakux-nmbo
AOMNONHUTENbHBIX TPEGOBaHNI AOPOXKHBLIM
TPAHCMOPTOM UCKIIOYUTENBHO B YNakoBKe
AN PO3HUYHOM MPOAAXM ANS NUYHBIX Lienen.
Heobxogumo cobrtogatb orpaHMyeHust no
BeCy Ans OTAeNbHO OTNpaBnsieMblX
aKKyMynsiTOpoB:

o6wuii Bec Mmakcumym 30 Kr Ha ynakoBKy

npy TPaHCNOPTUPOBKE aBTOMOOUIBHbIM,
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KENE3HOAO0POXHBIM U MOPCKUM
TpaHcnopTom

HET orpaHuYeHuii No Becy Ans
BO3AYLUHOrO TpaHcnopTa, HO MakcUMym 2
LUTYKM Ha YNakoBKy

m  Ecnu akkymynsiTop npeanonoxutensHo
nospexaeH (Hanpumep, 1U3-3a yCTponcTea),
nepeBo3ka 3anpeLyeHa.

[ Kommepyeckue nonb3oBaTtenu, KoTopble

BbINOMHAOT NEPEBO3KN B CBA3M CO CBOEN

OCHOBHOW AeATENbHOCTLIO (Hanpumep, NOCTaBKu

Ha CTpouTenbHbIe NMOWAAKN NN MecTa Norpy3ku

1 13 HUX), MOTYT Takxe BOCNOMNb30BaTbCA AaHHbIM

ynpouueHnem. B oboux BbilLeykadaHHbIX Cryyasx

NPUHYAUTENbHbIE MEPbl AOMKHbI ObITb NPUHSTI,

4TOObI MPeAoTBPaTUTL YTEYUKY coaepXumoro. B

ApYrux cnyyasx npasumna ob onacHbIX rpysax

[OMMKHbI cTporo cobnogatbesa! HecobniogeHne

rpo3uUT OTNPaBUTENIO 1, BO3MOXHO, NEPEBO3YMKY

CYpOBbIM Haka3aHueMm.

Mpoume ykazaH1si 0 TPAaHCNOPTUPOBKE U

oTnpaBke

= TpaHcrnopTupynTe unu oTnpasnsanTe
TNIUTUAVOHHBI aKKYMYNATOP TONbKO B
HEMOBPEXAEHHOM COCTOSIHMM!

= 3akpenuTe ycTpoOWCTBO Tak, YTOObI
npefoTBpaTUTbL HENPEAHAaMEPEHHbI BBOZ B
3KCMyaTaumio BO BpEMS TPAHCMOPTUPOBKM.

= [lomecTute yCTPOMCTBO B TBEPAYIO BHELLHIOK
ynakoBKy (Kopobky). B makcumansHo
BO3MOXXHOW CTEMNEHN UCMONb3ynTe
OPUrMHarnbHYH0 YNakoBKYy M3roTOBUTENS.

m [posepsiTe NpaBUNbHOCTL MapKUPOBKM 1
[OKyMeHTauumn ob oTnpaske BO Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM 1 OTMNPaBKK (Hanpumep,
KYPbEpPCKOW UK 3KCNeanTOPCKON crykboi):

Mpu TpaHcnopTUpOBKE Ha
aBTOMOOMINBHOM, Xene3HOA0POXHOM U
MOPCKOM TPaHCMOPTe Ha yrnaKkoBKe
DOMMKHbI ObITb MPUIOXEHbI
npegynpeauTenbHbIe HaKMNenkn, Koraa
aKKyMynsiTopbl Obinn BCTaBneHb! B
ycTponcTBo. Ecnn akkymynstopbl 6binu
BCTaBJIEHbI UMW BCTPOEHbI B YCTPONCTBE,
TO He TpebyeTcst HMKaKon

XpaHeHune

npeaynpeavTensHON Haknenku,
NMOCKOSbKY BHELUHAS/OpUrmHansHasi
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ynakoBKa OOJKHbI Y>XKe COOTBETCTBOBATb
onpefgeneHHbIM npasunam.

B cnyyae Bo3gyLIHOro TpaHcnopTa Ha
ynaKkoBKy AOIMKHa ObITb NpukpenneHa
npepynpeanTenbHasa Haknemnka.
Heobxoammo cobntogate orpaHUyeHust no
BECY ANS akKyMynsaTOpPOB, MOCTaBNAEMbIX
BMeCTe C YCTPONCTBOM: Makcumym 5 kr
BECa akKyMynsiTopa Ha ynakoBky U
MaKCMMyM 2 LUTYKW Ha YNakoBKy, ecru
aKKyMynsiTopbl NPUKpenneHs! K
YCTPOWCTBY.

m  Y3HalTe y MoCTaBLUMKa yCcryr, BO3MOXHa n
TPaHCMOPTMPOBKA, 1 NMOKaXMTe CBOD
MOCbISIKY.

PekomeHayem obpaTtnTbCs k cneuuanucty no

onacHbIM rpy3am Ansi NOAroTOBKM K OTNpaBKe.

Takxke cobniogaiite NpYMeHUMble HauMoHasbHble

npeanucaHus.

8 XPAHEHME

= TwarensHo oumLialnTe YCTPOMCTBO Nocrne
KaXkgoro ucnonb3oBaHus. XpaHuTe
YCTPOWCTBO B CyXOM, 3annpaemMom MecTe,
HeJOoCTyMHOM A4S AeTel.

m  Yganute akKymynstop, ecrnm Heobxoaumo
OYUCTUTb KOHTAKTbl CYXOMN TKaHbto. XpaHute
UX Tak, 4Tobbl NpeoTBPaTUTL KOPOTKOE
3amMblkaHve. MeTannuyeckme npeameThbl
(ckpenkwu, rBo3gu U T. A.), KOTOPble MOTyT
Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe C KOHTaKTamu
aKKyMynsTopa, He JOSIKHbl XpaHUTbCH
BMEeCTe C akKKyMynsTopoM. XpaHute
aKKyMynsTop B CyXOM MecTe, HeAOCTyMHOM
ons neten.

9 YTUIU3ALUA

Yka3saHus no 3aKOHY o6 JNeKTPUYeCKOM U
SJIeKTPOHHOM OGOpyAOBaHMM

‘g m OneKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
o6opyaoBaHve He OTHOCUTCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupatb 1

YyTUNU3NpoBaThb OTAENbHO!

= Vcnonb3oBaHHble GaTaperku unm
aKKyMynsiTopbl criefyeT BblHAMaTb U3
CcTaporo ycTtponctea nepeg caaden! Mx
yTUNM3aums perynmpyeTcst 3aKOHOM O
GaTapesix.
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m Bnapgenbupl nnu nonb3osartenu
3NEKTPUYECKOTrO U SNEKTPOHHOIO
obopynoBaHus 0683yt0TCA BEPHYTH
YCTPOWMCTBO MOCIe UCNOMb30BaHWs
COrflacHO 3aKOHy.

m  KoHeuHbIln nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yAaneHne cBoux
TINYHBIX AAHHbIX C UCMONb30BAHHOIO
06opyaoBaHusi, KOTOPOE NOANEXUT
yTunusaumm!

CepBucHoe obcnyxuBaHue

CvMBOM NepeyvyepkHyTOro MyCOpHOro KOHTeHepa
03HayaeT, YTO ANEKTPUYECKOE N ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHue Henb3s yTUNM3MpoBaTb BMeCTe C
ObITOBBIMU OTXOA4AMM.

OnekTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe obopynoBaHue

MOXHO GecnnaTHo caaTh B CMEAYOLLMX MecTax:

m [ocygapcTBeHHasi cnyx6a no yTunusaumm
UM NyHKT cbopa (Hanpumep,
MyHULMNanbHble cknagbl)

m  MarasuHbl anekTpoobopyaoBaHus
(cTaumoHapHble U MHTepHeT-MarasviHbl), Npu
yCroBUK, YTO NpoAaBLbl 06A3aHbl NPUHUMATL
obopynoBaHve unu npeanaratb BO3BpaT Ha
[o6poBONBHON OCHOBE.

OTu 3asABNeHnsa AenNcTBUTENbHbI TONbKO ANs

YCTPOWCTB, YCTAHOBMNEHHbIX U NPOAAaHHbIX B

ctpaHax EBponewickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM C

Oupektneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a

npegenamu EBponenckoro Coto3a MoryT

Ae’icTBOBaTb Apyrue npasuna, kacaroLmecs

YTUNU3aLMM SMEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX

YCTPONCTB. YKa3aHUsA COrnacHo 3aKoHy O

6arapenkax

‘H' m VcnonbsosaHHble 6aTtapeiiku n

mycopy. Ero Heobxoammo cobupats n
yTUNM3MpoBaTh OTAENbHO!

m  YTo6bl Ge30MacHO BbIHYTL GaTapeikm
UNM akKyMynsiTOpbl U3 ANEKTPUYECKOTo
YCTPOWCTBA, a Takxke NnonyynTb
VHOPMaLIMIO O UX TUME UMK
XUMUYECKOW CUCTEME, CM.
[OMNOSHNTENBHYIO MHdOPMaLMIO B
PYKOBOZACTBE MO 3KCnyaTauum unm
YCTaHOBKE.

m  Brapgenbubl unu nonb3osatenu 6aTa-

aKKyMYmnsiTOpbl He OTHOCSITCS K BbITOBOMY

442422 _a

peek Unm akkyMynsTopos 0653ytoTcs
BEPHYTb YCTPOMCTBO nocre
MCMOMb30BaHUS COrMAaCcHO 3aKOHY.
BosepaT orpaHuunsaeTcs 4ONyCTUMbIM
KONMYEeCTBOM MPUOBPETEHHbIX UK
YTUNM3NPOBaHHbIX TOBapoB AA
AOMaLLHero xo3sncrea.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapeun MoryT cogepxarb
BpeAHble BeLecTBa Unm Tsxernble MeTanssl,
KOTOpbIE MOTYT HAHECTU BPeA OKpyXatoLLen
cpege v ywepb 3aoposbio. MNoBTopHas
nepepaboTka MCNonb30BaHHbIX BaTtapenku n
1Cnonb3oBaHye PecypcoB, COAEPXKALLMXCS B HUX,
cnoco6CTBYET 3alluTe 3TUX ABYX BaXKHbIX
aKTVIBOB.

CunmBON nepeyvepkHYTOro MyCOpHOro KoHTeiHepa
O3HayaeT, 4To 6aTapemnkun n akkyMynsTopbl
Hernb3s yTUNM3MpoBaTbL BMeCTe C ObITOBbIMM
oTXoAaMM.

Kpome TOro, nog cMBOSIOM MyCOPHOIO

KOHTeViHepa HaHeceHbl cumBsonbl Hg, Cd unu Pb.

3OTO BLIrMAAMT criedytowmm obpasom: mHg:

6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTyTVM m

Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 %

KagMusi

[ Pb: 6aTtapess conepxut 6onee 0,004 %

CBMHLA AKKYMynaTopbl 1 6aTtapeinkn MoXHO

HecnnaTHo cAaTh B CrieaytoLmx MecTax:

m [ocygapcTBeHHas cnyxba no yrunmsaumm
WM MYHKT cbopa (Hanpuwvep,
MyHULMNanbHbIe cknagbl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsaTopos

MyHKTBI MpYema obLLel cucTembl Bo3BpaTa
MCMNOMnb30BaHHbIX 6aTapeek yCTPOWCTB
m  [lyHKTbI NpMemMa U3roToBuTENs (€CNn OH He
ABMAETCSA YNIeHOM 00beANHEHHON CUCTEMBI
BO3BpaTa)
OTn 3asBneHns AenNCcTBUTENbHbI TOMBKO A4S
aKKyMynsiTopoB u 6atapei, KoTopble NpofatTcs
B cTpaHax EBponeickoro Coto3a u
cooTBeTCTBYOT QupekTtnee 2006/66/EC. B
cTpaHax 3a npegenamu Esponenckoro Coto3a
MOryT AeficTBoBaTb Apyrue npasuna,
KacaroLmecs ytunusaummn 6atapei n
aKKyMynsiTOpOB.

10 CEPBUCHOE OBCITYXKUBAHUE

Ecrin Y BaC €CTb BOMNPOCbl OTHOCUTENBbHO
rapaHTUm, peMOoHTa WUIKn 3anacHbIX YacTen,
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obpaTuTech B GnvbkanLLniA CepBUCHBIN LLeHTp AL-

KO.

Agapec MoxHo HanTn B IHTepHeTe no

cnepytoLemy agpecy:
www.al-ko.com/service-contacts

11 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

HeucnpaBHOCTb

HeT cBeTa

CHWXeHHas MOLLHOCTb
cBeTa.

3aMeTHOe CHWXeHne
BpeMeHu paboTbl OT
akkymynsiTopa.

AKKYMynsaTop He
3apsKkaeTcs.

NMPUMEYAHUE

MpuunHa

AKKYMYTNSITOp OTCYTCTBYET
Unu HenpaBsubHO
YCTaHOBEH.

AKKYMYTSITOP Pa3psikeH.

MoBpexaeHa kHornka BKI1./
BbIKJ1.

AKKYMYTISITOP Pa3psikeH.

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa
UCTEK.

3arpﬂ3HeHbl KOHTaKTbl.

[MoBpexaeHbl 3apsagHoe
YCTPOWCTBO Unn
aKKyMynsTop.

MeperpeB akkymynsitopa.

YcTpaHeHne HevicnpaBHOCTEN

Cnoco6bl ycTpaHeHUs

BcTaBbTe akkyMynsiTop NpaBuIibHO.

3apsiauTe akkymynsarop.

He ucnone3ynte yctponcTso!
Ob6paTtuTech B cepBUCHBIV LeHTp AL-KO.

3apsiguTe akkymynsarop.

3ameHuTe akkymynsitop. Micnonbsynre
TOMbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl OT
npousBoanTENS.

m  OO6paTtutechb B CEPBUCHbIN LLEEHTP
AL-KO.

m  3akaxuTe 3an4acTtu cornacHo
KapToyke 3anyacTen.

m  [lanTe akkyMynATopy OCTbITb.

B Criyqae BO3HUKHOBEHUA HencnpaBHOCTEWN, KOTOpblE He YKa3aHbl B OaHHoW Tabnuue nnu c

KOTOPbIMU Bbl HE MOXETE CMpaBUTbCH CaMOCTOATENbHO, ObpallaiTeCh B HaLly CEPBUCHYIO

cnyxoy.

12 TAPAHTUA

Mbl YCTpaHAeM BO3MOXHble ,D,e(beKTbl MaTtepuanos Unm npom3BocTBa B Te4eHUe Cpoka AaBHOCTH,
YCTaHOBJTIEHHOIo 3aKOHOM B OTHOLUEHUN peKnamaLlel no Ka4yecTBy, NyTeM peMOHTa U 3aMeHbl
nsgenua. CpOK AaBHOCTU onpefendaeTcAa 3aKkoHoAaTesIbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOVI Obino anoGpeTeHo

YCTPOWNCTBO.

Halwe rapaHTuitHoe 06513aTenbCTBO AENCTBUTENL- [@paHTUa aHHYNUpyeTcsa Npu:
®  CaMOCTOSITESIbHbIX MOMbITKAX PEMOHTa;

HO TOJIbKO npu:

m  Cobniopavite gaHHoe PYKOBOACTBO MO 3KCMsy- m

aTaumm
N3MEHEHUSIX;

CaMOCTOATESIbHbIX TEXHUYECKNX

NCNosib30BaHMM He MO Ha3Ha4YeHUo.

Hagnexatiiem obpallueHuu;
MCMONb30BAHNM OPUMMHASBbHBIX 3aMacHbIX YacTeil.
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[apaHTWA He pacnpoCTpaHAEeTCs Ha:
®  MOBPEXAEeHUs NaKOKPaCOYHOTO MOKPLITUS, BbI3BaHHbLIE HOPMarbHbIM U3HOCOM;

B M3HALMBAIOLLMECS YacTH, 0603HAYEHHbIE B BEAOMOCTY 3anacHbIX YacTei pamKoi .| xooox (X) |
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IHcbopmauist npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

1 IHOOPMALIA NMPO NOCIBHUK 13

EKCMNYATALLI

=  Himeubka Bepcis MiCTUTb opuriHanbHWI
NociBbHWK i3 ekcrnyaradii. Bei iHWwi MOBHi
BepCii — Lie nepeknaan opuriHanbHOro
nocibHWKa 3 ekcnnyaradii.

m  OO6O0B'A3KOBO NpoynTanTe Liel NocibHuK i3
ekcnnyaTauii nepeq BBeAeHHAM B
ekcnnyaTauito. Lle € HeobxigHoW yMoBoOO
6e3neyHoi Ta 6e3BigMOBHOT pOGOTH.

= 3aBxau TpumanTe Len nocibHuK i3
ekcnnyaTauii nig pykoto, Wwob npoynTaTtn
oro, sIKLLO BaM 3Haao6uTbCs iHdopMauis
NpO NPUCTPIN.

m NepenaBaiTe NpUCTPIN iHWKMM ocobam Tinbku
pa3oMm 3 UMM MociGHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

m [lpouynTavite Ta 4OTPUMYINTECH BKa3iBOK 3
TeXHikv 6e3nekun Ta nonepeakeHsb, Lo
MICTATbCS B LibOMY NMOCIOHUKY 3 ekcnnyaTadlii.

1.1 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ta CUrHasNbHiI crnoBa

HEBE3IEKA!

Bkasye Ha HebeaneuHy cuTyallito, sika,
SKLLO il HE YHUKHYTW, NPU3BOAUTL A0
cMepTi abo ceprno3HUX TpaBM.

MOMEPEOXKEHHSA!

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy
cuTyaLito, SIKa, SIKLLO il HE YHUKHYTH,
MOXe NpU3BECTU A0 cMepTi abo
Cepro3HUX TPaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy
CuTyaUito, siKa, SKLLO il He YHUKHYTH,
MO>Xe MPU3BECTN TPaBMYBaHHS Nerkoi Ta
CepeaHbOI TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cutyaluito, fka, aKLwo ii He
YHUKHYTU, MOXE NPU3BECTU A0 MaHOBOIoO
30UTKY.

NPUMITKA

ﬂ CneuianbHi BKasiBk1 Ans KpaLioro
PO3yMiHHS Ta MonerieHHs poboTu.

2 onuc nPUCTPOIO

2.1 BwukopucTaHHA 3a
NPU3HAYEHHAM

Ller npucTpin 4O3BONEHO BUKOPUCTOBYBATU NULLE
B CYXUX MPUMILLIEHHSIX.

Llen npucTpin npuaHayeHo AN NpuBaTHOroO
BMKOPUCTaHHS. byab-ske iHLWe BUKOpyUCTaHHS abo
HEeCaHKLOHOBaHi 3MiHM Ta JOMOBHEHHS
KOHCTPYKLii BBaXalOTbCSA BUKOPUCTAHHAM He 3a
NPU3HAYEHHAM | NPM3BOASATL 4O aHYIMIOBaHHS
rapaHTii, a Takox BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE)
Ta BigMoBM Bif Oyab-sKOi BiANOBiAanbLHOCTI 3a
LKoZy, 3aBAaHy KopucTyBayvesi abo TpeTii
CTOpPOHI BUPOGHMKa.

2.2 Mpuknagu HenpaBUNbHOro
BUKOPUCTaHHA
He BuKopucTOBYIMTE NPUCTPIN Nig Yac AOLLy.
He BUKOpMUCTOBYIMTE B MPUCTPOT iHLUI
aKymynsTopu.
= He BMKOpPUCTOBYITE CBITUMBHUK B Ni>XKy abo
cnanbHOMY MIiLLKyY.
2.3 YMOBHi NO3Ha4YeHHs Ha
npucTpoi

YMmoBHe 3HauveHHsA

No3Ha4eHHs

ByabTe ocobnuneo obepexHi nig,
4ac KOpPUCTYBaHHS MPUCTPOEM.

442422 _a
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Mepen BBeOeHHs B
ekcnnyaTauilo npovnTanTe
nocibHwvK 3 ekcnnyarauii!

He guBiTbCsa Ha cBiTno!

¥

He BukopucTOBYWiTE Nig Yac
pouy! bepexiTb npucTpin Big
sonoru!

He cnantonte npuctpin!

Homep

8

9

2.4 BisyanbHuwu ornsap Bupoby (01)

KOMMOHEeHTa

Knonka YBIM/BUMK.
MpoxekTop
Pyuka

KOMMOHEeHTa

AkymynsaTop*

KHonka po36nokyBaHHs akymynstopa
3aTUCKHWIA TBUHT

'yMOBI Hi>XKM

[ak

KpoHLwTenH

*. He 8xo0umb Y KomMrisiekm rnocmaseku

3 NPABWUIA TEXHIKUA BE3MNMEKA
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3.2

HEBE3IEKA!

Pu3nk cmepTi abo cepMosHux
TpaBM 4Yepe3 He3HaHHSA NnpaBun
TEXHikK 6e3nekn
HesHaHHs npaBun TexHiku 6e3neku Ta
ekcnnyaTauii MoXe Npu3BecT o
CEPNO3HNX TPABM i HaBiTb CMEPTI.

m  [oTpumynTech yCixX iHCTPyKLin 3
TEXHiKV 6e3nekun Ta iHCTPyKLUil 3
ekcnnyarauii B LlboMy NociGHuKY, a
TaKOX B iHLUMX NOCIOHMKaxX 3
ekcnnyarauii.

m 3b6epiravite BCi AOKYMEHTU Anst
NOAAanbLIOTO BUKOPUCTaHHS.

3.1 OnepaTtopu

Ocobawm, Lo He 03HANOMUNUCS 3 NMOCIBHMKOM
3 ekcnnyaradii, 3abopoHeHO eKkcnyaTyBaTu
npunag.

3abopoHiTb AiTAM BYKOPUCTOBYBaTU
CBITUIbHMK. Lle He irpawka. CBiTUNbHUK
LIBMAKO HarpiBaeTbes. Iig yac 4oTuKy Ao
rapsiyoro CBiTUIMbHUKA MOXYTb BUHMKATH
oniku.

Cnig poTpyMyBaTHCh BCIX MiCLIEBUX HOPM
6esneku Woao MiHIManbHOro Biky onepartopa.
He BukopucToByiTe Npunag, nepedysatoymn
nif BNIMBOM askorosnto, HapKOTUYHUX
peyoBuH abo MeauKaMeHTIB.

KopuctyBaHHS1 CBITUITBHUKOM i
NOBOAXKEHHS 3 HUM

He BuKopuCTOBYWTE CBITUINBHIK B MiXKy abo
crnanbHOMYy MilLky. CBITUNBHUK LLUBMAKO
HarpiBaeTbcs. Lle moxe npussectu Ao
3ariMaHHsa pedoBuHU. Onikn YacTuH Tina
MOXYTb BYTV cMepTenbHUMM.

MpaBuna TexHikn 6eanekn

m CTexTe 3a TUM, WOG CBITUINBbHUK BYB CYXuM i

YUCTUM,

6e3 HavmeHWwwux cnigie macna abto

mMactuna. 3aBXAan BUKOPVCTOBYWTE YNUCTY raH4ipKy
Ons ounlleHHs. He BukopucToByinTe 6eH3nH abo
iHWIi po3unHHKKK. 3.3 Be3neka npucTporo
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= BukopuctoByinTe npucTpilt Tinbku 3a
HacTYMHKX YMOB:

SIKLLO BiH He 3abpyaHeHui;
SIKLLIO BiH HE MOLLKOKEHWIA;

SIKLLO BCi €NIEMEHTU KepyBaHHs
npautooTh CrpaBHoO.
m  Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3i
3HOLUEHUMW abo MOLLKOMHKEHUMUN AeTansiMu.
HecnpasHi geTtani 3aBxaun 3amiHioBaTn

OpUriHanbLHUMM 3anacHUMK YacTUHaMK Bif
BMpOBOHUKa. FAKLLO NPUCTPIN ekcnnyaTyeTbest
3i 3HOLLEHUMU ab0o NOLUKOAXKEHUMU
netansiMu, Ao BUpoBHUKa HE MOXYTb ByTK
3asBneHi rapaHTinHi BUMOrun.
NMPUMITKA
ﬂ [N BUKOHAHHSI PEMOHTY
3BepTanTecs 4o crewjianisoBaHoi
MawncTepHi abo cepBicHOro LeHTpy AL-
KO.
3.4 Cepsic
= [lopyyaniTe peMOHT CBiTMNbHMKa nuLie
kBanicikoBaHum cneuianicrtam, LWo
BUKOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi
3an4acTuHW. Lle rapaHTye, WO CBITUMBbHUK i
Hapani 6yae 6e3neyHM NS BUKOPUCTaHHS.
= Y xogHOMy pasi He BUKOHYWTe
o6cnyroByBaHHsA 3pyWHOBaHUX
akymynsitopiB. O6-
CIyroByBaHHS akyMynaTopiB J0O3BONEHO
30iMCHIOBATU TiNbKn BUPOGHUKY abo oro
CepBiCHI cryx0i.
35 IHCTpYyKLii 3 6e3nekn akymynsaTopa Y
LibOMY pO3ifi onMcaHo BCi 3aranbHi Nnpasuna 3
TeXHikv 6e3nekun Ta nonepeaXeHHs, SKnx cnig
AOTPUMYBATUCS Mif, Yac BUKOPUCTAHHS
akymynaTopa. lMpounTanTe ui iHCTpyKuiil
= BukopucToByiiTe nuile akymynstopu,
npusHayeHi gns npucTpois komnaHii AL-KO,
SKi NpautoroTb Bif akymynsaTopa.
3apsagxanite akyMynaTop nvie 3a
gonomoroto 3apsigHoro npuctpoto AL-KO 3
KOMMNIEKTY.
= [lepeq BMKOPUCTAHHAM BUTSAMHITb HOBUIA

aKyMymATop i3 OpuriHanbHOT yNakoBKy.
MpaBuna TexHikn 6esneku

= [lOoBHICTIO 3apsaiTh akymynaTop nepes
nepLUMM BUKOPUCTaHHAM i 3aBXaun

442422 _a
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BMKOPVCTOBYINTE BKa3aHWN 3apsagHuii
npucTpin. 3aeBxam AoTpuMynTech iHdopmaLlii
LLIOAO 3apsmkaHHA akyMynaTopa, ska
MIiCTUTBCS B LibOMY MOCIOHUKY 3 ekcnnyaTtauii.
He BMKOpUCTOBYITE akyMynATop B NOXexoTa
BMOyXoHebe3neyHnx cepeoBuLLAX.

He HapaxalnTe akymynsitop Ha BMfvB BOSOMM i
BOrKOCTI Nif, Yyac ekcnnyarauii npucTpoto.
3axuiwante akymynaTop Bif BNAMBYy Tenna,
MacTuna Ta BOTHI0, OO YHVKHYTU NOro
MOLUKO[KEHHS A BUTOKY Napu Ta pigKoro
€neKTponiTy.

He pospsipkainTte Ta He KnganTe akyMynsitop.
He BukopucToBywiTe 3abpyaHeHuin abo
BOnorui akymynsitop. lNepes BUKOPUCTAHHAM
aKyMynaTopa O41CTiTb MO0 YUCTOI CYXOHo
raHYipKoo Ta BUCYLUITb.

He BigkpuBaiiTe, He po3bupaiite Ta He
noapibHonTe akymynsitop. Lle npussene oo
YPaxXeHHS eneKkTpU4YHNUM CTpyMom abo
KOPOTKOrO 3aMVKaHHS.

AKymynsiTop 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBaTH
CTOPOHHIM ocobam, a came: SKLLO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarnsgoM ocobw,
BignosiganbHoI 3a ixHIo 6e3neky, abo
NPONMLLNM IHCTPYKTaxX i3 ekcnnyaTauii
akymynsitopa. CTOpoHHi ocobu BKkMoYaTb,
Hanpuknag:

ocib (B TOMy yncni giten) i3 obmexeHnmm

i3N4HIMK, CEHCOPHUMM abo

PO3YMOBMMM MOXIMBOCTAMU;

ocib, siki He matoTb JocBigy Ta (abo)
3HaHb NPO NPUCTPIN.
[iTv noBuHHI nepebyBaTu Nig HarNs4oMm, i im
HeobXxigHo 3abopoHnTn 6aBnTUCA 3
aKyMyrnsiTOpOM.
He 3anuwarite akymynsitop B 3apsigHOMy
npucTpoi HagoBro. [na TpmBanoro 36epiraHHs
cnig BUAHATM akyMynaTop i3 3apsi4HOro
NpUCTPOIO.
BuimainTte akymynaTop i3 npucTpoto, AKLO He
BMKOPWCTOBYETE OTO0.
36epiraite akyMmynsTop y Cyxomy 3akpuTomy
Mmicui. TpumanTe npunag skHangani eig
Oxepen Tenna Ta NnpsMuX COHSIYHNX
npomeHiB. [locTyn HeaBTOpM3oBaHuX ocib Ta
AiTer 0o akymynsitopa 3abopoHeHo.
IHCTpYyKLii 3 6e3nekn 3apsAaHOro
npUcTpoLo
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Y ubOMy po3gini onMcaHo Bei 3aranbHi npasuna 3
TeXHikv 6e3nekun Ta nonepeaxeHHs, SKnx cnig
[OTpUMyBaTUCA Mi Yac BUKOPUCTaHHS 3apsiiHOro
npucTpoto. MNpounTtanTe Ui iHCTPyKUii!
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BukopucToByiTe NpuCTpin Tinbku 3a
npu3Ha4yeHHaM, To6To, ANA 3apAmKaHHS
3a3HavyeHux akymynsitopis. Bctasnsnte B
3apAAHUA NPUCTPIN BUKITKOYHO OpUriHanbHi
akymynsatopu AL-KO.

[Mepen KOXXHMM BUKOPUCTaHHSM NepeBipsnTe
yBeCb NPUCTPIN, Y TOMY Ynchi, kabenb
XMBIEHHS Ta BiACIK ANs akymynsTopa Ha
npegmeT NowwkogXeHb. BukopuctoByinTe
TINbKN CNPaBHUIA NPUCTPIN.

He BrKOpWCTOBYWTE NPUCTPI B MOXEXO- Ta
BMBYxoHebe3ne4Hnx cepeoBuLLax.
BukopucToBYWiTE NPUCTPIN BUKIIOYHO B
NpUMILLEHHI Ta He HapaxawnTe Koro Ha BNAvB
gouly abo Bororu.

3aBxau cTaBTe 3apsagHUn MPUCTPIN Ha
nobpe NpoBiTPOBaHy Ta Heropoyy
NOBEPXHI0, OCKINbKM BiH HarpiBaeTbca nig vac
3apsipKeHHs1. 3BiNbHITb BEHTUNALINHI 0OTBOPU
Ta He HakpuBawnTe NPUCTPIN.

Mepen nigkmMiOYEHHAM 3apsAHOrO NPUCTPOLD
nepekoHanTecs B HAssBHOCTI Hanpyru mepexi,
3a3Ha4yeHol B po3aini « TexHiYHi
XapaKTepUCTUKMY.

Migkntoyante kabenb XXMBNEHHS BUKITHOYHO
[0 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta BUKOPUCTOBYNTE
noro 3a npusHaveHHsM. He nepeHocbTe
3apsiAHUIA NPUCTPIN 3a Kabenb XUBMNEHHS Ta
He TATHITb 3a WTekep, BUiMaoumn kabenb
XUBINEHHA 3 PO3ETKN.

BaxuianTe LWHYp XUBNEHHS BiA Tenna,
MacTuna Ta rocTpux Kpais, 06 YHUKHYTK
Oro MOLLKOMAXEHHS.

He BukopucToBYyiiTE 3a6pyaHeHi abo Bonori
3apsAHUA NpucTpin 1 akymynstop. Mepeq
BMKOPUCTaHHAM OYUCTITb Ta BUCYLLITb
NPUCTPIV N aKyMynaTop.

He BigkpuBanTe 3apsagHuii NpucTpin i
akymynatop. Lle npussene [0 ypaxeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM abo KOPOTKOro
3aMVKaHHS.

3aans BnacHoi 6e3nekn gopyyante peMoHT
npuvnagy nuwe keanigikoBaHum
cneujanicram, L0 BUKOPUCTOBYIOTb
opuriHanbHi 3an4acTuHW.

MpucTpivi 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTH
CTOPOHHIM 0cobam, a came: SKLO BOHU
nepebyBsatoTb Nig HarnsaomM ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a iXH0 6e3neky, abo
NPOVILLINM IHCTPYKTaX i3 ekcnnyarauii
npuctpoto. CTOPOHHI 0cobum BKMOYaOTb,
Hanpvknag;
oci6 (B TOMy uucni aitei) i3 obMexeHnMm
i3nYHMMM, CEHCOPHMMM abo
PO3YyMOBUMUW MOXMBOCTAMM;
ocib, ski He matoTb gocsigy Ta (abo)
3HaHb NPO MPUCTPIN.
[iTn noBuHHI nepebyBaTy Nig HarNsAoM, i im
HeobXigHo 3abopoHnTH BaBnUTUCS 3
NPUCTPOEM.
36epiraiTe NpUCTPIN Y CYXOMy 3aKpUTOMY
micui. [loctyn HeaBTOpn3oBaHux ocib Ta Aiten
[0 MPUCTPOI0 3a6OPOHEHO.

BBEOEHHA B EKCIMNYATALIO
4.1 3apspxaHHA akymynsaTopa

OBEPEXHO!
MoxexxoHebe3neka nig Yac
3apsmpKkaHHA!
HarpiBaHHS 3apsiAHOro NPUCTPOIO MOXe
NPU3BECTU 4O NOXEXI, SKLLO NOro
NOCTaBUTU Ha NErko3anMuCTi NOBEPXHI i
He 3a6e3neyunT JOCTaTHIO BEHTUISILLIO.
= 3aBXAW BYKOPUCTOBYMWTE 3apsSAHUN
NPUCTPIN Ha HEropHoYii MOBEPXHI Ny
HEroptYoMy cepefioBULL.
= 3a noTpebu: 3BiNbHITb BEHTUNSLiMHI
OTBOPU.

ANPUMITKA

[oTpyMyBaTUCh OKPEMUX NPaBuMI

TEeXHikv 6e3nekn npu BUKOPUCTaHHI
akymyrnaTopa Ta 3apsi4HOro NpuUcTpoto.

MNPUMITKA
AKyMyNSTOpP He 3apsakKeHo, oro

HeobXigHO 3apaanTU nepen nepLumm
BUKOPUCTaHHSAM.

4.2 BcraBka/BUAMAaHHs
akymynsitopa (02,
03)

BcTaBka akymynsitopa
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1. MMputuckante (02/a) akymynsatop (02/2) no
Biaciky akymynsatopa (02/1) o knauaHHs.

BBepneHHs B ekcninyaTauito

3HiMiTb akymynsaTop

1. HatucHiTb kHonKy po36nokyeaHHs (03/1) Ta
BuMiTb (03/a) akymynsTop (03/2) i3 Biaciky
ans akymynsitopa (03/3).

5 EKCMNNYATAUIA

5.1 YBiMKHEeHHAA/BUMKHEHHSA CBiTUNIbHMKA i
3miHa sickpaBocTi (04)

NMONEPEMXEHHA!

Heb6e3neka NoWKOmKEeHHs o4en
3a3npaHHsa 6e3nocepeaHbO Ha mKeperno
CBiTIa MOXe NPUBECTM [0 MOTipLUEHHS!
SIKOCTi 306paXKeHHs i B ripLioMy Bunagky
[0 cninoTu.
= He puBiTbca 6e3nocepenHbO Ha

oxepeno csitnal
m HeraiiHo 3BepHiTbCs 0O
odpTanbmMonora, siKLo BM BUNagKoBO
3a3upHynu 6e3nocepeHbo Ha
xepeno ceitnal
1. YBiMKHeHHs:

HaTucHitb (04/a) kHonky YBIM/BUMK. (04/1).

2. TMNocTtynoBe 36inblUeHHsA ACKPaBOCTi:
HaTtucHitb kHonky YBIM/BUMK. oBa (04/b) i
Tpu (04/c) pa3u.

3. BUMKHeHHS:

LLle pa3 HaTucHiTb (04/d) kHonky YBIM/ BUMK.

5.2 Po3milleHHs1 CBiTUNbHMKA Ha po6oyomy
micui (05, 06)

[opaiTe CBITUMNBHUK Tak, LWo6 nig yac po6oTu

nafiHHs BiH He KOHTaKTyBaB i3 NagaynuMm abo

niTar4MmMun npeagMmeTamm (Hanpuknag, rinku,

CKISIHI Ta MeTaneBi YaCTVHU, KaMiHHS).

BcraHoBneHHs cBiTUnbHUKa (05)

1. BcTaHOBITb CBITUNBHKK Ha Nignory abo Ha
nigBuULLIEHHI (Hanpwknag, CTin, Nnaeka, SLWuK).

2. 3abesneyTe 3axMCT CBITUNbHMKA BifA NagiHHA:
BcraBTe BignosigHuii reuHT (05/1) B OTBIp
(05/2) i npukpyTiTh (05/a) 8O OCHOBM
(Hanpwvknag, CTin, naBka, sILLKK).

TexHiyHe obcnyroByBaHHS Ta 4OMMsA
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HaBiwyBaHHA cBiTUNBLHUKa (06)

NMONEPEQAXXEHHSA!

He6e3neka ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM
[MpuKpinneHHs cBiTUNbHUKa A0
CTPYMOMPOBIAHOrO NPOBOAY MOXe
NPUBECTUN OO CEPNO3HUX TPABM,
CMPUYMHEHUX YPAXKEHHSIM €NIEKTPUYHUM
CTPYMOM.
= 3aBXAu HaBilLynTe CBITUMbHMK Ha

HECTPYMOMPOBIAHUX NpegMeTax
(Hanpvknag rinku, CTPYXKHI).

NMONEPEOXXEHHSA!

Pu3nk TpaBMM Ta NOLLIKOKEHHS
obrnagHaHHA
i Yac nagiHHA CBITUNBHUK MOXe
3aBgaTy TpaBmu. Lle moxe npueectu oo
HENoMpaBHOrO MOLLKOMKEHHS
CBITUMbHUKKA.

m [lepekoHawnTecs, LWo nig
CBITUMBbHUKOM HEMAE MOAEN.

m [lepekoHanTtecs, O CBITUNbHUK HE
MOXe BMacTu.

® KO MOXNMBO, HaBilLynTe
CBITUINbHUK Hag M'SKUMK
NOBEPXHAMMW, HANpWKNaza, Hag
rasoHamu.

1. Hasiwy#nTe cBiTUNBbHYKK Ha raky (06/1) abo
KpoHLUTENHI (06/2). Mpwn ubomy
rnepekoHanTecst B TOMy, L0 BiH HE MOXe
BracTu.

5.3 O6epTaHHA npoxekTopa (07)

OBEPEXHO!

Pu3uk 3awemneHHs n onikis
Hebeaneka 3aTuckaHHA MiX
NPOXXEKTOPOM i KPOHLUTENHOM.
Hebe3neka onikiB Big npoxekTopa.

m  [Ina obepTtaHHs cnig
BUKOPWUCTOBYBATU NMPOXEKTOP Ha
pyui.

1. BinbHo 3akpyTiTh (07/a) 3aTUCKHWIA FBUHT
(07/1).

2. TMoeepHitb (07/b) npoxekTtop (07/2) y
noTpibHe NOMOXEHHS.

3. 3HoBYy 3aTArHiTb 3aTUCKHWN rBUHT (07/C).

6 TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA TA
gornsan

225




UA

NOMNEPEAXEHHA!
Heb6e3neka ypaXkeHH: eNeKTPU4YHUM
CTPYyMOM i onikiB
[MoTpannsaHHS pianHN BCEPEanHY MoXe
NPUBECTU A0 YPaKEHHS NEKTPUYHUM
CTPYMOM Ta OniKy.
m [lepeq o4mnLLEHHSM NPUCTPOIO BUIMITH
aKymynsTop.
= He BukopucToByiTE BOAY ANA
OYMLLEHHS MPUCTPOIO.

= He BMKOpPMCTOBYITE XiMiYHI areHTW, OCKinbKn
BOHW MO>XYTb MOLLUKOAWTW NNacTMacosi
aetani.

m  OunCTiTb NPUCTPIli 30BHi, aKypaTHO
NoTMPaKYM MOro M'SKOHO i TiNbKK 3nerka
BOJIOrOI0 FraHYIpKOI0. YHUKaWTe NoTpanmnsHHS
PiAVH ycepeanHy NpucTpolo.

= Mwu pekoMeHAyEMO 3BMYaiHE OYULLLEHHS ANS
BMAaneHHs nuny i 6pyay 3 npucTpoto.

7 TPAHCIMNOPTYBAHHA

Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM BUKOHaANTE HaBedeHi
HIDKYe 3axoaun:

1. BWMKHITb NPUCTpIN.
2. BulMmiTh akyMmynsiTop 3 NpucTpoto.

3. T[paBunbHO ynakynTe akymynsrtop (aue.
HIKYe).

NPUMITKA
HomiHanbHa NoTyXHICTb akymynsTopa

cTaHoBUTb MeHLwe 100 BT - roa.
[oTpumyiiTecs HaBeAeHNX HKYe
BKa3iBOK LLOAO TpaHCNOpTyBaHHs!

TTiTin-ioHHWI akymMynATop Nignarae 3akoHy Npo
nepeBe3eHHsi Hebe3neyHnx BaHTaxiB, ane Moro
MO>XHa TpaHCMopTyBaTH 3a CMPOLLEHNX YMOB:

m [lpuBaTHI KOPUCTYBayi MOXYTb
TPaHCMOPTYBAaTN HEYLUKOMKEHUA aKyMynsTop
6e3 6yaAbAKMX 4OAATKOBUX BUMOT JOPOXHIM
TPaHCMOPTOM BUWKIIOYHO B yNakoBLi 4ns
po3apibHoro npodaxy Ans 0cobucTyx Linen.
HoTpumyiiTeck obMexeHb Woao Barn 4ns
OKpeMo aKyMynsiTopi, fKki Hagcunaerte
OKpeMmo:

3aranbHa Bara makcumym 30 Kr Ha
ynakoBKy Mif Yac TPaHCNopTyBaHHS
aBTOMODOINbHMM, 3ani3HUYHUM | MOPCLKUM
TPaHCNoOpTOM
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36epiraHHs

Hemae oBbMexeHb LLoAo Bark Ans

NOBITPSAHOrO TPaHCNOPTY, ane MakCumMym

2 LUTYKM Ha ynakoBKy

m  SKWOo akymynsTop iMOBIPHO MOLLKOOXXEHWN
(Hanpwvknag, Yyepes nafiHHS NpUCTPOIO),
nepeBe3eHHs 3a60pPOHEHO.

= KomepLuirHi KopucTyBaui, SiKi BUKOHYOTb
nepeBe3eHHs B 3B'A3KY 3i CBOEIO OCHOBHOIO
LisiNbHICTIO (Hanpuknag, NocTaBky Ha
OyaiBenbHi MaigaHumkm abo Micus
HaBaHTaXEHHS Ta 3 HUX), MOXYTb TaKOX
CKOPUCTaTUCH LM CMPOLLEHHSIM.

Haninku, ocKinbKy 30BHILLHs/opuriHanbHa
ynakoBKa Bxe BiinoBiaalTb NeBHUM
npasunam.
Y pasi NoBIiTPSIHOroO TPAHCMOPTY Ha
ynakoBKy NMOBWHHA ByTW HaninneHa
nonepeaXyBarnbHa Harinka.
[oTpumyiiTecb 06MakoBKy i Makcumym 2
LUTYKWN Ha YNaKoBKY, SIKLLO aKyMynsTopu
NPVIKPINMeHo A0 NPUCTPOIO.
[isHantecsa y cBOro nocravaribHuKa nocnyr,
YU MOXITMBE TPAHCMNOPTYBAHHS, i MOKaXiTb
CBOIO MOCUIIKY.

B o60x BuLesragaHux Bunagkax cnifg BXuTu
NPUMYCOBMX 3aXOAiB, 06 3anobirTn BUTOKY
BMICTy. B iHWKMX BUNaakax cnig cyBopo
[OTpUMYBaTUCS MpaBwn Npo HebeaneyHi BaHTaxi!
HepoTpumaHHs 3arpoxye BiAnpaBHUKY i,
MOXIUBO, NEePEeBi3HVKY CYBOPUM MOKapaHHSAM.

PekomeHayemo 3BepHyTUCH [0 haxiBus 3
Hebe3neyHnXx BaHTaxiB Ans NiaroTyBaHHSA OO
HagcunaHHsA. Takox 4OTPUMYMTECS Lito4nx
HauioHanbHUX NpUnNucis.

8 3BEPIFTAHHA

IHwWi BKa3iBKM WOAO TPAHCMOPTYBaHHA Ta m  [licnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHS peTenbHO

HapcunaHHA ounLLaiiTe npucTpin. 36epiraiTe NpUCTPIn y
o . R o XOMY MicLi KpUBaETLCA

m  TpaHcnopTyiTe abo HagcunamTe NiTi-ioHHWIA Cyxomy MICLI, LLO 3aKkpMBAETLCA,

aKyMynsTop TiflbkW B HEMOLLUKOKEHOMY CTaHi!

HeJOCTYyNMHOMY Ans AiTeNn.

= 3akpiniTe NpUCTpiN Tak, Wo6b 3anobirtn = SHIMITb aKyMynIATOp, AKLLO HeobXiaHo
HEeHaBMUCHOMY BBEAEHHIO B eKCryaTaLito OqMCTMTEA KOHTaKTI CyXOI0 TKaHWHOIO.

i YaC TPAHCTIOPTYBaHHS. 36epiranTe ix TaK, u.|,o§ 3anobirtu KOpOTKOMY
- ) 3aMuvKaHHI0. MeTanesi npegmMeTu (CKpinku,

m [locTasTe NPUCTPIit B TBEPAY 30BHILLHIO LiBAXW TOLLO), SIKi MOXYTb BUKIMKaTW KOPOTKE
ynaKosky (K°?°6Ky)' ;!K”'lo MOXTInBO, 3aMVIKaHHS 3 KOHTaKTaMu akymynsTopa, He
BMKOPUCTOBYINTE OpPUriHanbHy ynakoBKy criia 36epiraTit pasom i3 akyMynSTOPOM.
BMPOGHMKa. 36epiraiiTe akymynsiTop y Cyxomy MicLi,

m [lepeBipsaiTe NpaBuUNbHICTb MapKyBaHHS Ta sikomora fani Bif Aiteit.

[OKyMeHTaUii Npo HafcunaHHs nig vyac
TPaHCNOPTYBAaHHS | HAACWUMAHHSA (Hanpuknag, 9 YTUNI3ALIA
Kyp'epCbkoto abo ekcnegnTopChbKoi Crnyx00t0): Brasi .
) Ka3iBKW LWOAO0 eNeKTPUYHOrO i eNleKTPOHHOro
Mip vac TPaHCMopTyBaHHA Ha o6napHanHs (ElektroG)
aBTOMOGiNbHOMY, 3ami3HUYHOMY i
MOPCbKOMY TPaHCMOPTi Ha yrnakoBLi
NOBUWHHI ByTK Haninnexi
nonepegKyBarnbHi Haninku Npo Te, Konu
akymynsTopu 6yno BCTaBreHo B
npucTpiit. Akwo akymynsitopu 6yno
BCTaBrneHo abo BbyoBaHO B MPUCTPOI, TO
He NoTPiBGHO oaHOT NnonepemxyBanbHOT
MeXeHb o0 Baru Ans akymynsiTopis,
LLIO MoCTavalTbCsl Pa3oM 3 NPUCTPOEM:
MaKCUMyM 5 Kr Baru akymynsitropa Ha y-
442422 a 227



g m EnekTpoHHi Ta eneKkTpuyHi NpucTpoi He
— sigxopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATM
oKpemo.

m  BukopucTani 6aTtapeiikm abo
aKyMynaTopwu, ki BXe He
BMKOPVCTOBYIOTbCSI B CTapoMy
npucTpoi, cnig 6yTv BuaaneHi nepen
BukuaaHHam! IixHsa ytunisauis
peryneTbC 3aKOHOM Mpo
aKymynaTopu.

= BnacHukn abo kopucTyBadi
€reKTPUYHOro Ta eNEKTPOHHOro
obnagHaHHS 3060B's3y0TbCA
noeepTaTu NOro BiANOBIAHO A0
3aKOHOZABCTBA MiCrsi BUKOPUCTaHHS.

= KiHueBui kopucTyBay Hece
Bi4NOBIAANbHICTb 3a CTUPAHHS CBOIX
nepcoHarnbHUX AaHUX 3i CTaporo
obnagHaHHsA nepeq yTunisauieto!

HanexaTb [0 3BMYaliHUX NOBYTOBUX
CepsgicHe 06cnyroByBaHHs

CrMBON 3 NEPEKPECIIEHONO CMITHMKA 03HAaYaEe, Lo
€eKTPUYHI Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi 3a60pPOHEHO
yTUMi3yBaTW pa3om 3 iHUMMMK NOBYTOBUMM
BiAxogamu.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHi NpUCTpoi MoXHa

6e3KOLLTOBHO B TaKMX MicuUsX:

] [epxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknaa, MyHiuMnanbHi cknaam)

m  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (cTauioHapHi
Ta iHTEpHeT-MarasuHu) 3a yMoBM, L0
npoaasLi 3060B's13aHi NpuiMaTh ix Yn
NPOMOHyBaTK iX Ha 4OBPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3asBM 3acTOCOBYIOTLCA TiNbKW AN NPUCTPOIB,

BCTAHOBIIEHVX | MPOAAHKX Y KpaiHax

€ponevicbkoro Cotody, BignosigHo Ao OQupektusu

€C 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a mexamu
€Bponericbkoro Co3y MOXyTb LiATH iHLWi
npaswna LWoAo yTunisauii enekTpuyHux Ta
€EeKTPOHHNX NPUCTPOIB.

MpuMiTKK WoO[0 3aKOHY NPO aKyMynsaTopu
(BattG)
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\E m Crapi 6aTapei Ta akyMynisiTopu He
— xopis. ix cnig 36upatu Ta BUKMOaTU
OKpeMO.

m  [luB. iHdopmaLito npo 6e3sneyHe
BMAaneHHs 6atapen abo
aKyMynaTopiB i3 eNeKTPUYHOro Y
€IeKTPOHHOrO NMPUCTPOID, A TAKOX
iHdbopmaLito npo Tvn
BMKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMU
(Hanpuknag, XiMivyHui TVN), y
nocibHuKy 3 ekcnnyatauii abo
BCTAHOBIEHHS.

m  BnacHukun abo kopucTyBavi 6aTapei a-

HanexaTtb [0 3BMYaiiHUX NobyTOBUMX Bif-
60 aKyMynATopiB 3000B'A3yI0TLCS
noeepTaTu NOro BiANoBIAHO A0
3aKOHOZABCTBA NICIs BUKOPUCTaHHS.
[MoBepHEHHS1 0OMEXyETbCS
nocTayaHHsIM HEBEITUKUX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MoXyTb MICTUTHY LUKIANUBI
peYvoBUHM abo Baxki MeTanu, siki MoXyTb 3aBAaTh
LUKOAM OOBKINMto i 300poB'lo. YTunisadis
BiANpaLuboBaHNx 6aTapen i BAKOPUCTaHHSA
pecypciB, O MICTATLCH B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY
LMX [BOX BaXMUBKX aKTUBIB.

CumMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae, LWo
6aTapei Ta akymynsiTopn 3a6opoHeHO
yTUni3yBaTV pasoM 3 iHWMMK NOBYTOBUMM
BiAXxogamu.

Kpim Toro, nig cmitHmkom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaoTb TakKUM YUHOM:

L] Hg: 6atapes mictutb noHas 0,0005 % pTyTi
] Cd: 6atapesa mictutb noHag 0,002 %
kagMmito m Pb: G6atapess mictute noHag 0,004 %
cBuHU  Akymynstopy Ta 6aTapei  MoxHa
6Ee3KOLUTOBHO B TaKUX MiCLSAX:

m [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 3bopy
(Hanpuknaa, MyHiuMnanbHi cknaan)
MarasvHu 6atapeit i akymynsitopis
NyHKT 300py 3aranbHOi CUCTEMUN MOBEPHEHHS
BiANpaLbOBaHNX akyMynsTopis

®  NYHKT 360py BUPOBHMKa (SKLLO BiH He € Yre-
HOM 3aranbHoi cucTeMU NoBepHeHHs) Lii

3asiBM 3aCTOCOBYIOTBCH TiflbKW AN aKyMynaTopiB i

HaTapei, BCTAHOBMNEHWX i MPOAAHUX y KpaiHax

€sponevicbkoro Coto3y, BignosiaHo Ao [MpekTusu

€C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a mexamu
€Bponevicbkoro Coto3y MOXyTb OiSTH iHLUi
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npasuna Wwoao yTunisauii akyMynaTopis i
6arape.

10 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLWO y BAC € NUTaHHS LLIOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHMX YacTWH, 3BEPHITLCA B HAUONMKYNIA
cepBicHM ueHTp AL-KO.

Appecy MOXHa 3HanTK B IHTEpHETI 3a
nocunaHHaMm: www.al-ko.com/service-contacts

442422 _a
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UA YCyHeHHs HecnpaBHoOCTEN

11 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs

Hewmae csitna AkymynsTop BigcyTHin abo [MpaBnnNbHO BCTAHOBUTW aKyMynsTop.
HenpaBunbHO
BCT@HOBIEHUNA.

AKyMynsaTop pospsmkeHun.  3apsagvTi akyMynsaTop.

HecnpasHicTb kHonku YBIM/  He BukopuctoByBaTy npuctpii!
BVIMK. 3BEpPHITLCA 4O CEPBICHOMO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

BHKeHa NOTYXHICTb AKYMYnSITOp PO3PAMKEHUA.  3apaguTu akymynaTop.

cBiTna.

Tpusanicte po6oTu Bif TepmiH cnyx6u 3amiHiTb akymynaTop. Bukopuctosyinte
aKkymynsTopa cyTTeBO aKymynaTopa 3aBepLUMBCS.  NULIe OpuriHanbHi 3an4acTuHu Big
3HM3NMacs. BUPOBHMKA.

AKyMynsiTop He KoHTakTu akymynstopa m  3BepHITbCS 4O CEPBICHOIO LIEHTPY
3apaaKaeTbCs. 3abpyaHeHi. komnaHii AL-KO.

HecnpaBHicTb akymynsatopa = 3amoBTe 3an4acTvHMW 3a KaTarnorom.
41 3apsiJHOTO MPUCTPOIO.

AKyMynsiTOp 3aHaaTo = [louekaTncs OXONOMKEHHS
rapsidin. akymyrnaTopa.

NMPUMITKA
ﬂ Y pasi BUHUKHEHHS NMOLUKOOXKEHb, SIKi HE 3a3HajeHi B Lii Tabnuui, abo NOLUKOMKEHb, 3
SKMMUW KOPUCTYBaY HE MOXE BMOPaTUCA caM, Crlif 3BEPHYTUCS A0 HALLOT Cryx6u
NiATPUMKN.
12 TAPAHTIA
[lo 3aKiH4YeHHS CTPOKY 4aBHOCTI peknamalliii, ycTaHOBMEHOrO 3a 3aKOHOM, BUPOGHWK YCYyBaE MOXIUBI
Aedektn matepiany 4n BUPOBHWUYMIA Bpak LNAXomM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBii BUbip). CTpok
[aBHOCTI BU3Ha4YaeTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHw, Yy AKi npunag 0yno KynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcsa nuLle 3a Taknx yMOB: m  CaMoBiNbHUI PEMOHT

m  [loTpumyiiTecs Lboro nocibHvKa 3 ekcnyara- m  CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepuUCTMK
uit m  BVKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHAM

[ BukopuctaHHs npunagy 3a

npusHadyeHHAM [[apaHTis aHynETbCH 3a Taknx

YMOB:

= BukopuctaHHsa opuriHanbHuX 3an4yactuH

["apaHTis He NoLWMPETLCA Ha:
= [lowkomkeHHs nakodapboBOro NOKPUTTSH, CMPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBAHHAM

®  YaCTUHW, LLO 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEeHI y BiJOMOCTI 3anacHMX YacTUH PAMKOI; | XXXXXX (X)
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Bianik rapaHTinHOro TepMiHy PO3noYnHaeTLCS 3 AaTh NpUAGaHHSA BUPOOY NepLUMM KiHLLEBUM
cnoxusadeM. [lata npuadaHHa BkazaHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEpHITbLCS 3
LiEt0 3asBOKO Ta OpUriHanom KBMTaHLii, WO NigTBEpAXYE NOKYMKy, A0 CBOro Aurnepa abo B Hanbnmkyy
aBTOpPM30BaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiiHe 3060B’s13aHHS HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM

npeTeHsii Nokynusa Ao npoaaBus.

Mepeknapg opuvriHanbHOI Aeknapadii BignosigHocTi ctaHaaptam €C

13 NEPEKNAL OPUIHANBbHOI OEKNAPALT BIANOBIAHOCTI CTAHOAPTAM €C

Mwu 3aaBnSEMO 3 NOBHOIO BiANOBIAAMNbHICTIO, WO Len BMPib y hopmi, B AKil BiH NpeacTaBneHnn Ha pUHKY,
BignoBigae Bumoram rapmoHizoBaHux upektns €C, ctaHaapTiB 6e3neku €C i 3aCTOCOBHMX 40 HBOTO

cTaHgapTiB.

Bupi6 Bupo6Huk

AkymynsaTopHuii ceitunbHuk AL-KO Gerate GmbH

CepiiHu Homep Ichenhauser Str. 14 D-

G4990012 89359 Kotz

Tun [Oupektneu €C

WL 2020 2014/30/€C
2011/65/€C
2014/35/€C
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YnoBHoBaXxeHa ocoba, wWo
cKnana AoKyMeHTauilo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
FapmoHi3oBaHi cTaHgapTu
EN 55015

EN 61547

EN 60598-1

EN 60598-2-4

EN 62471

Kotz, 15.11.2017

g Aot

Wolfgang Hergeth
Kepytounn gupektop
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